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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten mussen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfigung stehen. Falls Sie das Gerat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, hédndigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir ubernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erkldrung der verwendeten Symbole

(siehe Bild 18)

1. Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsri-
sikos Bedienungsanleitung lesen.

2. Vorsicht! Tragen Sie einen Gehodrschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust
bewirken.

3. Vorsicht! Tragen Sie eine Staubschutz-
maske. Beim Bearbeiten von Holz und ande-
rer Materialien kann gesundheitsschadlicher
Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf
nicht bearbeitet werden!

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Dieses Gerat ist nicht dafir bestimmt, durch Per-
sonen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrank-
ten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder
mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn,
sie werden durch eine fur ihre Sicherheit zustan-
dige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr
Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzu-
stellen, dass sie nicht mit dem Geréat spielen.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1-7)
Staubsackhaken

Staubsack
Schlauchklemme
Transportgriff
Schnellspannvorrichtung
Fangsack

Radkappen

Fahrgestell
Stabilisierungsblech

10. Rader

11. Absaugschlauch

12. Seitenbleche

13. Kunststoffgehduse

14. Loch fiir Staubsackhaken

15. Ein-/Ausschalter mit Automatikfunktion
16. Automatiksteckdose

17. Reduzierungsadapter

18. 5-teiliges Adapterset

19. Anschlussadapter

20. Mutter an Kunststoffgehause
21. Achsschraube

22. Unterlegscheibe

23. Schlossschraube lang

24. Schlossschraube kurz

25. Mutter

©XOND>OA~WND =

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-

kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.

Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens

innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-

kels unter Vorlage eines glltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

* Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

e Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

* Bewabhren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

www.sidirika-nikolaidi.gr



Gefahr!
Gerét und Verpackungsmaterial sind kein

K
K

inderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
unststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen

spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Staubsackhaken

Staubsack

Schlauchklemme (2x)
Schnellspannvorrichtung (2x)
Fangsack

Radkappen (2x)

Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

Bestandteil der bestimmungsgemaBen Verwen-
dung ist auch die Beachtung der Sicherheitshin-
weise, sowie der Montageanleitung und Betriebs-
hinweise in der Bedienungsanleitung.

Personen, die die Maschine bedienen und war-
ten, missen mit dieser vertraut und tber mégli-
che Gefahren unterrichtet sein.

Dartber hinaus sind die geltenden Unfallverhii-
tungs-vorschriften genauestens einzuhalten.
Sonstige allgemeine Regeln in arbeitsmedizini-

Fahrgestell
Stabilisierungsblech
Réder (2x)
Absaugschlauch
Seitenbleche (2x)
Kunststoffgehduse
Reduzierungsadapter
5-teiliges Adapterset
Anschlussadapter
Achsschraube (2x)
Unterlegscheibe (2x)
Schlossschraube lang (4x)
Schlossschraube kurz (4x)
Mutter (8x)
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Die Absauganlage dient zum Absaugen von

Spéanen und Staub, welche beim Bearbeiten von

Holz oder holzahnlichen Werkstoffen entstehen.
Verwenden Sie dieses Gerat nicht in einer Um-
gebung, in der Feuer- oder Explosionsgefahr
besteht.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestim-
mung verwendet werden!

Jede weitere dartiber hinausgehende Verwen-
dung ist nicht bestimmungsgeman. Fir daraus

hervorgehen-de Schaden oder Verletzungen aller

Art haftet der Benutzer/Bediener und nicht der
Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate bestim-
mungsgeman nicht fir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder

schen und sicherheitstechnischen Bereichen sind
zu beachten.

Verénderungen an der Maschine schlieBen eine
Haftung des Herstellers und daraus entstehende
Schaden géanzlich aus.

Trotz bestimmungsmaéBiger Verwendung kénnen
bestimmte Restrisikofaktoren nicht vollstandig
ausgeraumt werden.

Bedingt durch Aufbau und Konstruktion der Ma-
schine kdnnen folgende Risiken auftreten:

Gefahr durch Mangel an der Maschine.

Sind ein oder mehrere Teile der Maschine
defekt, ist der Gebrauch der Maschine unter-
sagt. Defekte Teile missen umgehend ausge-
tauscht werden. Es dirfen nur vom Hersteller
freigegebene Ersatzteile verwendet werden.
Veranderungen an der Maschine sind unter-
sagt.

Gefahr durch elektrischen Schlag: Betreiben
sie die Maschine nur an einer Stromquelle,
die mit einem Fl-Schalter mit einem Fehler-
strom von 30mA abgesichert ist! Steckdosen
mussen vorschriftsmaBig installiert, geerdet
und gepruft sein!

Gefahr durch unbeabsichtigten Anlauf der
Maschine. Beim Entleeren des Spanefangsa-
ckes und bei Nichtbenutzung der Maschine
muss der Netzstecker gezogen werden!
Gefahr durch Holzstaub.

Das Einatmen von Holzstaub ist gesundheits-
geféhrdend! Tragen Sie beim Entleeren des
Fangsackes immer eine Staubschutzmaske.
Achten Sie beim Entsorgen des Spaneabfalls
auf eine umweltgerechte Entsorgung!
Feuergefahr.

Saugen Sie mit der Maschine niemals heiBe
Gegenstande an!

Gehorschaden bei Nichtverwendung des
nétigen Gehorschutzes.
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4. Technische Daten

MOLOF . 220-240V ~ 50 Hz
Motordrehzahl Ng ........cooeeiiiiiiiiiiiins 2850 min'!
Leistung Absauganlage ... ... 550 Watt
max. Leistungsaufnahme Automatik-Steckdose

max. Leistungsaufnahme gesamt
max. VaKuum .........cccooveveeneneeieseeene
max. Absaugvolumen .............cccccceeueee.
Absauganschluss ...........ccccccoeveiiennnne.
Volumen Spanefangsack ...........cc.ccoceviiiennne
GEWICh ...

Gefahr!

Gerausch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 60335-2-69 ermittelt.

Schalldruckpegel L ,.......coccocvciiiniinns 83,4 dB(A)
Unsicherheit K ..o, 3dB(A)
Schallleistungspegel L, .......cccvevuenee. 98,2 dB(A)
Unsicherheit K, ....ccoooiiiiiiiiiiis 3 dB(A)

Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust be-
wirken.

Beschréanken Sie die Gerdauschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

e Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.

e Warten und reinigen Sie das Gerat regelma-
Big.

e Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerét nicht.
Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls tber-
prifen.

® Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsméBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges

auftreten:

1. Lungenschaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehorschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

Gefahr!

Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wahrend des
Betriebs ein elektromagnetisches Feld. Dieses
Feld kann unter bestimmten Umsténden aktive
oder passive medizinische Implantate beein-
trachtigen. Um die Gefahr von ernsthaften oder
tédlichen Verletzungen zu verringern, empfehlen
wir Personen mit medizinischen Implantaten
ihren Arzt und den Hersteller vom medizinischen
Implantat zu konsultieren, bevor die Maschine
bedient wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass

die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Warnung!

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie

Einstellungen am Gerat vornehmen.

* Die Absauganlage auspacken und auf even-
tuelle Transportbeschadigungen uberprifen.

© Die Maschine muss standsicher aufgestellt
werden. Vor Inbetriebnahme mussen alle
Abdeckungen und Sicherheitsvorrichtungen
ordnungsgeman montiert sein.

® Bevor Sie den Ein- Ausschalter betatigen,
vergewissern Sie sich dass die Spanesacke
gut befestigt sind!

e Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen
der Maschine, dass die Daten auf dem
Typenschild mit den Netzdaten Ubereinstim-
men.

6. Montage

Gefahr! Vor allen Wartungs- Umriist- und
Montagearbeiten an der Absaugablage ist
der Netzstecker zu ziehen.

6 1 Montage Untergestell (Bild 3 - 7)
Montieren Sie die Rader (10) mit der Achs-
schraube (21) sowie der Unterlegscheibe
(22) auf beiden Seiten des Fahrgestells (8).

® Ziehen Sie die Achsschrauben (21) fest an.
Befestigen Sie die Radkappen (7) an den Ra-
dern (10). Stellen Sie dabei sicher, dass die
Steckverbindung passend einrastet.

Hinweis! Verschrauben Sie die Seitenbleche
(12) und das Stabilisierungsblech (9) zu-
néchst locker an der Maschine. Dies verein-
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facht die Montage und verhindert Spannun-
gen im Untergestell.

e Verschrauben Sie die beiden Seitenbleche
(12) mit den langen Schlossschrauben (23)
und Muttern (25) locker am Fahrgestell (8).
Achten Sie auf die richtige Orientierung (vgl.
Bild 4).

® Setzen Sie das Stabilisierungsblech (9) zwi-
schen die Seitenbleche (12) und verschrau-
ben Sie es locker mit den kurzen Schloss-
schrauben (24) und Muttern (25) (vgl. Bild 5).

® Losen Sie die beiden Muttern (20) an beiden
Seiten des Kunststoffgehauses (13) (vgl. Bild
6).

® Flhren Sie anschlieBend das Kunststoff-
gehause (13) Uber die Seitenbleche (12),
stecken Sie die Schrauben am Kunststoff-
gehduse (13) durch die Bohrungen in den
Seitenblechen (12) und befestigen Sie das
Kunststoffgehause (13) mit den Muttern (20)
an den Seitenblechen (vgl. Bild 7).

® Ziehen Sie nun alle losen Schraubverbindun-
gen fest.

6.2 Montage Staub- und Fangsack
(Bild 8 -12)

e Fadeln Sie die Schnellspannvorrichtung (5)
durch die eingenéhte Fuhrung im Staubsack
(2) (vgl. Bild 8-9).

® Stecken Sie den Staubsackhaken (1) in
das Loch fur den Staubsackhaken (14) am
Kunststoffgehause (13) und hangen Sie den
Staubsack (2) am Staubsackhaken (1) ein
(vgl. Bild 10).

e Stllpen Sie den Staubsack (2) so Uber die
obere Offnung des Kunststoffgehauses (13),
dass er die Offnung komplett umschlieBt und
sichern Sie ihn mit der Schnellspannvorrich-
tung (5) (vgl. Bild 11).

® Ziehen Sie den Fangsack (6) so Uber die
untere Offnung des Kunststoffgehiuses (13),
dass er die Offnung komplett umschlieBt und
sichern Sie ihn mit der Schnellspannvorrich-
tung (5) (vgl. Bild 12).

6.3 Anschluss Absaugschlauch (Bild 13 - 15)

® Flhren Sie eine Schlauchklemme (3) Gber
den Absaugschlauch (11).

® Schieben Sie den Absaugschlauch (11) bis
zum Anschlag Uber den Anschluss auf der
Unterseite des Kunststoffgehauses (13).

® Fixieren Sie den Absaugschlauch (11) mit der
Schlauchklemme (3).

® Um den Absaugschlauch (11) an einer Holz-
bearbeitungsmaschine anzuschlieBen, haben

Sie verschiedene Mdglichkeiten:
- FUr Anschlussdurchmesser 36 mm
verwenden Sie den Reduzierungsadapter
17).
- FUr Anschlussdurchmesser zwischen
36 mm und 100 mm verwenden Sie das
5-teilige Adapterset (18).
- FUr Anschlussdurchmesser zwischen
90 mm und 100 mm kdénnen Sie den
Anschlussadapter (19) verwenden.
® Fixieren Sie den Adapter (17 bzw. 18 bzw.
19) mit der Schlauchklemme (3) am Absaug-
schlauch (11) und schlieBen Sie den Adapter
an der Holzbearbeitungsmaschine an.
® Alternativ kann der Absaugschlauch (11)
ebenso ohne Adapter mittels Schlauchklem-
me (3) an der Holzbearbeitungsmaschine
fixiert werden.

Hinweis! Verringern Sie nicht unnétig den Durch-
messer der Absaugleitung. Dies kann zu Einbu-
Ben der Saugleistung flhren.

Achten Sie auBerdem darauf, dass die Absauglei-
tung méglichst geradlinig verlauft. Vermeiden Sie
das Knicken des Absaugschlauchs (11).

7. Betrieb

7.1 Einschalten (Bild 1,16)

o Uberpriifen, ob Absaugschlauch (11) fest an
der Absauganlage und am Absaugadapter
der Holzbearbeitungsmaschine angeschlos-
sen ist.

o Uberpriifen, ob die Spanesacke (2/6) gut
befestigt sind.

® Absauganlage durch drucken der Taste , I
einschalten.

® Holzbearbeitungsmaschine einschalten.

7.2 Ausschalten (Bild 16)

® Holzbearbeitungsmaschine ausschalten.

® Absauganlage durch driicken der Taste ,,0
ausschalten.

7.3 Ein- und Ausschalten im Automatikbe-
trieb (Bild 16)

® Der Ein-/Ausschalter (15) hat drei Schaltpo-
sitionen:
Schalterstellung 0 : Aus
Schalterstellung | : Ein
Schalterstellung AUTO: Automatikbetrieb
(Absauganlage wird Uber ein Elektrowerk-
zeug ein- und ausgeschaltet).
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® SchlieBen Sie das Netzkabel lhres Elektro-
werkzeugs an die Automatiksteckdose (16)
an.

® Verbinden Sie den Absaugschlauch (11) mit
dem Stauabsauganschluss ihres Elektro-
werkzeugs. Achten Sie auf festen Sitz und
luftdichte Verbindung der Geréte.

e Stellen Sie den Schalter (15) der Absaugan-
lage auf Position ,AUTO" = Automatikbetrieb.

® Sobald Sie jetzt das Elektrowerkzeug ein-
schalten, schaltet sich die Absauganlage ein.

e Wenn Sie |hr Elektrowerkzeug ausschalten,
schaltet sich die Absauganlage mit einer vor-
eingestellten Verzégerung aus.

7.4 Leeren des Spanefangsackes

Den Spéanefangsack (6) regelmaBig kontrollieren

und entleeren!

® Achtung: Netzstecker ziehen!

®  Gefullten Spanefangsack mit einer Hand
festhalten.
Offnen der Schnellspannvorrichtung (5).

e Sack entnehmen und Inhalt umweltgerecht
entsorgen.

e Sack wieder auf die Halterung aufstecken
und mit Schnellspannvorrichtung (5) befes-
tigen.

7.5 Transport (Bild 17)

Die Absauganlage verfugt Uber ein serienmaBi-
ges Fahrgestell (8).

Zum Transport Absauganlage am Transportgriff
(4) leicht anheben und an den gewiinschten Platz
fahren.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

®  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

® Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-

mittel; diese kénnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhdht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

8.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

8.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden:

® Typ des Gerates

Artikelnummer des Geréates

Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.Einhell-Service.com

9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurlickge-
fuhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmull. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

10. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehor an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.
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Nur fir EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmll!

Geman europaischer Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefuhrt werden.

Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:

Der Eigentlimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierflr auch einer
Ricknahmestelle Gberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfuhrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehdrteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Bitte beachten Sie bei der Entsorgung, dass Akkus und Leuchtmittel (z. B. Gluhbirne) dem Geréat ent-
nommen werden.
Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,

auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und Verschlei3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfigung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder nattrlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile*
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Staubfangsack, Fangsack
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

e Istlhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat lhrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uiber die angegebene Servicerufnummer zur Verflgung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
sprichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natlrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Tétigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusatzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fur Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht flir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerét, die durch missbréauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkérpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemafen, tiblichen oder
sonstigen naturlichen Verschlei3 zurtickzufihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Geréates. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung flr das Gerat
oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Geréat an unter:
www.Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise lhres Kaufs des
Neugerats bereit. Geréate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet
werden, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaglichkeit ausgeschlos-
sen. Ist der Defekt des Gerétes von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein
repariertes oder neues Gerat zurlick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Service-

adresse.

Fur Verschleif3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-

man den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Einhell Service - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles daftr zu tun, damit Sie mit Einhell all Ihre Projekte mdglich machen kénnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit Gber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
personlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu lhrem Produkt zu unterstitzen. Dazu gehért ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfiig-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfligbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher fiir Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

&y

) PRODUKT-
ERSATZTEILE ZUBEHOR INFORMATIONEN
PREIS- )
INFORMATIONEN VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE
GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE VOR ORT
Einhell-Service.com
>>>
Einhell Service Telefon: 09951 - 959 2000
Eschenstralie 6 Telefax: 09951 -959 1700
94405 Landau an der Isar E-Mail: Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf Ihren Besuch unter
-16-

www.sidirika-nikolaidi.gr



Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the symbols used (see Fig. 18)

1. Danger! - Read the operating instructions to
reduce the risk of injury.

2. Caution! Wear ear-muffs. The impact of noi-
se can cause damage to hearing.

3. Caution! Wear a breathing mask. Dust
which is injurious to health can be generated
when working on wood and other materials.
Never use the device to work on any materi-
als containing asbestos!

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

WARNING!

Read all safety warnings, instructions, illust-
rations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sen-
sory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

2. Layout and items supplied

21 Layout (Fig. 1-7)
. Dust bag hook

2. Dust bag

3. Hose clip

4. Transport handle

5. Quick clamping device
6. Catch bag
7

8

Wheel caps
. Chassis
9. Strengthening plate
10. Wheels

11. Extraction hose

12. Side panels

13. Plastic housing

14. Hole for dust bag hook
15. On/Off switch with automatic function
16. Automatic socket

17. Reduction adapter

18. 5-piece adapter set

19. Connection adapter

20. Nut on the plastic housing
21. Axle screw

22. Washer

23. Long lock bolt

24. Short lock bolt

25. Nut

2.2 Items supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

© Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

* If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Dust bag hook

Dust bag

Hose clip (2x)

Quick clamping device (2x)
Catch bag
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Wheel cap (2x)
Chassis
Strengthening plate
Wheel (2x)
Extraction hose
Side plate (2x)
Plastic housing
Reduction adapter
5-piece adapter set
Connection adapter
Axle screw (2x)
Washer (2x)

Long lock bolt (4x)
Short lock bolt (4x)
Nut (8x)

Original Operating Instructions
Safety information

3. Proper use

The vacuum extraction system is designed for ex-
tracting chippings and dust arising from the pro-
cessing of wood or wood-type materials. Never
use this equipment in an environment where there
is a risk of fire and explosion.

The equipment is to be used only for its
prescribed purpose. Any other use is deemed
to be a case of misuse. The user / operator and
not the manufacturer will be liable for any damage
or injuries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

To use the machine properly you must also obser-
ve the safety regulations, the assembly instruc-
tions and the operating instructions to be found in
this manual.

All persons who use and service the machine
have to be acquainted with this manual and must
be informed about the machine’s potential ha-
zards.

It is also imperative to observe the accident pre-
vention regulations in force in your area.

The same applies for the general rules of occupa-
tional health and safety.

The manufacturer shall not be liable for any chan-

ges made to the machine nor for any damage

resulting from such changes.

Even when the machine is used as prescribed it

is still impossible to eliminate certain residual risk

factors.

The following hazards may arise in connection

with the machine’s design and construction:

© Hazard due to machine defects:
If one or more parts of the machine are de-
fective, the use of the machine is prohibited.
Defective parts must be replaced immediate-
ly. Only replacement parts which have been
approved by the manufacturer may be used.
It is prohibited to make any changes to the
machine.

® Hazard due to electric shock:
Only operate the machine at a power source
which is protected by a residual-current circuit
breaker with a residual current of 30 mAl
Socket-outlets must be properly installed,
earthed and tested!

© Hazard due to unintentional start-up of the
machine: The power plug must be removed
from the socket-outlet before emptying the
sawdust bag and also when the machine is
not in use!

® Hazard due to wood dust: The inhalation of
wood dust is a health hazard! Always wear a
protective dust mask when emptying the de-
bris bag. When disposing of sawdust waste,
make sure you do so in an environmentally-
friendly fashion!

© Fire hazard: Never use the machine to extract
hot objects!

© Damage to hearing if ear-muffs are not used
as necessary.

4. Technical data

MOtOr i 220-240V ~50 Hz
Motor speed N .....ccoovviiiiiiiiiiiiiiie 2850 rpm
POWET P .. 550 W
Max. power consumption of the

automatic socket-outlet: ...........ccccoveieene 2400 W
Max. total power consumption: ................ 2950 W
MaX. VaCUUM ........ccoovviiiiieee e 1600 Pa
Max. extraction volumes ............cccc.c... 1150 m¥h
Extractor socket ........... ... 100 mm
Sawdust bag volumes ..........cccoccceiiiiniiiene 651
Weight ... ca. 18 kg
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Danger!

Sound and vibration

Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 60335-2-69.

L, sound pressure level .................... 83.4 dB(A)
Ko uncertainty ... 3dB (A)
L., sound power level ............c........... 98.2 dB(A)
Kiya uncertainty ... 3dB (A)

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

®  Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.

Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

e Switch the appliance off when it is not in use.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in
accordance with instructions, certain resi-
dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust

mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

Danger!

The electric power tool generates an electro-
magnetic field during operation. Under certain
circumstances this field may actively or passively
impede medical implants. To reduce the risk of
serious or fatal injuries, we recommend persons
with medical implants to consult their doctor and
the manufacturer of the medical implant prior to
using the equipment.

Adapt your working style to suit the appliance.

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

Warning!

Always pull the power plug before making
adjustments to the equipment.

® Unpack the vacuum extraction system and
check it for damage which may have occurred
in transit.

® The machine has to be set up where it can
stand securely. All covers and safety devices
have to be properly fitted before the machine
is switched on.

* Before you actuate the On/Off switch, make
sure that the debris bags are securely faste-
ned!

® Check that the voltage on the rating plate is
the same as your supply voltage before you
connect the machine to the power supply.

6. Assembly

Danger! Pull out the power plug before carry-
ing out any maintenance, resetting or assem-
bly work on the vacuum extraction system!

6.1 Assembling the base frame (Fig. 3 - 7)

® Fit the wheels (10) on both sides of the
chassis (8) using the axle screw (21) and the
washer (22).

© Tighten the axle screws (21).
Fasten the wheel caps (7) to the wheels (10).
As you do so, make sure that the plug-in con-
nector engages correctly.

® Important! First screw the side plates (12)
and the strengthening plate (9) loosely to the
machine. This will simplify the assembly work
and will prevent tension in the chassis.

® Use the long lock bolts (23) and nuts (25) to
fasten the two side plates (12) loosely to the
chassis (8). Check that the orientation is cor-
rect (see Fig. 4).

® Place the strengthening plate (9) between the
side plates (12) and use the short lock bolts
(24) and nuts (25) to fasten it loosely (see Fig.
5).

® Undo the two nuts (20) on both sides of the
plastic housing (13) (see Fig. 6).

® Then guide the plastic housing (13) over
the side plates (12), insert the screws at the
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plastic housing (13) through the holes into the
side plates (12) and use the nuts (20) to fas-
ten the plastic housing (13) to the side plates
(see Fig. 7).

® Now tighten all the loose screw connections.

6.2 Fitting the dust and catch bag (Fig. 8 - 12)

® Thread the quick clamping device (5) through
the sewn-in guide in the dust bag (2) (see Fig.
8-9).

® Insert the dust bag hook (1) into the hole for
the dust bag hook (14) on the plastic housing
(13) and hang the dust bag (2) on the dust
bag hook (1) (see Fig. 10).

®  Pull the dust bag (2) over the top opening in
the plastic housing (13) so that it completely
surrounds the opening and secure it using the
quick clamping device (5) (see Fig. 11).

® Pull the catch bag (6) over the bottom ope-
ning in the plastic housing (13) so that it com-
pletely surrounds the opening and secure it
using the quick clamping device (5) (see Fig.
12).

6.3 Connecting the extraction hose
(Fig. 13 -15)

® Move a hose clip (3) over the extraction hose
(11).

® Push the extraction hose (11) over the con-
nection on the bottom side of the plastic
housing (13) as far as the stop.

® Fasten the extraction hose (11) with the hose
clip (3).

® There are various ways to connect the extrac-
tion hose (11) to a woodworking machine:

- For a connection diameter of 36 mm use the
reduction adapter (17).

- For a connection diameter of between 36
mm and 100 mm use the 5-piece adapter set
(18).

- For connection diameters of between 90
mm and 100 mm you can use the connection
adapter (19).

® Fasten the adapter (17 or 18 or 19) to the
extraction hose (11) using the hose clip (3)
and connect the adapter to the woodworking
machine.

e Alternatively it is also possible to fasten the
extraction hose (11) to the woodworking
machine using a hose clip (3) and without the
help of an adapter.

Important! Do not reduce the diameter of the
extraction line unnecessarily. This can cause re-
ductions in suction performance.

Make sure as well that the extraction line runs as
straight as possible. Avoid kinks in the extraction
hose (11).

7. Operation

7 1 Switching on (Fig. 1,16)
Check whether the extractor hose (11) is
tightly connected to the vacuum extraction
system and to the extractor adaptor of the
wood processing machine.

® Check whether the debris bags (2/6) are se-
curely fastened.

®  Switch on the vacuum extraction system by
pressing the button “I”.

®  Switch on the wood processing machine.

7.2 Switching off (Fig. 16)

®  Switch off the wood processing machine.

®  Switch off the vacuum extraction system by
pressing the button “0”.

7.3 Switching off/on in automatic mode
(Fig.16)

® The ON/OFF switch (15) has three settings:
Switch position 0 : Off
Switch position | : On
Switch position AUTO: Automatic mode
(The extractor system is switched on/off via
an electric tool).

® Connect the power cable of your electric tool
to the automatic socket-outlet (16).

®  Connect the extractor hose (11) to the dust
extractor connection of your electric tool.
Check that the connection is secure and air-
tight.

®  Set the switch (15) on the extractor system to
the position “AUTO” = Automatic mode.

® As soon as you switch on the electric tool the
extractor system will start up.

®  When you switch off the electric tool, the
extractor system will switch off as well after a
pre-set delay.

7.4 Emptying the sawdust bag

Inspect and empty the sawdust bag (6) regularly!

¢ Important: Remove the power plug!

® Hold the filled sawdust bag in place with one
hand.

®  Open the quick clamp device (5).

® Remove the bag and dispose of the contents
in an environmentally-friendly fashion.

® Put the bag back into the holder and secure
with the quick clamp device (5).
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7.5 Transportation (Fig. 17)

® The vacuum extraction system has a stan-
dard chassis (8).

® For transportation, gently lift the vacuum ex-
traction system by the transportation handle
(4) and move it to the desired location.

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

8.1 Cleaning

o Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

® We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

® Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The

ingress of water into an electric tool increases

the risk of an electric shock.

8.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

8.3 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

e Type of machine

® Article number of the machine

e |dentification number of the machine

® Replacement part number of the part required

For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

10. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature.
The ideal storage temperature is between 5 and
30 °C. Store the electric tool in its original pa-
ckaging.
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For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

Please note that batteries and lamps (e.g. light bulbs) must be removed from the tool before it is dispo-
sed of.
The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-

companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts*
Consumables* Dust bag, Debris bag
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commerecial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at:
www.Einhell-Service.com. Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new
device. Devices that are returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be
covered by the guarantee, because appropriate identification will not be possible. If the defect is co-
vered by our guarantee, then the item in question will either be repaired immediately and returned to
you or we will send you a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.
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Danger !

Lors de I'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

Explication des symboles utilisés

(voir figure 18)

1. Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour dimi-
nuer le risque de blessures.

2. Prudence! Portez une protection de
I'ouie. Lexposition au bruit peut entrainer
une perte de l'ouie.

3. Prudence! Portez un masque anti-pous-
siére. Lors de travaux sur su bois et autres
matériaux, de la poussiére nuisible a la santé
peut étre dégagée. Ne travaillez pas sur du
matériau contenant de 'amiante !

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.
Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-apres peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I'avenir.

Cet appareil ne convient pas aux personnes (y
compris les enfants) qui en raison de leurs capa-
cités physiques, sensorielles ou intellectuelles ou
leur manque d’expérience et/ou de connaissan-
ces ne peuvent pas l'utiliser de maniére sire, a
moins d’étre surveillées et de recevoir les instruc-
tions relatives a I'utilisation de 'appareil par une
personne responsable de leur sécurité. Surveillez
les enfants pour vous assurer qu’ils ne jouent pas
avec l'appareil.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figures 1-7)

Crochet du sac de poussiére

Sac de poussiere

Collier de serrage

Poignée de transport

Dispositif de serrage rapide

Sac collecteur

Enjoliveurs

Chassis

Téle de stabilisation

10. Roues

11. Tuyau d’aspiration

12. Toles latérales

13. Boitier en plastique

14. Trou pour crochet du sac de poussiére

15. Interrupteur marche/arrét avec fonction auto-
matique

16. Prise de courant automatique

17. Adaptateur de réduction

18. Kit adaptateur 5 piéces

19. Adaptateur de raccordement

20. Ecrou sur boitier en plastique

21. Vis de 'axe

22. Rondelle

23. Boulon a collet carré long

24. Boulon a collet carré court

25. Ecrou

©CONO>OAWN =

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sfil

manque des piéces, adressez-vous dans un délai
de 5 jours maximum apres votre achat a notre
service aprés-vente ou au magasin ou vous avez
acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-
ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des
garanties dans les informations service aprés-
vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

© Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).

e Veérifiez si la livraison est bien compléte.
Contrélez si I'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.
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Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

Crochet du sac de poussiére
Sac de poussiére

Collier de serrage (2x)
Dispositif de serrage rapide (2x)
Sac collecteur

Enjoliveurs (2x)

Chéssis

Téle de stabilisation

Roues (2x)

Tuyau d’aspiration

Toles latérales (2x)

Boitier en plastique
Adaptateur de réduction

Kit adaptateur 5 piéces
Adaptateur de raccordement
Vis de I'axe (2x)

Rondelle (2x)

Boulon a collet carré long (4x)
Boulon a collet carré court (4x)
Ecrou (8x)

Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

Linstallation d’aspiration sert a aspirer les
copeaux et la poussiére issus pendant 'usinage
du bois ou de matériaux semblables au bois.
N'utilisez pas cet appareil dans un environnement
exposeé au risque d’incendie ou d’explosion.

La machine doit exclusivement étre emplo-
yée conformément a son affectation. Chaque
utilisation allant au-dela de cette affectation

est considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément

a leur affectation, n’ont pas été construits, pour

étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité

équivalente.

Le respect des consignes de sécurité, du mode
d’emploi et des remarques de service dans le
mode d’emploi sont aussi partie intégrante de
I'utilisation conforme a 'affectation.

Les personnes commandant la machine et en
effectuant la maintenance doivent la connaitre et
avoir été instruites sur les différents risques pos-
sibles en découlant.

En outre, il faut strictement respecter les régle-
ments de prévoyance contre les accidents.

Il faut respecter toutes les autres régles des
domaines de la médecine du travail et de la tech-
nique de sécurité.

Toute modification de la machine entraine

annulation de la responsabilité du producteur,

aussi pour les dommages en découlant.

Malgré 'emploi conforme a I'affectation, certains

facteurs de risque résiduels ne peuvent étre com-

plétement supprimés.

Les risques suivants dus au montage et a la

structure de la machine peuvent apparaitre :

® Danger par défaut de la machine.
Si une ou plusieurs piéces de la machine sont
défectueuses, il est alors interdit de I'utiliser.
Les piéces défectueuses doivent immédiate-
ment étre remplacées. Seules les pieces de
rechange autorisées par le producteur doi-
vent étre utilisées ! Il est interdit de modifier
la machine.

® Risque de décharge électrique :
Exploitez la machine exclusivement avec une
source électrique assurée par un interrupteur
différentiel & courant de défaut de 30 mA !
Les prises doivent étre installées, mises a la
terre et contrélées conformément aux consi-
gnes !

® Danger dd a une mise en marche non
intentionnelle de la machine. Déconnectez
la prise lorsque vous voulez vider le sac coll-
ecteur de copeaux ou si vous n’utilisez
pas la machine !

© Danger en raison de la poussiére de bois
Respirer de la poussiére de bois est dan-
gereux pour la santé ! Portez toujours un
masque antipoussiére lorsque vous videz le
sac collecteur. Veillez a éliminer les restes de
copeaux dans le respect de I'environnement !

® Risque d’incendie
N’aspirez jamais d’objets chauds avec la
machine !

® Troubles de I'ouie si vous n’employez pas de
protection des oreilles.
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4. Données techniques

Moteur ......ccooviiiiiiiiiiees 220-240V ~ 50 Hz
Vitesse de rotation du moteur n; ...... 2850 tr/min’!
Puissance P 550 Watts
Puissance absorbée maximale de la prise de

courant automatique ..........ccceeeeiieeeiiineenne 2400 W
Puissance absorbée maximale en tout ...2950 W
Maxi. Vide .......coocvieiiiiee e 1600 Pa
maxi. Volume d’aspiration .. .. 1150 m¥/h
Raccord d’aspiration ..........cccccceveeevinennen. 100 mm
Volume du sac collecteur de copeaux ............ 651
POIdS ..o, ca.18 kg

Danger !

Bruit et vibration

Les valeurs de bruit et de vibration ont été
déterminées conformément a la norme
EN 60335-2-69.

Niveau de pression acoustique LpA
Imprécision KpA

Portez une protection acoustique.
Lexposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a
un minimum !
e Utilisez exclusivement des appareils en ex-

cellent état.

* Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-
ment.

e Adaptez votre fagon de travailler a I'appareil.

® Ne surchargez pas 'appareil.

® Faites controler 'appareil le cas échéant.

® Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne
I'utilisez pas.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants

peuvent apparaitre en rapport avec la const-

ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

Danger !

Cet appareil électrique produit un champ électro-
magnétique pendant son fonctionnement. Dans
certaines conditions, ce champ peut altérer le
fonctionnement d’implants médicaux actifs ou
passifs. Afin de réduire les risques de blessures
graves ou mortelles, nous recommandons aux
personnes qui possedent un implant médical de
consulter leur cabinet médical et leur producteur
d’implants médicaux avant de commander la
machine.

5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

Avertissement !

Enlevez systématiquement la fiche de con-
tact avant de paramétrer I'appareil.

o Déballer 'installation d’aspiration et contréler
si elle n’a pas été éventuellement endomma-
gée par le transport.

® Lamachine doit étre mise en place de fagcon
a bien tenir correctement. Avant la mise en
service, les recouvrements et dispositifs de
sécurité doivent étre montés dans les régles
de lart.

® Avant d’actionner l'interrupteur Marche /
Arrét, assurez-vous que les sacs a copeaux
sont bien fixés !

® Assurez-vous avant de connecter la machine
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux don-
nées du réseau.

6. Montage

Danger ! Avant tous travaux de mainte-
nance, de transformation et de montage sur
Iinstallation d’aspiration, débranchez la fiche
de contact.

6 1 Montage du support (figures 3-7)
Montez les roues (10) avec la vis de I'axe (21)
ainsi que la rondelle (22) des deux cétés du
chassis (8).

® Serrez les vis de I'axe (21) a fond.

® Fixez les enjoliveurs (7) sur les roues (10).
Assurez-vous ce faisant que le raccordement

www.sidirika-nikolaidi.gr



enfichable s’enclenche correctement.
Remarque ! Vissez les tOles latérales (12) et
la téle de stabilisation (9) d’abord sans serrer
sur la machine. Cela simplifie le montage et
empéche les tensions dans le support.
Vissez les deux toles latérales (12) avec les
boulons a collet carré longs (23) et les écrous
(25) sans serrer sur le chéssis (8). Veillez a la
bonne orientation (cf. figure 4).

Placez la t6le de stabilisation (9) entre les t6-
les latérales (12) et vissez-la sans serrer avec
les boulons & collet carré courts (24) et les
écrous (25) (cf. figure 5).

Desserrez les deux écrous (20) des deux
cbétés du boitier en plastique (13) (cf. figure 6).
Amenez ensuite le boitier en plastique (13)
au-dessus des tOles latérales (12), insérez
les vis sur le boitier en plastique (13) a travers
les percages dans les toles latérales (12)

et fixez le boitier en plastique (13) avec les
écrous (20) sur les toles latérales (cf. figure
7).

Serrez maintenant a fond tous les raccords
Vissés non serreés.

6.2 Montage du sac de poussiére et du sac

collecteur (figures 8 - 12)

Enfilez le dispositif de serrage rapide (5)

a travers le guidage cousu dans le sac de
poussiére (2) (cf. figures 8-9).

Insérez le crochet du sac de poussiére (1)
dans le trou pour le crochet du sac de pous-
siére (14) au niveau du boitier en plastique
(13) et accrochez le sac de poussiére (2) sur
le crochet du sac de poussiére (1) (cf. figure
10).

Enfilez le sac de poussiére (2) au-dessus de
I'ouverture supérieure du boitier en plastique
(13) de sorte qu’il entoure complétement
'ouverture et bloquez-le avec le dispositif de
serrage rapide (5) (cf. figure 11).

Tirez le sac collecteur (6) au-dessus de
I'ouverture inférieure du boitier en plastique
(13) jusqu’a ce qu’il entoure complétement
'ouverture et bloquez-le avec le dispositif de
serrage rapide (5) (cf. figure 12).

6.3 Raccordement du tuyau d’aspiration

(figures 13 - 15)

Amenez un collier de serrage (3) au-dessus
du tuyau d’aspiration (11).

Poussez le tuyau d’aspiration (11) jusqu’a la
butée au-dessus du raccord sur la face inféri-
eure du boitier en plastique (13).

Fixez le tuyau d’aspiration (11) avec le collier

de serrage (3).

Pour raccorder le tuyau d’aspiration (11) sur
une machine de traitement du bois, vous avez
différentes possibilités :

- Pour le diamétre de raccordement de 36
mm, utilisez 'adaptateur de réduction (17).

- Pour un diamétre de raccordement entre
36 mm et 100 mm, utilisez le kit adaptateur 5
pieces (18).

- Pour un diamétre de raccordement entre
90 mm et 100 mm, vous pouvez utiliser
'adaptateur de raccordement (19).

Fixez 'adaptateur (17 ou 18 ou 19) avec le
collier de serrage (3) sur le tuyau d’aspiration
(11) et raccordez I'adaptateur a la machine
de traitement du bois.

En variante, vous pouvez également fixer le
tuyau d’aspiration (11) sans adaptateur au
moyen du collier de serrage (3) sur la machi-
ne de traitement du bois.

Remarque ! Ne réduisez pas inutilement le
diametre de la conduite d’aspiration. Cela peut
affecter la puissance d’aspiration.

Veillez également a ce que la conduite
d’aspiration s’étende de maniére aussi rectiligne
que possible. Evitez de plier le tuyau d’aspiration

(11).

7. Fonctionnement

7.1 Mise en circuit (fig. 1,16)

Contrblez si le tuyau flexible d’aspiration (11)
est bien fermement raccordé a I'installation
d’aspiration et a I'adaptateur d’aspiration de
la machine de traitement du bois.

Contrélez si les sacs a copeaux (2/6) sont
bien fixés.

Allumer le dispositif d’aspiration en appuyant
sur la touche «I».

Mettez la machine de traitement du bois en
circuit.

7.2 Arrét (Figure 16)

Eteindre la machine de traitement du bois
Eteindre le dispositif d’aspiration en appuyant
sur la touche «0».

7.3 Marche et arrét en mode automatique

(Figure 16)

Linterrupteur marche/arrét (15) a trois posi-
tions :

Position de linterrupteur O : Arrét
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Position de linterrupteur | : Marche

Position de l'interrupteur AUTO : Mode
automatique

(Le dispositif d’aspiration est allumé et éteint
par le biais d’un outil électrique).

® Branchez le céble réseau de votre outil élec-
trique a la prise de courant automatique (16).

® Raccordez le tuyau d’aspiration (11) au
raccordement d’aspiration de poussiére de
votre outil électrique. Veillez & ce que le rac-
cordement entre les deux appareils soit bien
fixé et étanche.

e Commutez interrupteur (15) du dispositif
d’aspiration sur la position «<AUTO» = Mode
automatique.

e Dés que vous allumez l'outil électrique, le dis-
positif d’aspiration s’allume.

® Lorsque vous éteignez votre outil électrique,
le dispositif d’aspiration s’éteint avec un diffé-
ré réglé au préalable.

7.4 Vider le sac collecteur de copeaux

Contrélez et videz régulierement le sac collecteur

de copeaux (6) réguliérement !

e Attention :Tirez la fiche de contact !

® Maintenez le sac collecteur de copeaux plein
d’une main.
Ouvrez le dispositif de serrage rapide (5)

® Retirez le sac et éliminez son contenu dans le
respect de I'environnement.

® Placez le sac a nouveau sur le support et fi-
xez-le avec le dispositif de serrage rapide (5).

7.5 Transport (fig. 17)

L’installation d’aspiration dispose d’un chassis
(8) en série.

Pour le transport, soulevez [égérement
I'installation d’aspiration par sa poignée de
transport (4) et déplacez-la jusqu’a emplacement
désiré.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

8.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiére) que possible. Frottez
'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

© Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement aprés chaque utilisation.

© Nettoyez I'appareil réguliérement & I'aide d’'un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de l'appareil. Veillez a
ce qu'aucune eau n’entre a l'intérieur de
'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

8.2 Maintenance
Aucune piece a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

8.3 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de piéces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

® No. d’article de l'appareil

© No. d’identification de I'appareil

* No. de piéce de rechange de la piéce requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.Einhell-Service.com

9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premiéres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I‘administration de votre commune.
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10. Stockage

Entreposez 'appareil et ses accessoires dans un
endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout comme
inaccessible aux enfants. La température de
stockage optimale est comprise entre 5 et 30 °C.
Conservez I'outil électrique dans 'emballage
d’origine.

2

Uniguement pour les pays de 'lUnion Européenne

Ne jetez pas les outils électriques dans les ordu-
res ménageéres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative
aux appareils électriques et systemes électro-
niques usés et selon son application dans le droit
national, les outils électriques usés doivent étre
récoltés a part et apportés a un recyclage respec-
tueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la de-
mande de renvoi :

Le propriétaire de 'appareil électrique est obligé,
en guise d’alternative a un envoi en retour, a con-
tribuer a un recyclage effectué dans les régles de
I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien
appareil peut étre remis a un point de collecte
dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans
le sens de la Loi sur le cycle des matiéres et les
déchets. Ne sont pas concernés les accessoires
et ressources fournies sans composants électro-
niques.

Veuillez noter que lors de la mise au rebut, les
accumulateurs et les moyens d’éclairage (par ex.
ampoule) sont retirés de I'appareil.

Toute réimpression ou autre reproduction de la
documentation et des papiers joints aux produits,
méme sous forme d’extraits, est uniguement
permise une fois 'accord explicite de I'Einhell
Germany AG obtenu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou l‘achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple

Piéces d‘usure*

Matériel de consommation/ Sac a poussiére, Sac collecteur
piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

est-ce que I‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?

® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

e quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Cheére cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité tres strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne
fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre
service aprés-vente a l‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers
a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-vente indiqué. La garantie est valable
dans les conditions suivantes :

1.

Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie légale. Vos droits légaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

La prestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘une erreur de fabrication ou
de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit & la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
al‘échange de I'appareil.

Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand l‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘'une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans l‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de l‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

La durée de garantie est de 24 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
apres avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piece
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

Pour faire valoir vos droits & la garantie, veuillez enregistrer I'appareil défectueux a I'adresse suivante :
www.Einhell-Service.com. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif

de I‘achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de I'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I'appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans I‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer I‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli utilizzati

(vedi Fig. 18)

1. Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leg-
gete le istruzioni per l'uso.

2. Attenzione! Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell’udito.

3. Attenzione! Mettete una maschera an-
tipolvere. Facendo lavori su legno o altri
materiali si pud creare della polvere nociva
alla salute. Non lavorate materiale contenente
amianto!

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell'opuscolo allegato.

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

Questo apparecchio non & destinato ad essere
usato da persone (bambini compresi) con ca-
pacita fisiche, sensoriali o mentali limitate o che
manchino di esperienza e/o conoscenze, a meno
che non vengano sorvegliati da una persona res-
ponsabile per la loro sicurezza o abbiano ricevuto
da essa istruzioni su come usare I'apparecchio. |
bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi
che non giochino con I'apparecchio.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell‘apparecchio (Fig. 1-7)
Gancio per sacco della polvere

Sacco della polvere

Stringitubo

Maniglia per il trasporto

Dispositivo di serraggio rapido

Sacco di raccolta

Coprimozzi

Carrello

Lamiera stabilizzatrice

10. Ruote

11. Tubo di aspirazione

12. Lamiere laterali

13. Rivestimento in plastica

14. Foro per gancio per sacco della polvere
15. Interruttore ON/OFF con funzione automatica
16. Presa di corrente automatica

17. Adattatore di riduzione

18. Set di adattatori da 5 pezzi

19. Adattatore di collegamento

20. Dado su scocca in materiale plastico
21. Vite dell‘asse

22. Rosetta

23. Vite a testa tonda lunga

24. Vite a testa tonda corta

25. Dado

©XOND>OA~WND =

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

© Aprite l'imballaggio e togliete con cautela
'apparecchio dalla confezione.

© Togliete il materiale d’imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!
Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
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giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Gancio per sacco della polvere
Sacco della polvere
Stringitubo (2 pz.)

Dispositivo di serraggio rapido (2 pz.)
Sacco di raccolta

Coprimozzo (2 pz.)

Carrello

Lamiera stabilizzatrice

Ruote (2 pz.)

Tubo di aspirazione

Lamiere laterali (2 pz.)
Rivestimento in plastica
Adattatore di riduzione

Set di adattatori da 5 pezzi
Adattatore di collegamento
Vite dell‘asse (2 pz.)

Rosetta (2 pz.)

Vite a testa tonda lunga (4 pz.)
Vite a testa tonda corta (4 pz.)
Dado (8 pz.)

Istruzioni per l‘'uso originali
Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

Lapparecchio di aspirazione serve all’aspirazione
di trucioli e polvere che si producono durante la
lavorazione di legno o materiali simili al legno.
Non utilizzate questo apparecchio in ambienti in
cui vi & pericolo di incendio o esplosione.

Lapparecchio deve venire usato solamen-

te per lo scopo a cui é destinato. Ogni altro
tipo di uso che esuli da quello previsto non € un
uso conforme. Lutilizzatore/I'operatore, e non il
costruttore, & responsabile dei danni e delle lesio-
ni di ogni tipo che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

Anche il rispetto delle avvertenze di sicurezza
nonché delle istruzioni di montaggio e delle av-
vertenze per 'uso contenute nelle istruzioni per
I'uso rientra nell’'uso corretto.

Le persone che usano I'elettro-utensile e chi si
occupa della manutenzione devono conoscere
l'utensile e gli eventuali pericoli.

Inoltre si devono rispettare scrupolosamente le
norme antinfortunistiche vigenti.

Si devono inoltre rispettare le altre regole generali
di medicina di lavoro e di sicurezza.

Le modifiche alla macchina escludono completa-

mente ogni responsabilita del costruttore e ogni

danno che ne derivi.

Anche se I'elettro-utensile viene usato in modo

corretto non si possono escludere completamen-

te determinati fattori di rischio residuo.

Vista la struttura e il funzionamento dell’elettro-

utensile si possono presentare i seguenti rischi.

® Pericolo a causa di anomalie
dell’apparecchio. Se una o piu parti
dell’apparecchio sono difettose & vietato
usarlo. Le parti difettose devono venire
sostituite al piti presto. Si devono utilizza-
re solo pezzi di ricambio autorizzati dal
costruttore. Non sono consentite modifiche
dell’apparecchio.

® Pericolo di scosse elettriche.
Usate I'apparecchio soltanto se collegato ad
una presa di corrente protetta da un inter-
ruttore di sicurezza per correnti di guasto di
30 mA. Le prese devono essere installate,
messe a terra e controllate conformemente
alle norme!

® Pericolo a causa di un avvio involontario
dell’apparecchio:
staccare la spina dalla presa di alimentazione
mentre si svuota il sacco di raccolta trucioli o
quando I'apparecchio non viene usato!

® Pericolo a causa di polvere del legno:
l'inalazione di polvere dilegno & nociva!
Portate sempre una maschera antipolvere
durante lo svuotamento del sacco di raccolta.
Accertatevi che lo smaltimento dei residui di
trucioli avvenga nel rispetto dell’ambiente!

® Pericolo d’incendio: non aspirate mai oggetti
caldi con I'apparecchio!

© Danni all'udito se non si indossano le cuffie
antirumore necessarie.
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4. Caratteristiche tecniche

MOtOre .....oooceeeiiiieeiiieeeen 220-240V ~50 Hz
Numero dei giri del motore n .............. 2850 min’!
Potenza P .......ccccoiiiiiiiiiieee 550 Watt

Max. potenza assorbita dalla presa di corrente
automatica ...........cceeeiiininne ....2400 W

Max. potenza assorbita totale .................. 2950 W
Max. depressione ........c..cceeeveeeeeieeeenns

Max. volume di aspirazione .. .
Attacco di aspirazione .........cccccecveeenneen.

Volume sacco di raccolta trucioli .................... 651
PESO ..o ca. 18 kg
Pericolo!

Rumore e vibrazioni
| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 60335-2-69.

Livello di pressione acustica LpA ........ 83,4dB (A)
Incertezza K, ..o, 3dB
Livello di potenza acustica L, .......... 98,2 dB (A)

Incertezza K,

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell’udito.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia del’apparecchio.

© Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.

® Non sovraccaricate I'apparecchio.
Fate eventualmente controllare I'apparecchio.
Spegnete 'apparecchio se non lo utilizzate.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni allapparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

Pericolo!

Questo elettroutensile sviluppa un campo elett-
romagnetico durante I'esercizio. In determinate
circostanze questo campo pud danneggiare
dispositivi medici impiantati attivi o passivi. Per
ridurre il rischio di lesioni gravi o mortali, consigli-
amo alle persone con dispositivi medici impiantati
di consultare il proprio medico e il produttore del
dispositivo prima di utilizzare I'apparecchio.

5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.
Avvertenza!

Staccate sempre la spina di alimentazione
prima di ogni impostazione all’'utensile.

® Togliere 'apparecchio di aspirazione
dallimballo e verificare che non presenti dan-
ni dovuti al trasporto.

® Lapparecchio deve trovarsi in posizione si-
cura. Prima della messa in esercizio devono
essere regolarmente montati tutti i dispositivi
di sicurezza e le coperture.

® Prima di azionare l'interruttore di ON/OFF
accertatevi che i sacchi dei trucioli siano ben
fissatil

® Prima diinserire la spina nella presa di cor-
rente assicuratevi che i dati sulla targhetta di
identificazione corrispondano a quelli di rete.

6. Montaggio

Pericolo! Staccate sempre la spina dalla
presa di corrente prima di eseguire qualsiasi
operazione di manutenzione, di riallestimen-
to o di montaggio dell‘apparecchio di aspi-
razione.

6.1 Montaggio del banchetto (Fig. 3 - 7)

© Montate le ruote (10) con la vite dell’asse (21)
e con la rosetta (22) su ambedue i lati del car-
rello (8).

® Avvitate bene le viti dell’asse (21).

© Fissate i coprimozzo (7) alle ruote (10). Nel
fare questo assicuratevi che il collegamento a
innesto ingrani bene.

® Avvertenza! In un primo momento avvitate le
lamiere laterali (12) e la lamiera stabilizzatrice
(9) non troppo saldamente all’apparecchio.
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Cio semplifica il montaggio e impedisce tensi-
oni nel banchetto.

® Avvitate non troppo saldamente le due lamie-
re laterali (12) con le due viti a testa tonda
lunghe (23) e i dadi (25) al carrello (8). Fate
attenzione all’orientamento corretto (cfr. Fig.
4).

® Inserite la lamiera stabilizzatrice (9) tra le
lamiere laterali (12) e avvitatela non troppo
saldamente con le viti a testa tonda corte (24)
e i dadi (25) (cfr. Fig. 5).

e Allentate entrambi i dadi (20) da tutte e due le
parti del rivestimento di plastica (13) (cfr. Fig.
6).

® Poi mettete il rivestimento in plastica (13) sul-
le lamiere laterali (12), infilate le viti nel rive-
stimento in plastica (13) attraverso i fori nelle
lamiere laterali (12) e fissate il rivestimento in
plastica (13) con i dati (20) alle lamiere laterali
(cfr. Fig. 7).

® Ora serrate bene tutti i collegamenti a vite
allentati.

6.2 Montaggio del sacco della polvere e del
sacco di raccolta (Fig. 8-12)

® Infilate ora il dispositivo di serraggio rapido (5)
nella guida cucita nel sacco della polvere (2)
(cfr. Fig. 8-9).

® Inserite il gancio per il sacco della polvere (1)
nel foro predisposto (14) sul rivestimento di
plastica (13) e agganciate il sacco della pol-
vere (2) al relativo gancio (1) (cfr. Fig.10).

® Mettete il sacco della polvere (2) sull’apertura
superiore del rivestimento di plastica (13) in
modo da circondarla completamente e fissa-
telo con il dispositivo di serraggio rapido (5)
(crf. Fig. 11).

® Mettete il sacco di raccolta (6) sull’apertura
inferiore del rivestimento di plastica (13) in
modo da circondarla completamente e fissa-
telo con il dispositivo di serraggio rapido (5)
(cfr. Fig. 12).

6.3 Attacco del tubo di aspirazione
(Fig. 13 -15)

e Mettete uno stringitubo (3) sul tubo di aspira-
zione (11).

® Spingete il tubo di aspirazione (11) fino alla
battuta sull’attacco sul lato inferiore del rivesti-
mento in plastica (13).

® Fissate il tubo di aspirazione (11) con lo strin-
gitubo (3).

® Per collegare il tubo di aspirazione (11) aun
apparecchio per la lavorazione del legno ave-
te diverse possibilita:

- Per un attacco con diametro di 36 mm usate
I'adattatore di riduzione (17).

- Per un attacco con diametro tra 36 mm e
100 mm usate il set di adattatori da 5 pezzi
(18).

- Per un attacco con diametro tra 90 mm e
100 mm potete usare I'adattatore di collega-
mento (19).

e Con lo stringitubo (3) fissate I'adattatore (17
ovvero 18 ovvero 19) al tubo di aspirazione
(11) e collegate I'adattatore al’apparecchio
per la lavorazione del legno.

¢ Inalternativa il tubo di aspirazione (11)
pud anche essere fissato senza adattatore
allapparecchio di lavorazione del legno per
mezzo dello stringitubo (3).

Avvertenza! Se non & necessario non riducete

il diametro del tubo di aspirazione. Cid pud com-
portare una riduzione nella potenza di aspirazio-
ne.

Fate inoltre attenzione che il tubo di aspirazione
abbia un andamento il piu possibile rettilineo. Evi-
tate di piegare il tubo di aspirazione (11).

7. Esercizio

7.1 Accensione (Fig. 1,16)

® Controllate che il tubo di aspirazione (11) sia
allacciato bene all’apparecchio di aspirazione
e all’adattatore di aspirazione della macchina
per la lavorazione del legno

® Controllate che i sacchi dei trucioli (2/6) siano
ben fissati.

® Accendete 'apparecchio di aspirazione pre-
mendo il tasto ,,I.

® Accendete la macchina per la lavorazione del
legno.

7.2 Spegnimento (Fig. 16)

® Spegnete 'apparecchio per la lavorazione del
legno.

® Spegnete I'apparecchio di aspirazione pre-
mendo il tasto ,,0.

7.3 Accensione/spegnimento in esercizio au-
tomatico (Fig. 16)

® Linterruttore ON/OFF (15) ha tre posizioni di
commutazione:
Posizione dell'interruttore “0”: Spento
Posizione dell’interruttore I: Acceso
Posizione dell’interruttore AUTO: Esercizio
automatico
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(Lapparecchio di aspirazione viene acceso e
spento attraverso un elettroutensile).

® Collegate il cavo di alimentazione
dell’elettroutensile alla presa di corrente auto-
matica (16).

® Collegate il tubo di aspirazione (11) con
I'attacco di aspirazione della polvere
dell’elettroutensile. Controllate che gli appa-
recchi siano fissati bene ed ermeticamente.

® Posizionate l'interruttore (15) dell’apparecchio
di aspirazione sulla posizione “AUTO” = eser-
cizio automatico.

® Appena accendete I'elettroutensile, si accen-
de I'apparecchio di aspirazione.

® Quando spegnete I'elettroutensile,
I'apparecchio di aspirazione si spegne con un
ritardo preimpostato.

7.4 Svuotamento del sacco di raccolta
trucioli

Controllate e svuotate regolarmente il sacco di

raccolta trucioli (6)!

® Attenzione: staccate la spina dalla presa
di corrente!

e Tenete fermo con una mano il sacco di raccol-
ta trucioli pieno.

e Aprite il dispositivo di serraggio rapido (5)

® Togliete il sacco e smaltite il contenuto in
modo rispettoso del’ambiente.

® Reinserite il sacco sul supporto e fissatelo
con il dispositivo di serraggio rapido (5).

7.5 Trasporto (Fig. 17)

® Lapparecchio di aspirazione dispone di serie
di un carrello (8).

e Per il trasporto sollevate leggermen-
te 'apparecchio di aspirazione con
'impugnatura di trasporto (4) e portatelo al
posto desiderato.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia

® Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con I'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

e Pulite 'apparecchio regolarmente con un pan-
no asciutto ed un po’ di sapone. Non usate
detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dellapparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

8.2 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

8.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell’apparecchio

® numero dell'articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. dell’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com

9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio esse-
re utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio e

i suoi accessori sono fatti di materiali diversi, per
es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi non
devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per uno
smaltimento corretto I‘apparecchio va consegnato
ad un apposito centro di raccolta. Se non vi € noto
nessun centro di raccolta, rivolgetevi per informa-
zioni all'amministrazione comunale.

10. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei 30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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Solo per paesi membri del’lUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

In caso di smaltimento fate attenzione che batterie e dispositivi di illuminazione (ad es. lampadine) ven-

gano rimossi dall‘apparecchio.

La ristampa o I'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti € consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell
Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio

Parti soggette ad usura *

Materiale di consumo/parti di consumo * Sacco per la polvere, Sacco di raccolta

Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

e L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?

® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?
A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia
funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti
all‘indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1.

Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed ¢ li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per 'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all'impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

Il periodo di garanzia & 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

Per rivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio & difettoso tramite
sito internet: www.Einhell-Service.com. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri
documenti come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi
documenti o senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non
possono essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nost-
ra prestazione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-

trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l‘'uso.
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Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne folge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsideszaettes.

Forklaring af de anvendte symboler

(se fig. 18)

1. Fare! - Lees betjeningsvejledningen for at re-
ducere risikoen for personskade.

2. Forsigtig! Brug horevaern. Stejudviklingen
fra maskinen kan forarsage heretab.

3. Forsigtig! Brug stovmaske. Ved bearbe-
jdning af tree og andre materialer kan der
dannes sundhedsskadeligt stov. Der ma ikke
arbejdes i asbestholdigt materiale!

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende heaefte.

Advarsel!

Laes alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-vaerktoj er udstyret med. Folges de efterfol-
gende anvisninger ikke, kan dette fore til elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og ovrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

Maskinen ma ikke betjenes af personer (inkl.
bern) med begreensede fysiske eller sensoriske
feerdigheder, eller personer, der ikke er i psykisk
balance. Manglende erfaring og kendskab til mas-
kinens anvendelse fratager ligeledes en person
retten til at arbejde med maskinen, med mindre
arbejdet sker under opsyn eller efter grundig inst-
ruktion. Pas p4, at barn ikke leger med maskinen.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (billede 1-7)
Stevposehaspe

Stevpose

Slangeklemme
Transportgreb
Hurtigspeendingsmekanisme
Opsamlingspose
Hjulkapsler

Transportstel
Stabiliseringsplade

10. Hjul

11. Udsugningsslange

12. Sideplader

13. Kunststofhus

14. Hul til stevposehaspe

15. Teend/Sluk-knap med automatikfunktion
16. Automatik-stikdase

17. Reduktionsadapter

18. Adaptersaet m/5 dele

19. Tilslutningsadapter

20. Mgtrik pa kunststofhus

21. Akselskrue

22. Spaendeskive

23. Laseskrue lang

24. Laseskrue kort

25. Matrik

©XOND>OA~WND =

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kebet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med
forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

* Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

© Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

®  Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlab.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetgj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og sméadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!
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Stevposehaspe
Stovpose
Slangeklemme (2x)
Hurtigspaendingsmekanisme (2x)
Opsamlingspose
Hjulkapper (2x)
Transportstel
Stabiliseringsplade
Hjul (2x)
Udsugningsslange
Sideplader (2x)
Kunststofhus
Reduktionsadapter
Adapterszet m/5 dele
Tilslutningsadapter
Akselskrue (2x)
Spaendeskive (2x)
Laseskrue lang (4x)
Laseskrue kort (4x)
Matrik (8x)

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Udsugningsanlaegget bruges til udsugning af
span og stev, som opstar ved bearbejdning af
trae og treeagtige materialer. Brug ikke maskinen i
omgivelser, hvor der er fare for brand eller eksplo-
sion.

Produktet ma kun anvendes i overensstem-
melse med det tiltaenkte formal. Enhver anden
form for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os
ethvert ansvar for skader, det veere sig pa perso-
ner eller materiel, der matte opsta som folge af, at
produktet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er
alene brugerens/ejerens ansvar.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

Med til korrekt brug af apparatet hgrer ogsa, at
samtlige sikkerheds-, monterings- og driftsanvis-
ninger i betjeningsvejledningen overholdes.
Personer, som betjener og vedligeholder appa-
ratet, skal have et godt kendskab til apparatet og
dets funktioner og veere instrueret i de risici, der
er forbundet med at omgas apparatet.

Der henvises desuden til gaeldende bestemmel-

ser vedrgrende forebyggelse af ulykker — disse
skal overholdes ngije.

Det samme gaelder gvrige almindelige arbejds-
medicinske og sikkerhedstekniske bestemmelser.
Foretages der aendringer pa apparatet, mister
garantien sin gyldighed.
Trods korrekt anvendelse er der stadig nogle risi-
kofaktorer, man skal veere opmaerksom pa.
Falgende punkter skal naevnes, afheengig af ap-
paratets konstruktion og opbygning:
Risikofaktor mangler ved apparatet:
Er en eller flere dele af apparatet defekt, ma
det ikke benyttes. Defekte dele skal skiftes
ud med det samme. Der ma kun anvendes
originale reservedele, som er frigivet til brug
af producenten. Der ma ikke foretages aen-
dringer pa apparatet.
* Risikofaktor elektrisk stod:
Apparatet ma kun drives via en stremkilde,
som er sikret med et HFI-relee med en fejl-
stram pa 30mA! Stikdaser skal veere korrekt
installerede, jordforbundede og gennemprg-
vede!
© Risikofaktor utilsigtet start af apparatet:
Treek altid stikket ud af stikdasen, nar du
temmer spanposen, og nar appartet ikke er
i brug!
* Risikofaktor traestov:
Indanding af treestev er sundhedsfarligt! Brug
stovmaske, nar du temmer opsamlerposen.
Affaldsspan skal bortskaffes ifglge miljgfors-
krifterne!
® Risikofaktor brand:
Undga udsugning af varme genstande!
* Risikofaktor horeskader:
Brug hgrevaern.

4. Tekniske data

MOotor ..., ..220-240V ~ 50 Hz
Motoromdrejningstal n ....................... 2850 min™
Effekt P oo 550 watt
Maks. optagen effekt, automatik-stikdase 2400 W
Maks. optagen effekt, i alt ...........cccceeeee. 2950 W
Maks. vakuum .........cccccoeiiiiiiniiinie, 1600 Pa
Maks. udsugningsvolumen .................. 1150 m%h
Udsugningstilsiutning .........cccccccceeenene 100 mm
Volumen SPANPOSE ......cevvevveerieriieienieeie e 65|
Vagt . ca. 18 kg

www.sidirika-nikolaidi.gr
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Fare!

Stoj og vibration

Stoj- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 60335-2-69.

Lydtryksniveau LpA .............................. 83,4 dB(A)
Usikkerhed K, ..o 3dB (A)
Lydeffektniveau L, ....cocooevvrienirinnennn. 98,2 dB(A)
Usikkerhed K, ..o 3dB (A)

Brug hgreveaern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage ho-
retab.

Stajudvikling og vibration skal begraenses til
et minimum!
® Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.
® Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.
Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.
® Overbelast ikke maskinen.
Lad i givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.
® Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

Forsigtig!

Tilbageveerende risici

Ogsa selv om du betjener el-vaerktgjet fors-
kriftsmaessigt, er der stadigveek nogle risiko-
faktorer at tage hojde for. Felgende farer kan
opsta, alt efter el-veerktgjets type og konst-
ruktionsméade:

1. Lungeskader, safremt der ikke bzeres egnet

stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke beeres egnet
hgrevaern.

Fare!

Dette el-veerktoj frembringer et elektromagne-
tisk felt under driften. Dette felt kan under visse
omsteendigheder indvirke pa aktive eller passive
medicinske implantater. For at reducere faren for
alvorlige eller dedelige kvaestelser anbefaler vi, at
personer med medicinske implantater konsulterer
deres laege og producenten af implantatet, inden
maskinen tages i brug.

5. Inden ibrugtagning

Inden produktet sluttes til stramforsyningsnettet,
skal det kontrolleres, at angivelserne pa maerke-
pladen svarer til stramforsyningsnettets data.
Advarsel!

Treek altid stikket ud af stikkontakten, inden
du foretager indstillinger pa produktet.

® Pak udsugningsanlaegget ud, og kontroller
det for eventuelle transportskader.

® Anleegget skal opstilles, sa det star stabilt.
Alle afskaermninger og sikkerhedsanordnin-
ger skal veere korrekt pAmonterede, inden
anlaegget tages i brug.

® Inden du teender pa teend/sluk-knappen, skal
du sikre dig, at spanposerne er sat ordentligt
pa!

® Inden anleegget sluttes til stramforsyningsnet-
tet, skal du kontrollere, at dataene pa meaerke-
pladen stemmer overens med netdataene.

6. Montering

Fare! Husk altid at traekke stikket ud af stik-
kontakten, inden arbejde med vedligeholdel-
se, omstilling eller samling pabegyndes.

6.1 Montering af understativ (billede 3 - 7)

® Placer hjulene (10) pa begge sider af trans-
portstellet (8) med akselskruen (21) og spaen-
deskiven (22).

® Speaend akselskruerne (21) fast.

® Fastger hjulkapslerne (7) pa hjulene (10).
Sikr, at stikforbindelsen falder korrekt i hak.

e Bemeerk! Skru i forste omfang sidepladerne
(12) og stabiliseringspladen (9) lost pa mas-
kinen. Dette letter monteringen og forhindrer
speendinger i understativet.

e Skru de to sideplader (12) lgst pa transport-
stellet (8) med de lange laseskruer (23) og
matrikker (25). Kontroller, at orienteringen er
rigtigt (jf. billede 4).

® Seet stabiliseringspladen (9) ind mellem si-
depladerne (12) og skru den lgst fast med de
korte laseskruer (24) og metrikkerne (25) (jf.
billede 5).

® Losn de to matrikker (20) pa begge sider af
kunststofhuset (13)(jf. billede 6).

®  For herefter kunststofhuset (13) hen over
sidepladerne (12), stik skruerne pa kunststof-
huset (13) gennem borehullerne i sidepla-
derne (12) og fastger kunststofhuset (13) pa
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sidepladerne med meatrikkerne (20) (jf. billede
7).
® Speend nu alle Igse skrueforbindelser.

6.2 Montering af stov- og opsamlingspose
(billede 8 - 12)

e  Stik hurtigspeendingsmekanismen (5) ind i
syningen i stovposen (2) (jf. billede 8-9).

e Stik stevposehaspen (1) ind i hullet til stov-
posehaspen (14) pa kunststofhuset (13) og
haegt stovposen (2) pa stevposehaspen (1)
(if. billede 10).

® Smag stevposen (2) hen over kunststofhu-
sets (13) overste abning, sa abningen omslut-
tes komplet, og fikser den med hurtigspaen-
dingsmekanismen (5) (jf. billede 11).

® Treek opsamlerposen (6) hen over kunststof-
husets (13) nederste abning, s& &bningen
omsluttes komplet, og fikser den med hur-
tigspaendingsmekanismen (5) (jf. billede 12).

6.3 Tilslutning af udsugningsslange
(billede 13 - 15)

® For en slangeklemme (3) hen over udsug-
ningsslangen (11).

®  Skub udsugningsslangen (11) helt hen over
tilslutningen pa undersiden af kunststofhuset
(13).

® Fastger udsugningsslangen (11) med slange-
klemmen (3).

e Udsugningsslangen (11) kan forbindes med
en treebearbejdningsmaskine pa forskellige
mader:

- Til tilslutningsdiameter 36 mm bruges redu-
ceringsadapteren (17).

- Til tilslutningsdiametre mellem 36 mm og
100 mm bruges adapterseettet (18), der
bestar af 5 dele.

- Til tilslutningsdiametre mellem 90 mm og
100 mm kan man bruge tilslutningsadapteren
(19).

* Fastger adapteren (17 eller 18 eller 19) pa
udsugningsslangen (11) med slangeklemmen
(8) og forbind adapteren med treebearbejd-
ningsmaskinen.

® Det er ogsa muligt at fastgere udsugnings-
slangen (11) uden adapter til traearbejdnings-
maskinen med slangeklemmen (3).

Bemeerk! Reducer ikke ungdvendigt diameteren
pa udsugningsledningen. Dette kan fare til forrin-
get sugeydelse.

Kontroller desuden, at udsugningsledningen
forleber sa lige som muligt. Undga at knaekke
udsugningsslangen (11).

7. Drift

7.1 Teende (fig. 1,16)

e Kontroller, at udsugningsslangen (11) er
sluttet korrekt til udsugningsanleegget og
udsugningsadapteren til treebearbejdnings-
maskinen.

e Kontroller, at spanposerne (2/6) sidder godt
fast.

® Teend for udsugningsanleegget ved at trykke
pa knappen ,|“.

® Teend for traebearbejdningsmaskinen.

7.2 Slukke (fig. 16)

®  Sluk for treebearbejdningsmaskinen.

®  Sluk for udsugningsanlaegget ved at trykke pa
knappen ,0“.

7.3 Taende og slukke i automatisk drift
(fig. 16)

® Teend/Sluk-knappen (15) har tre koblingspo-
sitioner:
Position 0: Fra
Position | : Til
Position AUTO: Automatisk drift
(Udsugningsanlaeget teendes og slukkes via
et el-veerktoj).

e Slut el-veerktgjets netledning til automatik-
stikdasen (16).

© Forbind udsugningsslangen (11) med sto-
vudsugningstilslutningen pa dit el-veerktgj.
Forbindelsen mellem enhederne skal vaere
fast og luftteet.

e Stil knappen (15) pa udsugningsanlaegget i
position ,AUTO" = automatisk drift.

® Nar du nu teender el-veerktojet, teender
udsugningsanleegget ogsa.

® Nar du slukker el-veerktgjet, slukker udsug-
ningsanleegget med en forudindstillet forsin-
kelse.

7.4 Tomning af spanpose

Kontroller og tem spanposen (6) jeevnligt!

° Vigtigt: Treek stikket ud af stikkontakten!

® Hold fast i den fyldte spanpose med den ene
hand.

e Abn hurtigspeendingsmekanismen (5).

® Tag posen ud, og bortskaf indholdet ifglge
miljgforskrifterne.

® Seet posen pa holderen igen, og fastger den
med hurtigspaendingsmekanismen (5).
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7.5 Transport (fig. 17)

Udsugningsanlaegget er som standard udstyret
med et transportstel (8).

Loft udsugningsanleegget let ved at tage fat i
transportgrebet (4), og ker hen til det enskede
sted.

8. Renggaring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Treek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol-
delsesarbejde.

8.1 Renggoring

® Hold s& vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stov og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudbleesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

® Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled seebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
odelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Treenger der vand ind i et el-
veerktaj, eger det risikoen for elektrisk stad.

8.2 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

8.3 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele bedes folgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

®  Produktets varenummer

® Produktets identnummer

* Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og evrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.Einhell-Service.com

9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, s& kontakt din kommune.

10. Opbevaring

Maskinen og dens tilbehgr skal opbevares pa et
morkt, tort og frostfrit sted uden for barns reek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktojet i den
originale emballage.
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Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktej ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfor af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omseettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-veerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmaessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktgjet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljoforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation
—sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som felger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstdende.

Kontroller for bortskaffelsen, at akkuer og lyskilder (f.eks. glodepzere) er taget ud af produktet.
Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er

kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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Serviceinformationer

| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De star til din raddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.
reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Veer opmaerksom pa, at falgende dele pa produktet slides som felge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at felgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele*
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Stevpose, Opsamlerpose
Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?

Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?
® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?

Beskriv venligst fejlfunktionen.
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DK/N

Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle
udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfeelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa
adressen, som er anfart pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1.

Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udovelse af deres erhvervsmeaessige eller andet selvstaen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.
Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjaelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemazerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller faglig
brug. Garantien daekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handvaerksmeessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.
Garantien dzekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stav, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke gores geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medferer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

Hvis du ensker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til:
www.Einhell-Service.com. Serg for at have kebskvitteringen eller anden form for dokumentation af
keobet af det nye apparat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation el-
ler uden typeskilt, er udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten
omfattet af garantien, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et
helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i neerveerende betjeningsvejledning.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas méaste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sékerhetsanvisningarna asidosatts.

Férklaring av symbolerna som anvénds

(se bild 18)

1. Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att
sanka risken fér skador.

2. Obs! Bér horselskydd. Buller kan leda till att
hérseln forstors.

3. Obs! Bar dammskyddsmask. Vid bearbet-
ning av trd och andra material finns det risk
for att halsovadligt damm uppstar. Asbesthal-
tiga material far inte bearbetas!

1. Sékerhetsanvisningar

Gaéllande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de haftet.

Varning!

Las igenom alla sédkerhetsanvisningar, inst-
ruktioner, bilder och tekniska data som finns
pa detta elverktyg. Om nedanstaende instrukti-
oner inte beaktas finns det risk fér elektriska slag,
brand eller allvarliga personskador.

Spara pa alla sdkerhetsanvisningar och inst-
ruktioner fér framtida bruk.

Denna maskin ar inte avsedd att anvéndas av
personer (inkl. barn) med begransad fysisk,
sensorisk eller mental férmaga eller bristfallig er-
farenhet och/eller kunskap, savida inte en person
som ansvarar for sdkerheten haller uppsikt eller
ger instruktioner om korrekt anvandning av mas-
kinen. Barn ska hallas under uppsikt for att séker-
stélla att de inte anvander maskinen som leksak.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av generatorn (bild 1-7)
Krok till dammséck
Dammséack
Slangklamma
Transporthandtag
Snabbspénne

Spansack

Navkapslar
Transportstativ
Stabiliseringsplat

10. Hjul

11. Spansugslang

12. Sidoplatar

13. Plastkapa

14. Hal for krok till dammsack
15. Strombrytare med automatikfunktion
16. Automatik-stickuttag

17. Reduceringsadapter

18. Adapterset med 5 delar
19. Anslutningsadapter

20. Mutter till plastkapa

21. Axelskruv

22. Distansbricka

28. Vagnsskruy, lang

24. Vagnsskruy, kort

25. Mutter

©XOND>OA~WND =

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du kdpte produkten inom fem dagar

efter att du kdpte artikeln. Tank pa att du maste

visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-

bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-

visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

© Kontrollera att leveransen &r komplett.

Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-

na har skadats i transporten.

e Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har géatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet &r
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svaéljer delar och kvévs!
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Krok till dammséck
Dammséck
Slangklamma (2 st)
Snabbspénne (2 st)
Spansack

Navkapsel (2 st)
Transportstativ
Stabiliseringsplat

Hjul (2 st)
Spansugslang
Sidoplat (2 st)
Plastkapa
Reduceringsadapter
Adapterset med 5 delar
Anslutningsadapter
Axelskruv (2 st)
Distansbricka (2 st)
Vagnsskruy, lang (4 st)
Vagnsskruv, kort (4 st)
Mutter (8 st)
Original-bruksanvisning
Sékerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvindning

Spansugen ar avsedd for utsugning av span och
damm som uppstar vid bearbetning av tra eller
tréliknande arbetsstycken. Anvand inte denna
anlaggning i brand- eller explosionsfarliga omgiv-
ningar.

Maskinen far endast anvéandas till sitt avsed-
da dndamal. Anvandningar som stracker sig
utéver detta anvandningsomrade ar ej andamal-
senliga. Fér materialskador eller personskador
som resulterar av sddan anvandning ansvarar
anvandaren/operatdren sjalv. Tillverkaren patar
sig inget ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmaéssig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

Till utrustningens @ndamalsenliga anvandning hor
ocksa att skerhetsanvisningarna samt monte-
ringsanvisningarna och driftanvisningar i bruksan-
visningen beaktas.

Personer som anvander och underhéller utrust-
ningen maste kénna till utrustningens funktioner

och ha instruerats om eventuella faror.

Dessutom ska géllande arbetarskyddsforeskrifter
foljas exakt.

Ovriga allmanna regler fér arbetsmedicinska och
sakerhetstekniska omraden ska aven beaktas.

Om utrustningen andras leder detta till att tillver-

karens ansvar fér dérutav resulterande skador

upphor att gélla.

Trots &ndamalsenlig anvandning kan sérskilda

resterande riskfaktorer inte uteslutas helt.

Pa grund av spansugens konstruktion och sam-

mansattning kan foljande faror uppsta:

e Fara pga. brister i utrustningen.
Spansugen far inte tas i drift om en eller flera
delar av spansugen ar defekta. Defekta delar
maste genast bytas ut. Endast reservdelar
som har godkants av tillverkaren far anvan-
das. Det &r férbjudet att genomféra féran-
dringar pa utrustningen.

®  Skydd mot elektriska stotar:
Anslut endast utrustningen till en strémkalla
som &r kopplad till en jordfelsbrytare med
lackstrom pa 30 mA.
Véagguttag maste ha installerats, jordats och
kontrollerats enligt gallande féreskrifter.

© Risk for att utrustningen startar oavsiktligt
Dra ut stickkontakten innan spanséacken téms
och om utrustningen inte lAngre anvands.

e Faror fran trddamm
Tradamm ar halsovadligt att andas in. Bar all-
tid en dammskyddsmask nér spansécken ska
tdmmas. Se dessutom till att spanavfallet
avfallshanteras pa ett miljovanligt satt.

® Brandfara
Sug aldrig in heta féremal med spansugen.

© Risk fér hérselskador vid otillréckligt buller-
skydd.

4. Tekniska data

MOtOr e, 220-240V ~ 50 Hz
Motorvarvtal N .......cccooveiiiiiiiiiiin 2850 min™
Effekt P oo 550 W
Max. upptagen effekt vid automatik-stickuttag ....
................................................................. 2400 W
Max. upptagen effekt totalt ...................... 2950 W
Max. vakuum ................... .... 1600 Pa
Max. kapacitet .........cccceeevvvveeiiieeninn 1150 m¥/h
Uttag for spanutsugning ..........ccccccveeeneee 100 mm
Spansackens VOlym ........ccccovriiiiiiiieneiens 651
VIKE o ca. 18 kg
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Fara!

Buller och vibration

Buller- och vibrationsvérden har bestamts enligt
EN 60335-2-69.

Ljudtrycksniva L , oo 83,4 dB (A)
Osakerhet K, ..o, 3dB (A)
Ljudeffektniva L, «..ccooeveeiiieiie 98,2 dB (A)
Osékerhet K, oo, 3dB (A)

Béar horselskydd.
Buller kan leda till att horseln forstors.

Begréansa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvéand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssétt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen fér éversyn vid behov.
Sla ifran maskinen om den inte anvands.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvénds enligt foreskrift. Fol-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-

gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget [ampligt horselskydd
anvands.

Fara!

Detta elverktyg genererar ett elektromagnetiskt
falt under drift. Under vissa omstandigheter kan
detta falt paverka aktiva eller passiva medicinska
implantat. For att reducera risken for allvarliga
eller dédliga personskador, rekommenderar vi att
personer med medicinska implantat kontaktar sin
lakare och tillverkaren av det medicinska implan-
tatet innan maskinen anvénds.

5. Fére anvédndning

Innan du ansluter maskinen maste du 6vertyga
dig om att uppgifterna pa typskylten stammer
Overens med natets data.

Varning!

Dra alltid ut stickkontakten innan du gér nag-
ra instéllningar pa maskinen.

® Packa upp spansugen och kontrollera om den
ev. har skadats i transporten.

® Maskinen maste stéllas upp stabilt. Innan
utrustningen tas i drift maste alla skydd och
sakerhetsanordningar ha monterats pa avsett
VIS.

® Innan du slar pa utrustningen med strdmb-
rytaren maste du évertyga dig om att span-
sackarna har monterats fast.

o Overtyga dig om att uppgifterna pa typskylten
stdmmer Gverens med natets data innan du
ansluter utrustningen till vagguttaget.

6. Montera spansugen

Fara! Dra alltid ut stickkontakten om du ska
underhalla, bestycka eller stélla in spansu-
gen.

6.1 Montera understall (bild 3 -7)

© Montera hjulen (10) med axelskruven (21)
och distansbrickorna (22) pa bada sidor av
transportstativet (8).

* Dra at axelskruvarna (21) fast.

® Fast navkapslarna (7) pa hjulen (10). Kontrol-
lera att stickanslutningen snépper in ratt.

® Mark! Skruva forst fast sidoplatarna (12) och
stabiliseringsplatarna (9) l16st pa maskinen.
Detta underlattar monteringen och férhindrar
spanningar i understallet.

e Skruva fast bada sidoplatar (12) 16st vid
transportstativet (8) med langa vagnsskruvar
(23) och muttrar (25). Se till att platarna sitter
pa ratt hall (jmf bild 4).

e Sétt stabiliseringsplatarna (9) mellan sido-
platarna (12) och skruva fast dem l6st med
korta vagnsskruvar (24) och muttrar (25) (jmf
bild 5).

® Lossa pa de bada muttrarna (20) pa bada
sidor av plastkapan (13) (jmf bild 6).

® For darefter plastkapan (13) éver sidoplatar-
na (12) och satt in skruvarna i plastkapan (13)
genom hélen i sidoplatarna (12). Fast plast-
képan (13) vid sidoplatarna med muttrarna
(20) (jmf bild 7).

® Dranu at alla I6sa skruvférband.

6.2 Montera damm- och spansacken
(bild 8 -12)

® Tréain snabbspannet (5) genom den insydda
Oppningen i dammséacken (2) (jmf bild 8-9).

e Skjut in kroken (1) till dammsécken i det har-
for avsedda halet (14) i plastkapan (13) och

www.sidirika-nikolaidi.gr



hang sedan upp dammséacken (2) pa kroken
(1) (jmf bild 10).

e Satt dammsacken (2) pa plastkapans (13)
Ovre 6ppning sa att den ligger an tatt runt om
hela dppningen och fixera sedan med snabb-
spannet (5) (jmf bild 11).

* Dra spanséacken (6) pa plastkapans (13) und-
re Oppning sa att den ligger an tatt runt om
hela ppningen och fixera sedan med snabb-
spannet (5) (jmf bild 12).

6.3 Ansluta spansugslangen (bild 13 - 15)

e For en slangklamma (3) 6ver spansugslan-
gen (11).

e Skjut spansugslangen (11) éver anslutningen
pa undersidan av plastkapan (13) tills det tar
emot.

® Fixera spansugslangen (11) med slangklam-
man (3).

® Det finns olika méjligheter att ansluta span-
sugslangen (11) vid en trabearbetningsmas-
kin:

- Fér anslutningsdiameter 36 mm ska reduce-
ringsadaptern (17) anvandas.

- Fér anslutningsdiameter mellan 36 mm och
100 mm ska adaptersetet med 5 delar anvan-
das (18).

- Fér anslutningsdiameter mellan 90 mm och
100 mm kan du anvanda anslutningsadaptern
(19).

® Fixera adaptern (17 resp. 18 resp. 19) vid
spansugslangen (11) med slangklamman (3)
och anslut darefter adaptern till trdbearbet-
ningsmaskinen.

® Alternativt kan spansugslangen (11) aven
fixeras vid trabearbetningsmaskinen utan ad-
apter men med en slangkldmma (3).

Mark! Reducera inte diametern i sugledningen

i onddan. Detta kan leda till férsémrad sugpres-
tanda.

Se dessutom till att sugledningen har dragits sa
rakt som mdjligt. Undvik att vika spansugslangen

(11).

7. Drift

7.1 Sla pa spansugen (bild 1,16)

® Kontrollera att spansugslangen (11) sitter fast
i spansugen och att trabearbetningsmaski-
nens utsugningsadapter har anslutits.

® Kontrollera att spansackarna (2/6) har
monterats ratt.

“r

® Tryck pa brytaren “I” for att sla pa spansugen.
® Sla pa trabearbetningsmaskinen.

7.2 Sla ifran spansugen (bild 16)

e Slaifran trébearbetningsmaskinen.

e Tryck pa brytaren “0” for att sla ifran
spansugen.

7.3 Sla pa och ifran spansugen i
automatikdrift (bild 16)

e Strémbrytaren (15) har tre brytarlagen:
Brytarlage O: Fran
Brytarlage | : Till
Brytarlage AUTO: Automatikdrift
(Spansugen slas pa och ifran med ett elverk-
tyg).

© Anslut elverktygets natkabel till automatik-
stickuttaget (16).

®  Anslut spansugslangen (11) till elverktygets
uttag for spansugning. Kontrollera att verkty-
gen sitter fast och att kopplingarna &r lufttata.

e Stall brytaren (15) pa spansugen pa lage
“AUTO”, dvs. automatikdrift.

® Nar du slar pa elverktyget kommer spansu-
gen att slas pa samtidigt.

®  Om du slér ifran verktyget kommer spansu-
gen att slas ifran efter en férinstalld fordroj-
ningstid.

7.4 Tomma spansacken

Kontrollera spanséacken (6) med regelbundna

mellanrum och tdm vid behov.

® Obs! Dra ut stickkontakten!

e Hall fast den fyllda spansacken med den ena

handen.

Oppna snabbspannet (5).

® Tautsacken och avfallshantera innehallet pa
ett miljévanligt satt.

e Satt fast sécken pa hallaren pa nytt och fast
med snabbspénnet (5).

7.5 Transport (bild 17)

® Spansugen ar standardmaéssigt forsedd med
ett transportstativ (8).

® FOr att transportera spansugen éar det tillrack-
ligt om transporthandtaget (4) lyfts en aning.
Darefter kan du kéra utrustningen till avsedd
plats.
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8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten infér alla rengérings-
arbeten.

8.1 Rengdra maskinen

e Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motorkapan i s& damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.

® Rengér maskinen med jamna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sépa. Anvand inga
rengdrings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tranger in i ett elverktyg hdjs risken fér elekt-
riska slag.

8.2 Underhall
| maskinens inre finns inga delar som kréver un-
derhall.

8.3 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestélining av reser-
vdelar:

®  Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer fér erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstéalle fér
atervinning. Produkten och dess tillbehor bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ldmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
néarmsta insamlingsstalle finns.

10. Férvaring

Forvara produkten och dess tillbehér pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den basta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.
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Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgérs av eller innehéller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, méste férbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in fér miljévéanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering &r agaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering fér det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhéndertas i enlighet med géllande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta géller inte fér tillbehdrsdelar och hjélpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Tank pa att ta ut batterier och ljuskallor (t.ex. glédlampor) innan kompressorn skrotas.
Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, &ven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstdnd fran Einhell Germany AG.

Med férbehall fér tekniska &ndringar.
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Serviceinformation
| alla lAander som ndmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjanst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar*
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Dammséack, Spansack
Delar som saknas

* ingar inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?

Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fére defekt)?
* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa
ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa
garantikortet. Vi star &ven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna gora ansprak pa garantin:

1.

Dessa garantivillkor vander sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvdnda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjianster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

Garantitjiansterna omfattar endast sddana brister som bevisligen kan harledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
féor kommersiell, hantverksméssig eller yrkesméssig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesméssiga, hantverksméssiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan héarledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller strémart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestammelser, om produkten utsatts fér onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan harledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkénda insatsverktyg eller tillbehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
Ovrigt naturligt slitage .

Garantitiden uppgar till 24 manader och géller fran datumet nar produkten képtes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte mojligt att stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar galla fér produkten eller fér ev. reservdelar som har monterats in. Detta galler aven vid hem-
besdk.

Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin:
www.Einhell-Service.com. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att
du har képt denna produkt i nytt skick. Produkter som sands in utan képebevis eller utan markskylt
tacks inte av vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten tacks av
vara garantitjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi dven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte técks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstaende serviceadress.

Fér slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begréansningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Nebezpeéi!

Pfi pouzivani pfistroju musi byt dodrzovana urcita
bezpeénostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
pfedejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpeénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruéeni
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpe¢nostnich
pokyna.

Vysvétleni pouzitych symboll (viz obr. 18)

1. Nebezpegéi! - Ke snizeni rizika zranéni si
precist navod k obsluze.

2. Varovani! Noste ochranu sluchu. Pisobeni
hluku mdze zpUsobit ztratu sluchu.

3. Varovani! Noste ochrannou masku pro-
ti prachu. Pfi zpracovani dfeva a jinych
materialll mize vznikat zdravi $kodlivy prach.
Material obsahujici azbest nesmi byt opraco-
vavan!

1. Bezpeénostni pokyny

Pfislusné bezpec€nostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Varovani!

Prectéte si veSkeré bezpecnostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatfeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasledujicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

VsSechny bezpecénostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

Tento pfistroj neni uréen k tomu, aby ho obsluho-
valy osoby (v€etné déti) s omezenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
s nedostatkem zkuSenosti a/nebo s nedostatkem
znalosti, leda Ze by byly pod dohledem osoby
odpovédné za jejich bezpecnost nebo od ni
obdrzely pokyny, jak pfistroj pouzivat. Déti by
meély byt pod dohledem, aby bylo zaru¢eno, Ze si
nebudou s pfistrojem hrat.

2. Popis pristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1-7)
Hacek prachového pytle
Prachovy pytel

Hadicova svorka

Prepravni rukojet

Rychloupinaci zafizeni

Sbéraci vak

Kryty kole¢ek

Podvozek

Stabilizaéni plech

10. Kole¢ka

11. Odsavaci hadice

12. Boéni plechy

13. Plastovy kryt

14. Otvor pro hac¢ek prachového pytle
15. Za-/vypina¢ s automatickou funkci
16. Zasuvka se zapinaci automatikou
17. Redukéni adaptér

18. 5dilna sada adaptérd

19. Pfipojovaci adapteér

20. Matice na plastovém krytu

21. Osovy Sroub

22. Podlozka

23. Zamkovy Sroub dlouhy

24. Zamkovy Sroub kratky

25. Matice

©XONDOTA~WND =

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dilli se prosim obratte nejpozdéji
béhem 5 pracovnich dnu po zakoupeni vyrobku
za predlozeni platného dokladu o koupi na nase
servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

® Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

* Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upiny.

©  Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

© Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeéi
spolknuti a uduseni!
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Hacek prachového pytle
Prachovy pytel

Hadicova svorka (2x)
Rychloupinaci zafizeni (2x)
Sbéraci vak

Kryt kole€ka (2x)
Podvozek

Stabiliza¢ni plech

Kolec¢ka (2x)

Odsavaci hadice

Bocni plechy (2x)

Plastovy kryt

Redukéni adaptér

5dilna sada adaptérd
Pripojovaci adaptér

Osovy Sroub (2x)
Podlozka (2x)

Zamkovy Sroub dlouhy (4x)
Zamkovy Sroub kréatky (4x)
Matice (8x)

Originalni navod k provozu
Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Odsavaci zafizeni slouzi k odsavani prachu a
tfisek, které vznikaji pfi zpracovani dfeva a dfevu
podobnych materialt. Nepouzivejte tento pfistroj
v prostfedi, ve kterém hrozi nebezpedi pozaru
nebo vybuchu!

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle své-
ho ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracuijici
pouziti, neodpovidé pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, ze na8e pfistroje nebyly
podle svého u€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femesinické nebo priimyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ru€eni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
ginnostech.

Soucasti pouziti podle Gcéelu uréeni je také dbat
bezpecénostnich pokyn(, tak jako navodu k
montazi a provoznich pokynt v navodu k pouZiti.
Osoby, které stroj obsluhuji a udrzuji, musi byt

s timto seznameny a byt pou¢eny o moznych
nebezpecich.

Kromé toho musi byt co nejpfisnéji dodrzovany
platné predpisy bezpecnosti prace.

Dale je treba dodrzovat ostatni vSeobecna pra-
vidla v pracovnélékarfskych a bezpe¢nostné tech-
nickych oblastech.

Zmeény na stroji zcela vyluéuji rueni vyrobce a z

toho vzniklé Skody.

| pfes pouziti podle ucelu ur€eni nelze zcela

vylougit urcité rizikové faktory. Podminéno konst-

rukci a usporadanim stroje se mohou vyskytnout
nasleduijici rizika:

* Nebezpedi zpisobena vadami na stroji.
Pokud je jedna nebo vice souéasti stroje
vadna, je pouzivani stroje zakazano. Defektni
dily musi byt okamzité vyménény. Pouzivat se
smi pouze vyrobcem schvalené nahradni dily.
Zmeény na stroji jsou zakazany.

® Nebezpedi uderem elektrickym proudem:
Pouzivejte stroj pouze se zdrojem proudu,
ktery je jistén Fl spinatem s chybnym prou-
dem 30 mA!

Zasuvky musi byt podle predpist instalovany,
uzemnény a zkontrolovany!

* Nebezpedi zpusobené nechténym nabéhem
stroje
P¥i vyprazdriovani zachytného pytle na tfisky
musi byt vytazena sitova zastrckal!

* Nebezpedi zptusobené dfevnim prachem
Vdechovani dfevniho prachu je zdravi
Skodlivé!

P¥i vyprazdnovani zachytného pytle vzdy
nosit ochrannou masku. P¥i likvidaci odpadu
vzdy dbejte na likvidaci neSkodici Zivotnimu
prostredi!

® Nebezpedi pozaru
Nikdy strojem nenasavejte horké predméty!

®  Poskozeni sluchu pfi nepouzivani ochrany
sluchu.

4. Technicka data

..220-240V ~ 50 Hz
Pocet otaek motorun, ...........ccccc..c.... 2850 min™'!

Max. pfikon celkem . 2950 W
Max. vakuum ........ccoocieeininieeiee e 1600 Pa
Max. odsavaci kapacita ....................... 1150 m¥/h
Odsavaci prpojKa .......cocveeeverierieeneeene 100 mm
Objem sbérného pytle na tfisky ...........ccceceeeee 651
HMOtNOSt ... ca. 18 kg
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Nebezpeéi!

Hluk a vibrace

Hluk a vibrace zméfeny podle normy
EN 60335-2-69.

Hladina akustického tlaku L, ............. 83,4 dB(A)
Nejistota K , ..ocoeviniiiiiiiiiii 3dB (A)
Hladina akustického vykonu L, ........ 98,2 dB (A)
Nejistota K, woovoviviiiiiiciiiiiic 3dB (A)

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku mlze zpUsobit ztratu sluchu.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

® Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

® Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pfistroje.
PrizpUsobte Vas zplsob prace pfistroji.
Nepfretézuijte pfistroj.

e V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

® Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

Pozor!

| presto, ze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpist, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim

elektrického pfristroje se mohou vyskytnout

nasledujici nebezpeéi:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi zadna vhod-
na ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

Nebezpeci!

Tento elektricky pfistroj produkuje béhem pro-
vozu elektromagnetické pole. Toto pole mize za
ur€itych okolnosti ovliviiovat aktivni nebo pasivni
|ékarské implantaty. Aby se zabranilo vaznym
nebo smrtelnym poranénim, doporu¢ujeme
osobam s lékafskymi implantaty konzultovat
pred pouzivanim pfistroje svého lékafe a vyrobce
|ékarského implantatu.

5. Pfed uvedenim do provozu

Pfed zapnutim se pfesvédcte, zda udaje na typo-
vém Stitku souhlasi s udaji sité.

Varovani!

Nez zacnete na pristroji provadét nastaveni,

vzdy vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

e Odsavaci zafizeni vybalit a zkontrolovat exis-
tenci eventualnich transportnich Skod.

®  Stroj musi byt stabilné postaven. Pfed uve-
denim do provozu musi byt fAdné& namonto-
vana vSechna bezpecnostni zafizeni a kryty.

© Nez zapnete vypinac¢ se pfesvédcte, zda jsou
pytle na tfisky dobfe namontovany!

© Pred pfipojenim stroje se pfesvédcte, zda
souhlasi udaje na typovém Stitku s udaji sité.

6. Montaz

Nebezpedi! Pfed vS§emi udrzbarskymi,
prezbrojovacimi a montaznimi pracemi
na odsavacim zafizeni vytahnout sitovou
zastréku ze zasuvky.

6.1 Montaz podstavce (obr. 3-7)

* Na obé strany podstavce (8) namontujte
kole¢ka (10) pomoci osového Sroubu (21) a
podlozky (22).

®  Osové Srouby (21) pevné utahnéte.

Na kole¢ka (10) nasadte kryty kolecek (7).
Zajistéte pfitom, aby zasuvné spojeni spravné
zacvaklo.

® Upozornéni! Na stroj nejdfiv volné
pfiSroubuijte boéni plechy (12) a stabilizaéni
plech (9). To usnadriuje montaz a zabrarnuje
pnuti v podstavci.

®  Oba boéni plechy (12) pfiSroubujte volné k
podstavci (8) za pouziti dlouhych zamkovych
Sroubll (23) a matic (25). Dbejte na spravnou
orientaci (viz obr. 4).

® Stabiliza¢ni plech (9) vsad'te mezi bo¢ni ple-
chy (12) a pfiSroubujte ho pomoci kratkych
zamkovych SroubU (24) a matic (25) (srov.
obr. 5).

® Povolte obé matice (20) na obou stranach
plastového krytu (13) (srov. obr. 6).

® Poté protahnéte plastovy kryt (13) pfes boc¢ni
plechy (12), prostréte Srouby na plastovém
krytu (13) skrze otvory v bo¢nich plechach
(12) a plastovy kryt (13) pfipevnéte na
boénich plechach pomoci matic (20) (srov.
obr. 7).

® V8echny Sroubové spoje nasledné utahnéte.

6.2 Montaz prachového pytle a sbéraciho
vaku (obr. 8-12)

® Rychloupinaci zafizeni (5) provléknéte vSitym
vedenim v prachovém pytli (2) (srov. obr. 8-9).

® Hacek prachového pytle (1) stréte do otvoru
pro hacek prachového pytle (14) na plasto-
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vém krytu (13) a zavéste prachovy pytel (2)
na hacek prachového pytle (1) (obr. 10).

e Prachovy pytel (2) pfetahnéte pfes horni otvor
plastového krytu (13) tak, aby ho kompletné
obepinal a zabezpecte ho rychloupinacim
zatizenim (5) (srov. obr. 11).

e Sbéraci vak (6) pretahnéte pres spodni otvor
plastového krytu (13) tak, aby ho kompletné
obepinal a zabezpecte ho rychloupinacim
zatizenim (5) (srov. obr. 12).

6.3 Pfipojka odsavaci hadice (obr. 13-15)

® Na odsavaci hadici (11) namontujte hadico-
vou svorku (3).

® Nasurite odsavaci hadici (11) az na doraz na
pfipojku na spodni strané plastového krytu
(13).

e Odsavaci adaptér (11) zafixujte pomoci hadi-
cové svorky (3).

®  P¥i pfipojovani odsavaci hadice (11) na
dfevoobrabéci stroj mate rlizné moznosti:
- Pro prameér pfipojky 36 mm pouzijte
redukéni adaptér (17).
- Pro primeéry pfipojky mezi 36 mm a 100 mm
pouzijte 5dilnou sadu adaptért (18).
- Pro primeéry pfipojky mezi 90 mm a 100 mm
mUZzete pouzit pfipojovaci adaptér (19).

® Pfipevnéte adaptér (17, resp. 18, resp. 19)
pomoci hadicové svorky (3) na odsavaci hadi-
ci (11) a pfipojte adaptér na dfevoobrabéci
stroj.

® Alternativné Ize odsavaci hadici (11) upevnit
na dfevoobrabécim stroji rovnéz bez adapté-
ru pomoci hadicové svorky (3).

Upozornéni! Neomezuijte zbyte¢né primeér
odsavaciho potrubi. To mdze vést k redukci vyko-
nu odsavani.

Dbejte rovnéz na to, aby odsavaci potrubi vedlo
pokud mozno pfimo¢afre. Vyvarujte se zalomeni
odsavaci hadice (11).

7. Provoz

71 Zapnuti (obr. 1,16)
Prekontrolovat, zda je odsavaci hadice (11)
pevné pfipojena na odsavacim zafizeni a na
odséavacim adaptéru dfevoobrabéciho stroje.

® Prekontrolovat, zda jsou pytle na tfisky (2/6)
spravné upevnény.

® Odsavaci zafizeni zapnout stisknutim tlacitka
Wl

e Drevoobrabéci stroj zapnout.

7.2 Vypnuti (obr. 16)

© Drfevoobrabéci stroj vypnout.

® Odsavaci zafizeni vypnout stisknutim tlacitka
»0%

7.3 Za- a vypnuti v automatickém provozu
(obr.16)

® Za-/vypina¢ (15) ma tfi spinaci polohy:
Poloha vypinace 0: vyp
Poloha vypinace | : zap
Poloha vypina¢e AUTO: automaticky provoz
(Odsavaci zafizeni se za- a vypina
prostfednictvim elektrického pfistroje).

e Zapojte sitovy kabel Vaseho elektrického
pfistroje do zasuvky se zapinaci automatikou
(16).

® Spojte odsavaci hadici (11) s pfipojkou
odsavani prachu Vaseho elektrického
pfistroje. Dbejte na pevnou montaz a
vzduchotésné spojeni pfistroju.

® Prfepnéte vypina¢ (15) odsavaciho zafizeni do
polohy ,AUTO" = automaticky provoz.

® Jakmile zapnete elektricky pfistroj, zapne se
také odsavaci zafizeni.

o Kdyz Vs elektricky pfistroj vypnete, tak se
odsavaci zafizeni vypne s pfednastavenym
zpozdénim.

7.4 Vyprazdnéni sbérného pytle na tfisky

Sbérny pytel na tfisky (6) pravidelné kontrolovat a

vyprazdrovat!

® Pozor: vytahnout sitovou zastréku!

© Naplnény sbérny pytel na tfisky drzet jednou
rukou.

e Otevifit rychloupinaci zafizeni (5).

e Pytel vyjmout a obsah ekologicky zlikvidovat.
Pytel opét nastréit na drzak a pomoci
rychloupinaciho zafizeni (5) upevnit.

7.5 Transport (obr. 17)

® QOdsavaci zafizeni disponuje sériovym pod-
vozkem (8).

® Pro transport odsavaci zafizeni mirné nadz-
vednout za prepravni rukojet (4) a odjet na
pozadované misto.
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8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt
Nebezpeci!

Pred vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastreku.

8.1 Cisténi

e Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Otrete pfistroj ¢istym hadrem
nebo ho profouknéte stla¢enym vzduchem pfi

nizkém tlaku.

e Doporucujeme pfimo po kazdém pouziti
pristroj vycistit.

® Pravidelné pristroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

8.2 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzadujici udrzbu.

8.3 Objednani nahradnich dilG:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

e Typ pfistroje

o Cislo artiklu pfistroje

o |dentifika¢ni Cislo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktuélni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com

9. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mlze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pristroj a jeho pfisluSenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
z&dné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

10. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5

a 30 “C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim
baleni.

www.sidirika-nikolaidi.gr



2

Jen pro zemé EU
Elektrické naradi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické nafadi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recykla¢niho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spolupusobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, kterd provede odstranéni ve smyslu narodniho zakona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto predpisy se nevztahuji na dily pfislu§enstvi a pomocné prostredky bez elektrickych souc¢asti
pfidané ke starym pfistrojum.

Pri likvidaci dbejte na to, aby byly akumulatory a svitidla (napf. Zarovka) vyjmuty z pfistroje.
Patisk nebo jiné rozmnozZovani dokumentace a pravodnich listin, také ve vytaZcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny

www.sidirika-nikolaidi.gr



Servisni informace
Ve v§ech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro v§echny servisni pozadavky jako opravy, ob-

jednavani nahradnich a rychle opotrebitelnych dilli nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotrebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily*
Spotiebni material/spotfebni dily* Prachovy pytel, Sbérny pytel
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas Zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé
na nasledujici otazky:

Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defekini?

® VSimli jste si né€eho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vadeho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je
nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto
zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim Cisle.
Pro uplatfiovani pozadavkud poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1.

Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotiebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéle¢né ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistrojd navic
k zakonné zaruce. Vase zdkonem stanovené naroky na zaruku zUstanou touto zarukou nedotceny.
NasSe zaruka je pro Vas bezplatna.

Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobené chybou materidlu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatk(l na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly podle svého ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslinické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

Z nasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pristroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouZiti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh
el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokyn, vystavenim pfistroje
nepfirozenym povétrnostnim podminkédm nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

- Skody na pristroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. petizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
pusobenim (jako napf. Skody zplsobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny béznym opotiebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

Zaruéni doba ¢ini 24 mésicu a zacina datem koupé pfistroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatfiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydnili poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavku poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pristroje nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahéjeni nové
zaru€ni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

Pro uplatfiovani poZzadavku na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na:
www.Einhell-Service.com. Méjte pfipravenu nakupni t¢tenku nebo jiné doklady o vasem nakupu.
Pristroje, které jsou zaslany bez odpovidajicich doklad(l a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho
plnéni vylouéeny z divodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného pfifazeni. Pokud je defekt
pfistroje zahrnut v nasi zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipad& nam prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opotrebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informécie. V pripade, Ze
budete pristroj poZic¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
ziadne ru€enie za nehody ani Skody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

Vysvetlenie pouzitych symbolov

(pozri obr. 18)

1. Nebezpecenstvo! - Aby ste zniZili riziko por-
anenia, precitajte si navod na obsluhu.

2. Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. P6-
sobenie hluku méze spbdsobit poskodenie
sluchu.

3. Pozor! Pouzivajte ochrannii masku proti
prachu. Pri praci s drevom a inymi materialmi
moéze vznikat zdraviu $kodlivy prach. Material
obsahujuci azbest nesmie byt spracovavany!

1. Bezpeénostné pokyny

Prislusné bezpecénostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Vystraha!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpi-
sy, pokyny, zobrazenia a technické udaje,
ktorymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
mozu mat za nasledok Uraz elektrickym pradom,
vznik poZziaru a/alebo tazké poranenia.

VSetky bezpecnostné predpisy a pokyny si
odlozte pre budtce pouzitie.

Tento pristroj nie je uréeny na to, aby ho mohli
pouzivat osoby (vratane deti) s obmedzeny-

mi fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi
schopnostami alebo osoby s nedostato¢nymi
skusenostami a/alebo nedostatonymi
vedomostami, také pouzivanie je mozné len

v tom pripade, ak budu pod dozorom osoby
zodpovednej za ich bezpec¢nost alebo ak boli
zaskolené o pouzivani pristroja. Deti by mali byt
pod dozorom, aby bolo mozné zabezpedit, Zze sa
nebudu s pristrojom hrat.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr.1 -7)
Hagik pre vrece na prach

Vrece na prach

Hadicova svorka

Transportna rukovat
Rychloupinaci pripravok
Zachytavacie vrece

Kolesové krytky

Podvozok

Stabilizaény plech

10. Kolieska

11. Odsavacia hadica

12. Postranné plechy

13. Umelohmotny kryt pristroja

14. Otvor pre hacik pre vrece na prach
15. Vypina¢ zap/vyp s funkciou automatiky
16. Automaticka zasuvka

17. Redukény adaptér

18. 5-dielna suprava adaptérov

19. Pripojny adaptér

20. Matica na umelohmotnom kryte pristroja
21. Osova skrutka

22. Podlozka

23. Uzatvaracia skrutka dlha

24. Uzatvaracia skrutka kratka

25. Matica

©XOND>OTAWND =

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéklade uvedeného objemu dodavky.V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predlozenim platného dokladu o kupe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaru¢nu

tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

®  Odstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial' su obsiahnuté).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

Skontrolujte, ¢i nedo$lo k poskodeniu pristro-

ja a prislusenstva transportom.

® Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zarucnej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foéliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!
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HA&cik pre vrece na prach
Vrece na prach

Hadicova svorka (2x)
Rychloupinaci pripravok (2x)
Zachytavacie vrece

Kryty kolies (2x)

Podvozok

Stabilizacny plech

Kolesa (2x)

Odsavacia hadica

Bocné plechy (2x)
Umelohmotny kryt pristroja
Redukény adaptér

5-dielna suprava adaptérov
Pripojny adaptér

Osova skrutka (2x)

Podlozka (2x)

Uzatvaracia skrutka dlha (4x)
Uzatvaracia skrutka kratka (4x)
Matica (8x)

Original navodu na obsluhu
Bezpecnostné pokyny

3. Spravne pouzitie pristroja

Odsavacie zariadenie slUZi na odsavanie trie-
sok aa alebo drevu podobnych materialov.
Nepouzivajte tento pristroj v takom prostredi,

v ktorom hrozi riziko vzniku poZiaru alebo vybu-
chu.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na
ktory bol uréeny. Akékol'vek iné odlisné pouzitie
sa povazuje za nespifajlice Uéel pouzitia. Za
Skody alebo zranenia akéhokol'vek druhu spdso-
bené nespravnym pouzivanim ruéi pouzivatel /
obsluhujuca osoba, nie vSak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, Ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionélne, remeselnicke ani priemyselné pouZitie.
Nepreberame ziadne zaruéné ru€enie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

Sucastou spravneho ucelového pouzitia pristroja
je taktiez dodrziavanie bezpec¢nostnych predpi-
sov, ako aj navodu na montaz a pokynov k pre-
védzke nachadzajucich sa v navode na obsluhu.
Osoby, ktoré obsluhuju pristroj a vykonavaju jeho
udrzbu, musia byt s tymto oboznamené a infor-
mované o moznych nebezpecenstvach.

Okrem toho sa musia prisne dodrziavat platné

bezpeénostné predpisy proti urazom.

Musia sa taktiez dodrziavat d'alSie vSeobecné
pravidla vastiach pracovnej mediciny a
bezpecénostnej techniky.

Zmeny vykonané na stroji celkom anuluju ruéenie

vyrobcu a ru¢enie za Skody tymto spésobené.

Napriek spravnemu ucelovému pouZzitiu sa

nemoézu niektoré Specifické rizikove faktory cel-

kom vylugit.

Zanej stavby a konstrukcie tohto stroja sa mézu

vyskytnut nasledujuce rizika:

® Nebezpecenstvo kvéli poskodeniu stroja.
pripade, Ze je jeden alebo viac dielov na stroji
defektnych, je pouZzitie pristroja zakazané.
Defektné diely musia byt neodkladne vyme-
nené. Smu byt pouzivané len nahradné diely
schvélené vyrobcom. Zmeny na stroji su
zakézané.

® Nebezpecenstvo elektrického uderu:
Prevadzkujte stroj len na zdroji elektricke-
ho prudu, ktory je zabezpeceny prudo-
vym chrani¢om suvky musia byt spravne
nainstalované, uzemnené a preskusané!

® Nebezpecenstvo neziaduceho rozbehnutia
sa stroja.
Pri vyprazdiiovani zachytavacieho vreca na
triesky a po¢as doby mimo prevadzky stroja,
musi byt vytiahnuty elektricky kabel zo siete!

® Nebezpecéenstvo prachu z dreva
Vdychovanie prachu z dreva je zdraviu
Skodlivé! Pouzivajte pri vyprazdriovani zachy-
tavacieho vreca vzdy ochrannu protiprachovu
masku. Dbajte pri odstrafiovani trieskového
odpadu na jeho ekologické odstranenie!

® Nebezpecenstvo poziaru
Nikdy nevysavajte strojom horuce predmety!

® PoSkodenie sluchu pri nepouzivani potrebnej
ochrany sluchu.

4. Technické udaje

MOtOr e 220-240V ~ 500 Hz
Otacky motoran, ........cccceeeveeeveeiienennns 2850 min™
VYKON P e 550 Watt
Max. prikon automatickej zasuvky: .......... 2400 W
Max. prikon celkom ........cccceviiiiinninnnen. 2950 W
Max. VEKUUM ..o 1600 Pa
Max. objem odsavania ...........c.ccceeeeenne 1150 m%h
Odsavacie pripojenie .........cccccevveereeenne. 100 mm
Objem - vrece na zachytavanie triesok ........... 651
HMONOSE ..., ca. 18 kg
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Nebezpecenstvo!

Hluénost a vibracie

Hodnoty hlu¢nosti a vibracii boli merané podla
europskej normy EN 60335-2-69.

Hladina akustického tlaku L , ............ 83,4dB (A)
Nepresnost K, ..., 3dB (A)
Hladina akustického vykonu L, ........ 98,2 dB (A)
Nepresnost K, ...cocoeeiiiiniiiiiiiiiciccn 3dB (A)

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku méze spdsobit poskodenie
sluchu.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-
mum!
® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.
® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.
Prispdsobte spdsob prace pristroju.
®  Pristroj nepretazuijte.
V pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.
e Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podra predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

dojst k vyskytu tychto nebezpeéenstiev:
Poskodenie pl'ic, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi Ziadna
vhodna ochrana sluchu.

Nebezpecenstvo!

Tento elektricky pristroj vytvara po¢as prevadz-
ky elektromagnetické pole. Toto pole méze v
urcitych pripadoch ovplyvriovat aktivne alebo
pasivne medicinske implantaty. Aby sa znizilo
nebezpecéenstvo vaznych alebo smrtelnych
zraneni, odporu¢ame osobam s medicinskymi
implantatmi konzultovat pred pouzivanim pristroja
svojho lekara a vyrobcu medicinskeho implantatu.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, &i udaje na typovom $&titku pristroja suhla-
sia s udajmi elektrickej siete.

Vystraha!

Skor nez zac¢nete na pristroji robit akékol'vek
nastavenia, vytiahnite zo siete elektricky
kabel.

® Vybalit odsavacie zariadenie a skontrolovat,
¢i sa na hom nevyskytuju pripadné transport-
né poskodenia.

®  Stroj musi byt umiestneny stabilne. Pred
uvedenim do prevadzky sa musia vSetky
kryty a bezpe€nostné pripravky spravne
namontovat.

® Pred tym, nez stlacite vypina¢ zap/vyp,
presvedcite sa o tom, ze su vrecia na triesky
spravne namontované.

® PresvedCite sa pred zapojenim stroja do siete
o tom, &i udaje na typovom Stitku pristroja
suhlasia s udajmi pritomnej elektrickej siete.

6. Montaz

Nebezpecenstvo! Pred vSetkymi udrzbovymi,
prestavbovymi a montaznymi pracami na
odsavacom zariadeni sa musi vytiahnut elek-
tricky kabel zo siete.

6.1 Montaz podstavca (obr. 3 -7)

® Namontujte kolesa (10) pomocou osovej
skrutky (21) a podloziek(22) na obidve strany
podvozku (8).

®  Osoveé skrutky (21) pevne dotiahnite.

® Upevnite kryty kolies (7) na kolesach (10).
Dbaijte pritom na to, aby zasuvné spoje sprav-
ne zapadli.

e Upozornenie! Bo¢né plechy (12) a
stabilizacny plech (9) priskrutkujte najprv
vol'ne na stroj. To zjednodusuje montaz a
zabranuje pnutiu v podstavci.

®  Priskrutkujte obidva bo¢né plechy (12) pomo-
cou dlhych uzatvaracich skrutiek (23) a matic
(25) vol'ne na podvozok (8). Dbajte na sprav-
nu orientaciu (pozri obr. 4).

® Vlozte stabilizaény plech (9) medzi boéné
plechy (12) a volne ho priskrutkujte pomocou
kratkych uzatvaracich skrutiek(24) a matic
(25) (pozri obr. 5).

® Uvolnite obe matice (20) na obidvoch
stranach umelohmotného krytu pristroja (13)
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(pozri obr. 6).

® Nakoniec nasad'te umelohmotny kryt pristroja
(13) na bo¢né plechy (12), presunte skrutky
na umelohmotnom kryte pristroja (13) cez
otvory v bo¢nych plechoch (12) a upevnite
umelohmotny kryt pristroja (13) pomocou
matic (20) na boénych plechoch (pozri obr. 7).

o VSetky volné skrutkové spoje teraz pevne
utiahnite.

6.2 Montaz vreca na prach a zachytavacie
vrece (obr. 8 - 12)

e Prevlecte rychloupinaci pripravok (5) cez
nasité vedenie vo vreci na prach (2) (pozri
obr.8-9).

e Zasurnite hacik pre vrece na prach (1) do
otvoru pre hacik pre vrece na prach (14) na
umelohmotnom kryte pristroja (13) a vrece na
prach (2) zaveste na hacik pre vrece na prach
(1) (pozri obr. 10).

® Vyhrrite vrece na prach (2) cez horny otvor
umelohmotného krytu pristroja (13) tak, aby
otvor celkom obopinalo a zaistite ho pomo-
cou rychloupinacieho pripravku (5) (pozri obr.
11).

® Natiahnite zachytavacie vrece (6) cez spodny
otvor umelohmotného krytu pristroja (13) tak,
aby otvor celkom obopinalo a zaistite ho po-
mocou rychloupinacieho pripravku (5) (pozri
obr. 12).

6 3 Pripojenie odsavacej hadice (obr. 13 - 15)
Zalozte hadicovu spojku (3) na odsavaciu
hadicu (11).

® Presunte odsavaciu hadicu (11) az po doraz
cez pripojku na spodnej strane umelohmot-
ného telesa pristroja (13).

e Zafixujte odsavaciu hadicu (11) pomocou
hadicovej svorky (3).

® Na pripojenie odsavacej hadice (11) na dre-
voobrabaci stroj mate rézne moznosti:

— Pre pripojovaci priemer 36 mm pouzite
redukény adaptér (17).

— Pre pripojovaci priemer v rozpéti 36 mm az
100 mm pouzite 5-dielnu supravu adaptérov
(18).

— Pre pripojovaci priemer v rozpé&ti 90 mm az
100 mm mozete pouzit pripojovaci adaptér
(19).

e Zafixujte adaptér (17, resp. 18 alebo 19) hadi-
covej svorky (3) na odsavaciu hadicu (11) a
pripojte adaptér na drevoobrabaci stroj.

e Alternativne je mozné odsavaciu hadicu (11)
zafixovat na drevoobrabaci stroj aj bez adap-
téra pomocou hadicovej svorky (3).

Upozornenie! Zbyto¢ne nezmensujte priemer
odsavacieho vedenia. M6Ze to viest k znizeniu
sacieho vykonu.

Okrem toho dbajte na to, aby sacie vedenie bolo
vedené €o najrovnejSie. Zabrante sa zalomeniu
odsavacej hadice (11).

7. Prevadzka

7.1 Zapnutie (obr. 1,16)

®  Skontrolujte, ¢i je odsavacia hadica (11)
pevne pripojena na odsavacom zariadeni
a na odsavacom adaptéri drevospracujuceho
stroja.

®  Skontrolujte, ¢i st zachytavacie vrecia (2/6)
spravne upevnené.

® Odsavacie zariadenie zapnut stlacenim
tlagidla ,I*.

e Zapnut drevospracujuci stroj.

7.2 Vypnutie (obr. 16)

* Vypnut drevospracujuci stroj.

® Odsavacie zariadenie vypnut stlacenim
tlacidla 0.

7.3 Zapnutie a vypnutie v automatickej pre-
vadzke (obr. 16)

® Vypinac¢ zap/vyp (15) ma tri polohy prepnutia:
Poloha vypinaca 0: Vyp
Poloha vypinaca | : Zap
Poloha vypina¢a AUTO: automaticka pre-
vadzka
(Odsavacie zariadenie sa zapina a vypina
prostrednictvom elektrického pristroja).

® Zapojte sietovy kabel Vasho elektrického
pristroja na automaticku zasuvku (16).

®  Spojte odsavaciu hadicu (11) s pripojkou na
odsavanie prachu Vasho elektrického pristro-
ja. Dbajte na pevné usadenie a vzduchotesné
spojenie pristrojov.

® Prepnite vypina¢ (15) odsavacieho zariadenia
do polohy ,AUTO" = automaticka prevadzka.

® V momente, ked zapnete elektricky pristroj,
tak sa automaticky zapne odsavacie zaria-
denie.

® V momente, ked elektricky pristroj vypnete,
tak sa odsavacie zariadenie vypne s nasta-
venym oneskorenim.
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7.4 Vyprazdnovanie vreca na zachytavanie
triesok

Pravidelne kontrolujte a vyprazdnuijte vrece na

zachytavanie triesok (6).

® Pozor: Vytiahnut kabel zo siete!

® Naplnené vrece na zachytévanie triesok
zachytit jednou rukou.

e Otvorit rychloupinaci pripravok (5).

® Vrece vytiahnut von a obsah odstranit v sula-
de so zZivotnym prostredim.

® Vrece znovu nasadit na drzadlo a upevnit
rychloupinacim pripravkom (5).

7.5 Transport (obr. 17)

Odsavacie zariadenie je vybavené sériovo doda-
vanym podvozkom (8).

Pri transporte 'ahko nadvihnut odsavacie zari-
adenie za transportnu rukovét (4) a zariadenie
zaviest na pozadované miesto.

8. Cistenie, tdrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecenstvo!
Pred v8etkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

8.1 Cistenie

e Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vydistite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

e Odporucame, aby ste pristroj ¢istili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidla; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvySuije riziko Urazu elektrickym pradom.

8.2 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju Ziadne d'alSie
diely vyzadujuce udrzbu.

8.3 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

® Typ pristroja

® Vyrobné &islo pristroja

® |dentifika¢né Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa m6ze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju

z roznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informujte sa
prosim na miestnej samosprave.

10. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prisluSenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.
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Len pre krajiny EU
Neodstranujte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurdpskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou Zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklacna alternativa k vyzve na spétné zaslanie vyrobku:

Majitel elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prisluSenstva, prilozenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Vezmite na vedomie, Ze pri likvidacii je potrebné odobrat akumulatory a osvetlovacie prostriedky (napr.
ziarovka) z naradia.
Dodato¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentécie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich

Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. Su Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych

materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny material.

Kategoria

Priklad

Diely podliehajuce opotrebeniu*

Spotrebny material / spotrebné diely*

Vrece na prach, Zachytavacie vrece

Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade

na nasledujuce otazky:

®  Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?
e VSimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

Aké chybné funkcie podl'a Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?

Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zarucny list

Vazena zakaznitka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je nam to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné pinenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na uéely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase
zékonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakiipenom novom pristroji nizsie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spésobené chybami materidlu alebo vyrobnymi chybami, a podla
nasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zaruénej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovhocennému s takymto pouzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretazenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. Skody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaru¢nej doby do dvoch tyzdrov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k prediZeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej
zarucnej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese:
www.Einhell-Service.com. Prosime, aby ste mali k dispozicii u¢tenku alebo iné doklady o zakupeni
nového pristroja. Pristroje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového Stitku,
budu vylu€ené zo zaruéného pinenia kvéli nedostatoénej moznosti identifikacie. Ak spada defekt
pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajlcich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de gebruikte symbolen

(zie afbeelding 18)

1. Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisi-
co te verminderen.

2. Voorzichtig! Draag een gehoorbescher-
mer. Lawaai kan aanleiding geven tot ge-
hoorverlies.

3. Voorzichtig! Draag een stofmasker. Bij het
bewerken van hout en andere materialen kan
stof ontstaan dat schadelijk is voor de ge-
zondheid. Asbesthoudend materiaal mag niet
worden bewerkt!

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.

Dit gereedschap is niet bedoeld om door perso-
nen (inclusief kinderen) met een beperkt fysiek,
sensorisch en geestelijk vermogen of door perso-
nen, die niet de nodige ervaring en/of kennis heb-
ben, te worden gebruikt, tenzij dit onder toezicht
van een persoon gebeurt die verantwoordelijk is
voor hun veiligheid of die hen aanwijst, hoe het
gereedschap moet worden gebruikt. Op kinderen
moet toezicht worden gehouden om te voorko-
men dat ze met het gereedschap spelen.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het apparaat
(afbeelding 1 -7)

Haak voor stofzak

Stofzak

Slangklem

Transportgreep
Snelspanmechanisme
Opvangzak

Wieldoppen

Onderstel

Stabiliseringsplaat

10. Wielen

11. Afzuigslang

12. Zijplaten

13. Kunststof behuizing

14. Opening voor haak stofzak
15. Aan/Uit-schakelaar met automatische functie
16. Automatische contactdoos
17. Verloopadapter

18. 5-delige adapterset

19. Aansluitadapter

20. Moer aan kunststof behuizing
21. Asschroef

22. Onderlegplaatje

283. Slotschroef lang

24. Slotschroef kort

25. Moer

©OND>OTA~WND =

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

® Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

® Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.
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Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Haak voor stofzak
Stofzak

Slangklem (2x)
Snelspanmechanisme (2x)
Opvangzak

Wielkap (2x)
Onderstel
Stabiliseringsplaat
Wiel (2x)
Afzuigslang

Zijplaten (2x)
Kunststof behuizing
Verloopadapter
5-delige adapterset
Aansluitadapter
Asschroef (2x)
Onderlegplaatje (2x)
Slotschroef lang (4x)
Slotschroef kort (4x)
Moer (8x)

Originele handleiding
Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

De afzuiginstallatie dient tot het afzuigen van
spanen en stof die vrijkomen bij het bewerken van
hout of soortgelijke materialen. Gebruik dit toestel
niet in een omgeving waarin er brand- of explosie-
gevaar bestaat.

De machine mag slechts voor werkzaamhe-
den worden gebruikt waarvoor ze bedoeld
is. Elk ander verder gaand gebruik is niet regle-
mentair. Voor daaruit voortvloeiende schade of
verwondingen van welke aard dan ook is de ge-
bruiker/bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

Het naleven van de veiligheidsvoorschriften al-
sook van de montage- en bedrijfsvoorschriften
van deze gebruiksaanwijzing hoort eveneens tot
het reglementaire gebruik.

Personen, die de machine bedienen en onder-
houden, moeten met haar vertrouwd en op de
hoogte zijn van mogelijke gevaren.

Bovendien moeten de geldende voorschriften ter
voorkoming van ongevallen strikt worden opge-
volgd.

Andere algemene regels qua arbeidsgeneeskun-
de en veiligheid dienen in acht te worden geno-
men.
Veranderingen aan de machine sluiten een
aansprakelijkheid van de fabrikant en daaruit
voortvloeiende schade helemaal uit.
Ondanks een doelmatig gebruik kunnen bepaal-
de resterende risicofactoren niet volledig uit de
weg worden geruimd.
Ten gevolge van de opbouw en constructie van
de machine kunnen zich de volgende risico’s
voordoen:
® Gevaar door gebreken aan de machine.
Als een of meerdere componenten van de
machine defect zijn, mag de machine niet in
werking worden gesteld. Defecte onderdelen
moeten onverwijld worden vervangen. Er
mogen enkel door de fabrikant goedgekeurde
wisselstukken worden gebruikt. Veranderin-
gen aan de machine zijn verboden.
®  Gevaar door elektrische schok:
Gebruik de machine alleen op een elektrische
voeding die beveiligd is door een verliesstro-
omschakelaar met een verliesstroom van
30 mA!
Stopcontacten dienen naar behoren te zijn
geinstalleerd, geaard en goedgekeurd!
®  Gevaar door onbedoeld aanlopen van de
machine
Bij het leegmaken van de spaanopvangzak
en bij niet-gebruik van de machine dient u de
netstekker uit het stopcontact te verwijderen!
®  Gevaar door houtstof
Het inademen van houtstof is schadelijk voor
de gezondheid! Draag bij het leegmaken van
de opvangzak steeds een stofmasker. U dient
zich van het spaanafval op een milieuvriende-
lijke manier te ontdoen!
® Brandgevaar
Zuig met de machine nooit hete voorwerpen
aan!
® Gehoorschade bij niet-gebruik van de nodige
gehoorbeschermer.
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4. Technische gegevens

MOtOr ..o 220-240V ~50 Hz
Motortoerental N ..........cccovnveiiinennn. 2850 t/min.
Vermogen P ............. ....550 watt
Max. opgenomen vermogen van het stopcontact

voor automatische modus: ...................... 2400 W
Max. opgenomen totaalvermogen: .......... 2950 W
Max. Vaculm .........ccccoevieiiriiiniiecneee, 1600 Pa
max. afzuigvolume ........cccceeveiriieninnn. 1150 m3u
Afzuigaansluiting .........ccccceeviieieieeen. 100 mm
Volume spaanopvangzak ............ccccceeereveeneene 651

Gewicht

Gevaar!

Geluid en vibratie

De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 60335-2-69.

Geluidsdrukniveau Loa
Onzekerheid P
Geluidsvermogen L,
Onzekerheid K, «.ooovoveveieiiiiiii

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot

een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

® Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

e OQverbelast het toestel niet.
Laat het toestel indien nodig nazien.
Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-

en in verband met de bouwwijze en uitvoe-

ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

Gevaar!

Dit elektrisch gereedschap verwekt tijdens het
bedrijf een elektromagnetisch veld. Dit veld kan
onder bepaalde omstandigheden nadelige ge-
volgen hebben voor actieve of passieve medische
implantaten Om het risico van ernstige of dodeli-
jke letsels te verminderen raden wij personen met
medische implantaten aan hun arts en de fabri-
kant van het medische implantaat te consulteren
voordat de machine wordt bediend.

5. Voor inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het ken-
plaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet alvorens het gereedschap aan te
sluiten.

Waarschuwing!

Verwijder altijd de netstekker uit het stop-
contact voordat u het gereedschap anders
afstelt.

* De afzuiginstallatie uitpakken en controleren
op eventueel voorhanden zijnde transport-
schade.

® De machine moet worden opgesteld zodat ze
veilig staat. Voor inbedrijfstelling dienen alle
afdekkingen en veiligheidsinrichtingen naar
behoren te zijn gemonteerd.

® Vergewis u er zich van dat de spaanzakken
goed bevestigd zijn voordat u de AAN/UIT-
schakelaar bedient!

® Controleer of de gegevens vermeld op het
kenplaatje overeenkomen met de gegevens
van het stroomnet alvorens de machine aan
te sluiten.

6. Montage

Gevaar! Vaor alle onderhouds-, ombouw- en
montagewerkzaamheden aan de afzuigins-
tallatie moet de netstekker worden uitgetrok-
ken.

6.1 Montage onderstel (afbeelding 3 - 7)

® Monteer de wielen (10) met de asschroef (21)
en het onderlegplaatje (22) aan beide kanten
van het onderstel (8).

© Draai de asschroeven (21) stevig aan.

® Bevestig de wielkappen (7) aan de wielen
(10). Let er daarbij op dat de steekverbinding
passend vergrendelt.

www.sidirika-nikolaidi.gr



® Aanwijzing! Schroef de zijplaten (12) en de
stabiliseringsplaat (9) eerst losjes vast aan de
machine. Dit vereenvoudigt de montage en
verhindert spanningen in het onderstel.

e Schroef de beide zijplaten (12) met de lange
slotschroeven (23) en moeren (25) losjes vast
aan het onderstel (8). Let op de juiste oriénte-
ring (vgl. afbeelding 4).

e Zet de stabiliseringsplaat (9) tussen de zijpla-
ten (12) en schroef deze losjes vast met de
korte slotschroeven (24) en moeren (25) (vgl.
afbeelding 5).

® Draai de beide moeren (20) aan beide kanten
van de kunststof behuizing (13) los (vgl. afbe-
elding 6).

e Leid vervolgens de kunststof behuizing (13)
over de zijplaten (12), steek de schroeven
aan de behuizing (13) door de boringen in de
zijplaten (12) en bevestig de behuizing (13)
met de moeren (20) aan de zijplaten (vgl. af-
beelding 7).

® Draai nu alle losse schroefverbindingen vast.

6.2 Montage stof- en opvangzak
(afbeelding 8 - 12)

¢ Rijg het snelspanmechanisme (5) door de
ingenaaide zoom in de stofzak (2) (vgl. afbe-
elding 8-9).

® Steek de haak van de stofzak (1) in de ope-
ning voor de haak (14) aan de kunststof be-
huizing (13) en hang de stofzak (2) in aan de
haak (1) (vgl. afbeelding 10).

® Stulp de stofzak (2) zo over de bovenste
opening van de kunststof behuizing (13), dat
deze de opening compleet omsluit en sluit
hem af met het snelspanmechanisme (5) (vgl.
afbeelding 11).

® Trek de opvangzak (6) zo over de onderste
opening van de kunststof behuizing (13) dat
deze de opening compleet omsiuit, en sluit
hem af met het snelspanmechanisme (5) (vgl.
afbeelding 12).

6.3 Aansluiting afzuigslang
(afbeelding 13 - 15)

® Leid een slangklem (3) over de afzuigslang
(11).

e Schuif de afzuigslang (11) tot aan de aanslag
over de aansluiting aan de onderkant van de
kunststof behuizing (13).

® Fixeer de afzuigslang (11) met de slangklem
(3).

® Erbestaan verschillende mogelijkheden om
de afzuigslang (11) aan te sluiten op een
houtbewerkingsmachine:

- Voor aansluitdiameter 36 mm gebruikt u de
verloopadapter (17).
- Voor aansluitdiameters tussen 36 mm en
100 mm gebruikt u de 5-delige adapterset
(18).
- Voor aansluitdiameters tussen 90 mm en
100 mm kunt u de aansluitadapter (19) ge-
bruiken.

® Fixeer de adapter (17, 18 resp. 19) met de
slangklem (3) aan de afzuigslang (11) en sluit
de adapter aan op de houtbewerkingsmachi-
ne.

® Alternatief kan de afzuigslang (11) eveneens
zonder adapter door middel van de slangk-
lem (3) aan de houtbewerkingsmachine wor-
den gefixeerd.

Aanwijzing! Verklein niet onnodig de diameter
van de afzuigleiding. Dit kan tot gevolg hebben
dat het zuigvermogen afneemt.

Zorg er bovendien voor dat de afzuigleiding zo
recht mogelijk loopt. Vermijd het knikken van de
afzuigslang (11).

7. Gebruik

7.1 Inschakelen (fig. 1,16)

® Controleer of de afzuigslang (11) goed vastzit
op de afzuiginstallatie en op de afzuigadapter
van de houtbewerkingsmachine.

® Controleer of de spaanzakken (2/6) goed
bevestigd zijn.

® Afzuiginstallatie aanzetten door de toets “I”in
te drukken.

® Houtbewerkingsmachine inschakelen.

7.2 Uitschakelen (fig. 16)

® Houtbewerkingsmachine uitschakelen.

® Afzuiginstallatie aanzetten door de toets “0” in
te drukken.

7.3 In- en uitschakelen in automatische mo-
dus (fig. 16)

® De AAN-/UIT-schakelaar (15) heeft drie scha-
kelstanden:
schakelaar staat op 0: UIT
schakelaar staat op | : AAN
schakelaar staat op AUTO: automatische
werkwijze
(Afzuiginstallatie wordt via een elektrisch toe-
stel in- en uitgeschakeld).

®  Sluit de netkabel van uw elektrisch toestel
aan op het stopcontact (16) voor automati-
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sche modus.

® Verbind de afzuigslang (11) met de stofzuig-
aansluiting van uw elektrisch toestel. Let er
wel op dat de toestellen goed vast zitten en
luchtdicht verbonden zijn.

® Breng de schakelaar (15) van de afzuigins-
tallatie naar de stand “AUTO” = automatische
modus.

® Zodra u dan het elektrische toestel inschakelt
wordt de afzuiginstallatie vanzelf aangezet.

e Als uuw elektrisch toestel uitschakelt wordt
de afzuiginstallatie na een vooringestelde
vertraging automatisch uitgeschakeld.

7.4 Leegmaken van de spaanopvangzak

De spaanopvangzak (6) regelmatig controleren

en leegmaken!

o Let op! Netstekker uit het stopcontact
verwijderen!

® Gevulde spaanopvangzak met een hand
vasthouden.
Snelspaninrichting (5) openen.

e Zak ontnemen en inhoud milieugerecht ver-
wijderen.

e Zakterug op de houder steken en vastmaken
d.m.v. de snelspaninrichting (5).

7.5 Transport (fig. 17)

De afzuiginstallatie beschikt standaard over een
onderstel (8).

Voor het transport de afzuiginstallatie aan de
transportgreep (4) lichtjes optillen en naar de ge-
wenste plaats brengen.

8. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

8.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

® Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-

nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

8.2 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

8.3 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

® Type van het toestel

®  Artikelnummer van het toestel

® |dent-nummer van het toestel

®  Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com

9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

10. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Zorg er bij de verwerking voor dat accu’s en lichtmiddelen (bijv. gloeilampen) uit het apparaat worden
genomen.
Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-

deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld

Slijtstukken*
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Stofzak, Vangzak

Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?

® s uiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom véor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

Onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter
ooit niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze ser-
vicedienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst
via het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht op garantie geldt het
volgende:

1.

Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat
van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.

Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invioeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden op mail adres:
service@einhell.nl. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe
apparaat bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden
teruggestuurd, worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen
uitgesloten van de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie,
dan bezorgen wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Indien u hiervan gebruik wenst te maken, neem dan con-
tact met ons op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.

-80-
www.sidirika-nikolaidi.gr



Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

Explicacion de los simbolos empleados

(véase fig. 18)

1. Peligro! - Leer el manual de instrucciones
para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios.

2. Cuidado! Usar proteccién para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial
para el oido.

3. Cuidado! Es preciso ponerse una masca-
rilla de proteccion. Puede generarse polvo
danino para la salud cuando se realicen tra-
bajos en madera o en otros materiales. |Esta
prohibido trabajar con material que contenga
asbesto!

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos con los que esta provista esta herrami-
enta eléctrica. El incumplimiento de las instruc-
ciones indicadas a continuacion puede provocar
descargas eléctricas, incendios y/o dafnos graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

Este aparato no ha sido concebido para ser utiliz-
ado por personas (incluyendo nifios) cuyas capa-
cidades estén limitadas fisica, sensorial o psiqui-
camente, o que no dispongan de la experiencia
y/o los conocimientos necesarios. Las personas
aptas deberan recibir formacion o instrucciones
necesarias sobre el funcionamiento del aparato
por parte de una persona responsable para su
seguridad. Vigilar a los nifios para asegurarse de
que no jueguen con el aparato.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1-7)
Ganchos para la bolsa de polvo
Bolsa de polvo

Abrazadera

Empufadura para transporte
Dispositivo de sujecion rapida
Bolsa de recogida

Tapacubos

Bastidor

Chapa de estabilizacién

10. Ruedas

11. Manguera de aspiraciéon

12. Chapas laterales

13. Carcasa de plastico

14. Agujero para

15. Interruptor ON/OFF con funcién automatica
16. Toma de corriente automatica

17. Adaptador de reduccion

18. Juego de adaptadores de 5 piezas
19. Adaptador de conexion

20. Tuercas de la carcasa de plastico
21. Tornillo de eje

22. Arandela

23. Tirafondo largo

24. Tirafondo corto

25. Tuerca

©XOND>OTA~WND =

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

© Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafos ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.
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Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequeiias! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Ganchos para la bolsa de polvo
Bolsa de polvo

Abrazadera (2 uds.)

Dispositivo de sujecion rapida (2 uds.)
Bolsa de recogida
Cubrerruedas (2 uds.)

Bastidor

Chapa de estabilizacion

Ruedas (2 uds.)

Manguera de aspiracion
Chapas laterales (2 uds.)
Carcasa de plastico

Adaptador de reduccion

Juego de adaptadores de 5 piezas
Adaptador de conexion

Tornillo de eje (2 uds.)

Arandela (2 uds.)

Tirafondo largo (4 uds.)
Tirafondo corto (4 uds.)

Tuerca (8 uds.)

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

El equipo de aspiracién ha sido concebido para
aspirar virutas y polvo, que se generan cuando se
trabaja con madera o materiales similares. No uti-
lizar este aparato en un entorno en el que exista
peligro de incendio o explosion.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se
indican explicitamente como de uso adecu-
ado. Cualquier otro uso no sera adecuado. En
caso de uso inadecuado, el fabricante no se hace
responsable de dafios o lesiones de cualquier
tipo; el responsable es el usuario u operario de la
maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

Otra de las condiciones para un uso adecuado
es la observancia de las instrucciones de segu-
ridad, asi como de las instrucciones de montaje
y de servicio contenidas en el manual de instruc-
ciones. Las personas encargadas de operar y
mantener la maquina deben estar familiarizadas
con la misma y haber recibido informacién sobre
todos los posibles peligros.

Ademaés, es imprescindible respetar en todo mo-
mento las prescripciones vigentes en materia de
prevencién de accidentes.

Es preciso observar también cualquier otro regla-
mento general en el &mbito de la medicina laboral
y técnicas de seguridad.

El fabricante no se hace responsable de los cam-

bios que el operario haya realizado en la maquina

ni de los dafos que se puedan derivar por este

motivo.

Existen determinados factores de riesgo que no

se pueden descartar por completo, incluso haci-

endo un uso adecuado de la maquina.

El tipo de disefio y montaje de la maquina pue-

den conllevar los siguientes riesgos :

® Peligro por deficiencias en la maquina. No
operar la maquina si una o varias de sus pie-
zas estan defectuosas. Cambiar de inmediato
las piezas defectuosas. Utilizar exclusivamen-
te las piezas de repuesto autorizadas por el
fabricante. No modificar la maquina.

® Peligro por descarga eléctrica:
Enchufar la maquina solo a una fuente de
corriente provista de un interruptor diferencial
protegido por un fusible de 30 mA. Las tomas
de corriente deben haber sido instaladas,
puestas a tierra y comprobadas de forma
reglamentaria.

®  Peligro por una puesta en marcha involuntaria
de la maquina
Desenchufar cuando se desee vaciar la bolsa
colectora de virutas y cuando no se utilice la
maquina.

®  Peligro por polvo de madera
Aspirar el polvo de madera puede resultar
nocivo para la salud. Llevar siempre una mas-
carilla de proteccion cuando se vacie la bolsa
de recogida. Eliminar las virutas de manera
ecoldgica.

® Peligro de incendio
iNo aspirar nunca con la maquina objetos
calientes!

® Lesiones del aparato auditivo por no utilizar la
proteccidn necesaria.
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4. Caracteristicas técnicas

Velocidad del motor n; ..
Potencia P

................................................................. 2400 W
Consumo max. total .......ccccveevviveeiiinnenne 2950 W
VaCio MAX. .vvveeiieeeiieeeeiee e e e seee e 1600 Pa
Volumen max. de aspiracion ............... 1150 m¥/h
Empalme para la aspiracion ................... 100 mm
Volumen bolsa colectora de virutas ................ 651

Peligro!

Ruido y vibracién

Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
determinaron conforme a la norma

EN 60335-2-69.

Nivel de presion acustical , .............

Imprecision KpA ......................................
Nivel de potencia acustica L,
IMPrecision K, «.ooovvveiviniiiiiiciiies

Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

jReducir la emisién de ruido y las vibracio-
nes al minimo!
® Emplear sélo aparatos en perfecto estado.
® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.
Adaptar el modo de trabajo al aparato.
No sobrecargar el aparato.
® En caso necesario dejar que se compruebe

el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

Peligro!

Esta herramienta eléctrica genera un campo
electromagnético durante su funcionamiento. En
determinadas circunstancias, este campo podra
afectar a los posibles implantes médicos activos
0 pasivos. Para reducir el peligro de lesiones
graves o incluso mortales, recomendamos a las
personas que lleven este tipo de implantes que
consulten a sumédico y al fabricante del implante
antes de operar la maquina.

5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacion coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.

Aviso!

Desenchufar el aparato antes de realizar
ajustes.

© Desembalar el equipo de aspiracion y com-
probar si existen dafios eventualmente ocasi-
onados durante el transporte.

® Colocar la maquina en una posicién estable.
Antes de la puesta en marcha, se deben
instalar debidamente todas las cubiertas y
dispositivos de seguridad.

® Antes de activar el interruptor ON/OFF, ase-
gurar que las bolsas de virutas estén bien
sujetas.

® Antes de conectar la maquina, asegurarse
de que los datos de la placa de identificacion
coincidan con los datos de la red eléctrica.

6. Montaje

iPeligro! Desenchufar antes de proceder a
la realizacién de cualquier tarea de manteni-
miento, reequipamiento y de montaje en el
equipo de aspiracion.

6.1 Montaje del soporte inferior (fig. 3-7)

® Montar las ruedas (10) con el tornillo de eje
(21), asi como la arandela (22) a ambos la-
dos del bastidor (8).

© Apretar bien los tornillos de eje (21).

® Fijar los tapacubos (7) a las ruedas (10). Ase-
gurarse de que la union quede correctamente
encajada.

® jAdvertencia! Atornillar primero con cierta
holgura las chapas laterales (12) y la chapa
de estabilizacion (9) a la maquina. Esto simp-

www.sidirika-nikolaidi.gr



lifica el montaje y evita tensiones en el sopor-
te inferior.

e Atornillar con cierta holgura las dos chapas
laterales (12) con los tirafondos largos (23) y
tuercas (25) al bastidor (8). Tener en cuenta
la orientacion correcta (véase fig. 4).

® Poner la chapa de estabilizacion (9) entre las
chapas laterales (12) y atornillarla con cierta
holgura con los tirafondos cortos (24) y tuer-
cas (25) (véase fig. 5).

e Soltar las dos tuercas (20) en ambos lados
de la carcasa de plastico (13) (véase fig. 6).

® A continuacion, poner la carcasa de plastico
(13) sobre las chapas laterales (12), insertar
los tornillos de la carcasa de plastico (13) por
las perforaciones de las chapas laterales (12)
y fijar la carcasa de plastico (13) con las tuer-
cas (20) a las chapas laterales (véase fig. 7).

®  Apretar a continuacion todos los tornillos que
estén sueltos.

6.2 Montaje de la bolsa de polvo y de recogi-
da (fig. 8 - 12)

e Enhebrar el dispositivo de sujecion rapida (5)
a través de la guia cosida en la bolsa de pol-
vo (2) (véase fig. 8-9).

® Introducir el gancho para la bolsa de polvo (1)
en la perforacién correspondiente (14) de la
carcasa de plastico (13) y colgar la bolsa de
polvo (2) en dicho gancho (1) (véase fig. 10).

e Colocar la bolsa de polvo (2) sobre la per-
foracién superior de la carcasa de plastico
(13) de forma que cubra perfectamente dicha
perforacion, asegurando la bolsa con el dis-
positivo de sujecion rapida (5) (véase fig. 11).

® Colocar la bolsa de recogida (6) sobre la per-
foracion inferior de la carcasa de plastico (13)
de forma que la cubra perfectamente, asegu-
rando la bolsa con el dispositivo de sujecion
rapida (5) (véase fig. 12).

6.3 Conexién de la manguera de aspiraciéon
(fig.13 - 15)

e Colocar una abrazadera (3) alrededor de la
manguera de aspiracion (11).

® Colocar la manguera de aspiracion (11), des-
lizandola hasta el tope, cubriendo la conexién
del lado inferior de la carcasa de plastico
(13).

® Fijar la manguera de aspiracion (11) con la
abrazadera (3).

® Para conectar la manguera de aspiracion (11)
a una maquina para trabajar madera se dis-
pone de distintas opciones:
- Para didmetros de conexién de 36 mm utili-

zar el adaptador de reduccion (17).
- Para diametros de conexion entre 36 mmy
100 mm utilizar el juego de adaptadores (18)
de 5 piezas.
- Para diametros de conexion entre 90 mm
y 100 mm se puede utilizar el adaptador de
conexion (19).

® Fijar el adaptador (17 o bien 18 o bien 19)
con la abrazadera (3) a la manguera de
aspiracion (11) y conectar el adaptador a la
maquina para trabajar madera.

® De forma alternativa se puede fijar igualmen-
te la manguera de aspiracion (11) sin adapta-
dor mediante la abrazadera (3) a la maquina
para trabajar madera.

jAdvertencia! No reducir innecesariamente el
diametro del tubo de aspiracion. Esto puede pro-
vocar pérdidas de potencia de aspiracion.
Prestar atencién a que el tubo de aspiracion dis-
curra lo mas recto posible. Evitar que se doble la
manguera de aspiracion (11).

7. Funcionamiento

7.1 Conectar (fig.1,16)

® Comprobar que la manguera de aspiracién
(11) esté bien conectada al equipo de as-
piracion y al adaptador de aspiracion de la
maquina para trabajar madera.

e Comprobar que las bolsas de virutas (2/6)
estén bien fijadas.

® Conectar el equipo de aspiracion pulsando el
boton “I”.

® Conectar la maquina para trabajar madera.

7.2 Desconectar (Fig. 16)

© Desconectar la maquina para trabajar ma-
dera.

© Desconectar el equipo de aspiracion pulsan-
do latecla “0”.

7.3 Conexidn y desconexion en el modo
automatico (fig. 16)
® Elinterruptor ON/OFF (15) tiene tres posi-

ciones:
Posicion 0 : Off
Posicion | : ON

Posicion AUTO: Modo automatico
(El' equipo de aspiracion se conecta y de-
sconecta a través de una herramienta eléc-
trica).

® Conectar el cable de conexion de su herra-
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mienta eléctrica a la toma de corriente au-
tomatica (16).

e Conectar la manguera de aspiracion (11) a
la conexion para la aspiracion de polvo de su
herramienta eléctrica. Asegurarse de que las
conexiones queden bien herméticas

® Llevar el interruptor (15) del equipo de aspira-
cién a la posicion “AUTO” = modo automatico.

® Elequipo de aspiracién se conecta en cuanto
se haya conectado la herramienta eléctrica.

e Al desconectar la herramienta eléctrica se
desconectara el equipo de aspiracion, haci-
éndolo con el retardo que se haya ajustado
previamente.

7.4 Vaciar la bolsa colectora de virutas

Controlar y vaciar periddicamente la bolsa colec-

tora de virutas (6).

® Atencion: jDesenchufar el aparato!

e Sujetar la bolsa colectora de virutas llena con
una mano.
Abrir el dispositivo de sujecion rapida (5).

® Sacar la bolsay eliminar el contenido de ma-
nera ecologica.

® Encajar la bolsa de nuevo en el soporte y su-
jetar con el dispositivo de sujecion rapida (5).

7.5 Transporte (fig. 17)

e El equipo de aspiracion dispone de un basti-
dor de serie (8).

® Para transportar el equipo de aspiracion,
elevar ligeramente la empunadura (4) y des-
plazarlo al lugar deseado.

8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

8.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafo humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya

que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

8.2 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

8.3 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

® Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

® No. de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrard los precios y la informacién actual en
www.Einhell-Service.com

9. Eliminacién y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafios producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

10. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento optima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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Solo para paises miembros de la UE

No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electronicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucion, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Al desechar el aparato, asegurarse de retirar las baterias y los medios luminosos (por ejemplo, la bom-
billa) del aparato.
Solo esta permitido copiar la documentacién y documentos anexos del producto, o extractos de los

mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste*

Material de consumo/Piezas de consumo* Bolsa de polvo, Bolsa de recogida

Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entregal

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

¢Ha funcionado el aparato en alguin momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;lLe hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?
® ;Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefonicamente en el niumero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni autéono-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccién, a la reparacién de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracion que nuestro aparato no estd indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexion a una
tension de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos
extrafios en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. €j., dafios por caidas).

- Danos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. Elperiodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en:
www.Einhell-Service.com. Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que
acredite la compra del aparato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el
comprobante pertinente o sin la placa de identificacion puesto que resulta dificil clasificarlos del
modo correspondiente. Si nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato,
recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccion de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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FIN

Vaara! 2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
Laitteita kaytettdessé tulee noudattaa tiettyja sisiltd

turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttdmiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /

w ) P : AR 2.1 Laitteen kuvaus (kuvat 1-7)
nama turvallisuusméaaraykset huolellisesti 1api.

P S L . 1. Polypussin koukku
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat 2. Polypussi
my&hemminkin milloin vain kaytettavisséasi. Jos 3. Letkupinne
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja 4. Tyontokahva
anna heille my6s tdma kayttéohje / ndma turval- 5. Pikakiinnitin
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota 6. Silppupussi
mitédan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka 7. Polykapselit
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli- 8. Pyoraalusta
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnistéa. 9. Vakautuspelt

x . . - 10. Pyorat
Kéytettyjen merkkien selitys (katso kuva 18) 11. Poistoimuletku
1. Vaara! - Tapaturmavaaran véhentamiseksi 12. Sivupelit

lue kayttGohje. 13. Muovikotelo
2. Huomio! Kéytéa kuulosuojuksia. Melu 14. Polypussin koukun reiké

saattarfl a'h?.u ttr_;!a ku ulon m?netyksen_. 15. Paalle-/pois-katkaisin automaattitoiminnolla
3. Huomio! Kédyté pélynsuojanaamaria. Puu- 16. Automaattipistorasia

ta tai muita materiaaleja tyOstettdessa saattaa 4 Supistussovitin

syntya terveydelle haitallista pdly&. Asbestipi- 18. 5-0sainen sovitinsarja

toista materiaalia ei saa ty6staa! 19. Liitantasovitin

20. Mutteri muovikotelossa
21. Akselinruuvi

1. Turvallisuusmaéaraykset 22. Aluslevy

23. Lukkoruuvi, pitka
Laitetta koskevat turvallisuusmaéraykset [6ydéat 24. Lukkoruuvi, lyhyt
oheistetusta vihkosesta. 25. Mutteri
Varoitus!
Lue kaikki turvallisuusméaraykset, ohjeet, 2.2 Toimituksen sisaltd
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla tima séhko- Tarkasta tassa kuvatun toimitusselostuksen avul-
ty6kalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei la, ettd tuote on taysimaarainen. Jos osia puuttuu,
noudateta, saattaa tasté aiheutua séhkdiskuja, ota viimeistaan 5. arkipaivéana oston jalkeen
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. yhteyttd asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
Saéilyta kaikki turvallisuusmééraykset ja oh- tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
jeet myohempaa tarvetta varten. vastaava ostotosite. Huomioi tssa myds taméan

ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
Taté laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkil6i- takuusuoritustaulukko.
den (my6skaan lasten) kaytettavaksi, joiden fyysi- o  Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
set, aistiperéiset tai henkiset kyvyt ovat rajoitetut, sesta.
tai joilla ei ole kayttoon tarvittavaa kokemusta ja/ ® Poista pakkausmateiriaalit seka pakkaus- ja
tai taitoja, paitsi sellaisen heidan turvallisuude- kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
staan vastuullisen henkilén valvonnassa, joka o Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
voi antaa heille laitteen oikeaa kaytt6a koskevat e Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
ohjeet. Lapsia tulee valvoa, jotta he eivat missédan tusvaurioita.
tapauksessa voi leikkia laitteella. e Sailyta pakkaus, mikéli mahdollista, takuua-

jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

www.sidirika-nikolaidi.gr



Poélypussin koukku
Poélypussi

Letkupinne (2 kpl)
Pikakiinnitin (2 kpl)
Roskapussi
Pdlykapselit (2 kpl)
Pyéraalusta
Vakautuspelti

Pyorat (2 kpl)
Poistoimuletku
Sivupellit (2 kpl)
Muovikotelo
Supistussovitin
5-0sainen sovitinsarja
Liitdntasovitin
Akselinruuvi (2 kpl)
Aluslevy (2 kpl)
Lukkoruuvi, pitka (4 kpl)
Lukkoruuvi, lyhyt (4 kpl)
Mutteri (8 kpl)
Alkuperaiskayttdohje(en kdannos)
Turvallisuusmaaréaykset

3. Maaraysten mukainen kaytto

Poistoimulaite on tarkoitettu puuta tai puun kalta-
isia materiaaleja tydstettdessa syntyvan purun,
lastujen ja pélyn poisimemiseen. Ala kéyta tata
laitetta palo- tai rajahdysalttiissa ymparistdssa.

Konetta saa kayttéa ainoastaan sille maarat-
tyyn tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava
kayttd ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasta
aiheutuvista vahingoista tai loukkaantumisista on
vastuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suin-
kaan sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetaan
pienteollisuus-, kasityo6lais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai néihin verrattavissa olevissa toimissa.

Maéraysten mukaiseen kaytté6n kuuluu olen-
naisesti myds tyéturvallisuusmaéréaysten sekéa
kayttdohjeessa annettujen asennusohjeiden ja
kayttdmaaraysten noudattaminen.

Konetta kayttavien tai huoltavien henkildiden
tulee perehtya kayttdohjeeseen ja heille tulee sel-
vittdad mahdolliset vaarat.

Taman liséksi tulee voimassaolevia tapaturma-
nehkaisymaarayksia noudattaa mita tarkimmin.

FIN

Muita ty6terveyden ja turvallisuustekniikan alue-
ella voimassaolevia yleisia sdadoksia tulee myds
noudattaa.

Koneeseen tehdyt muutokset sulkevat valmista-
jan vastuun myds tasta aiheutuvien seuraamus-
vahinkojen osalta téysin pois.

Maéraysten mukaisesta kaytdsta huolimatta ei
tiettyjé jddmariskeja voida taysin ehkaista.
Koneen rakenteen ja valmistuksen johdosta sen
kaytdssa saattaa esiintya seuraavia vaaroja:

® Koneen puutteellisuuksien aiheuttamat
vaarat: Jos yksi tai useampi koneen osa on
viallinen, niin koneen kaytté on kielletty. Vi-
alliset osat tulee vaihtaa valittdmasti uusiin.
Ainoastaan valmistajan hyvéksymien varaosi-
en kayttd on sallittu. Koneeseen ei saa tehda
mitd&n muutoksia.

Sahkoiskun vaara:

Kéayté konetta vain liitettyna virranldhteeseen,
joka on varmistettu 30mA vuotovirtakatkaisi-
mella!

Pistorasioiden tulee olla maaraysten mukai-
sesti asennettuja, maadoitettuja ja tarkastet-
tujal

Koneen tahattoman ké&ynnistymisen vaara:
Kun tyhjennét lastupussia tai konetta ei kéayte-
ta, tulee verkkopistoke aina irroittaa!
Puupélyn aiheuttamat vaarat:

Puupélyn sisdadnhengittdminen on terveydelle
vaarallista! Kayta pélypussia tyhjentdessasi
aina pélynsuojanaamaria. Huolehdi siita, etté
lastujatteet havitetdan ympéristdystavallisella
tavalla!

Tulipalon vaara

Ala koskaan ime kuumia esineité koneeseen!
Kuulovauriot, ellei kéyteta tarpeellisia kuulo-
suojuksia.

4. Tekniset tiedot

Moottori 220-240V ~50 Hz
Moottorin kierrosluku ng ..........cccoo.... 2850 min™
TENO P oo 550 wattia
Automaattipistorasian suurin virranotto: ..............
........................................................... 2400 wattia
Suurin virranotto yhteensa .... 2950 wattia
TYhjio KOTK. v 1600 Pa
Imutilavuus Kork. .......ccooeeviiiiiiiienne 1150 m¥%h
Poistoimuliitanta ............ccoceeiiiiinen 100 mm
Lastupussin tilavuus ...........cccevieiiiiiicnieenn. 65|
Paino ....ccooiiiii ca. 18 kg
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Vaara!

Melu ja térina

Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin
EN 60335-2-69 mukaisesti.

Aanen painetaso L, .....ccoococeinniiens 83,4 dB (A)
Mittausvirhe K, ..o 3dB (A)
Adnen tehotaso Ly, «voeverveveniiieinienine 98,2 dB (A)
Mittausvirhe K, )

Kéyta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Rajoita melunpéaastot ja tarind mahdollisim-
man véhaisiksi!

Kéayta ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite sdannéllisesti.

Sovita tyéskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

Sammuta laite, kun sita ei kayteta.

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytéat tata sdhkotyokalua
maardysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty
jadmariski. Tamén sadhkotyokalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteté sopivaa poly-

suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kayteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

Vaara!

Tama sahkoétyokalu kehittda kaytdn aikana sah-
kdmagneettisen kentédn. Tama kentté saattaa
tietyissé olosuhteissa vaikuttaa aktiivisiin tai pas-
siivisiin 1&a&kinnéllisiin siirrdnnéisiin. Vakavien tai
kuolemaan johtavien vammojen valttamiseksi
suosittelemme, ettd henkilét, joilla on 1aakinnalli-
sié siirrdnndisia, kysyvéat neuvoa laakariltaan tai
la4kinnallisen siirrdnnéisen valmistajalta, ennen
kuin he kayttavat konetta.

5. Ennen kaytté6nottoa

Tarkistakaa ennen kéyttdonottoa, ettd tyyppikilven

tiedot tAsméaavét verkkotietojen kanssa.

Varoitus!

Vetakaa aina vahvavirtapistoke pistorasiasta,

ennen kuin suoritatte laitteen saatoja.

® Ota poistoimulaitteisto pakkauksesta ja tar-
kasta, onko siin& kuljetusvaurioita.

® Kone tulee asentaa paikalleen niin, ettei se
voi kaatua. Ennen kéyttéonottoa tulee kaikki
suojukset ja turvalaitteet asentaa méaaraysten
mukaisesti paikoilleen.

® Ennen kuin painat paalle-/pois-katkaisinta,
varmista, etta poly- ja lastupussi on kiinnitetty
hyvin!

© Tarkasta ennen koneen liittdmista sahkover-
kkoon, etté tyyppikilven tiedot vastaavat kéy-
tettdvan verkkovirran tietoja.

6. Asennus

Vaara! Ennen kaikkia poistoimulaitteiston
huolto-, varustelu- ja asennustéita tulee verk-
kopistoke vetaa irti.

6.1 Alustatelineen asennus (kuvat 3 - 7)

® Asenna py6rat (10) akselinruuvin (21) ja alus-
levyn (22) kera pyéraalustan (8) molemmille
puolille.

® Kiristd akselinruuvit (21) tiukkaan.
Kiinnita polykapselit (7) pyoriin (10). Varmista
tassa, ettd pistoliitos lukittuu oikein kiinni.

© Viite! Ruuvaa sivupellit (12) ja vakautuspelti
(9) ensin vain 18ysésti kiinni koneeseen. Tama
helpottaa asennusta ja ehkaisee jannitysten
syntymisté alustatelineeseen.

© Ruuvaa sivupellit (12) lukkoruuveilla (23) ja
muttereilla (25) tiukkaan kiinni py6raalustaan
(8). Huolehdi oikeasta suuntauksesta (vrt.
kuva 4).

®  Aseta vakautuspelti (9) sivupeltien (12) valiin
ja ruuvaa se kiinni paikalleen lukkoruuveilla
(24) ja muttereilla (25) (vrt. kuva 5).

® Irrota muovikotelon (13) molemmin puolin
olevat mutterit (20) (vrt. kuva 6).

® Vie sitten muovikotelo (13) sivupeltien (12)
péaalle, tyénna muovikotelon (13) ruuvit si-
vupelleissa (12) olevien poranreikien lapi ja
kiinnitd muovikotelo (13) muttereilla (20) sivu-
pelteihin (vrt. kuva 7).

® Kirista sitten kaikki viela 16ysét ruuviliitokset.
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6.2 Poly- ja roskapussin asennus

(kuvat 8 - 12)

Pujota pikakiinnitin (5) pélypussiin (2) ommel-
tuun ohjauskanavaan (vrt. kuvat 8-9).

Pane poélypussin koukku (1) muovikotelossa
(13) olevaan pdlypussin koukun reikdan (14)
ja ripusta polypussi (2) pélypussin koukkuun
(1) (vrt. kuva 10).

Veda pdlypussi (2) muovikotelon (13) ylem-
man aukon péalle niin, etté se sulkee aukon
kokonaan, ja kiinnité se pitavasti paikalleen
pikakiinnittimell& (5) (vrt. kuva 11).

Veda roskapussi (6) muovikotelon (13) alem-
man aukon péalle siten, etta se sulkee aukon
kokonaan, ja kiinnité se pitavasti paikalleen
pikakiinnittimell& (5) (vrt. kuva 12).

6.3 Poistoimuletkun liittdminen

(kuvat 13 - 15)

Vie letkupinne (3) poistoimuletkun (11) paélle.
Tyénna poistoimuletku (11) vasteeseen saak-
ka muovikotelon (13) alasivulla olevan liitdn-
nan péalle.

Kiinnit& poistoimuletku (11) letkupinteell& (3).
Poistoimuletkun (11) kiinnittdmiseksi puunty-
Ostékoneeseen sinulle on tarjolla eri mahdolli-
suuksia:

- Liitdnnan Iapimitalle 36 mm kayta supistus-
sovitinta (17).

- LiitAnnan [apimitalle valilla 36 mm - 100 mm
kayta 5-osaista sovitinsarjaa (18).

- Liitdnnan [apimitalle valilld 90 mm -100 mm
voit kayttaa litdntasovitinta (19).

Kiinnit& sovitin (17 tai 18 tai 19) letkupinteella
(3) poistoimuletkuun (11) ja liité sovitin puun-
tyéstékoneeseen.

Vaihtoehtoisesti poistoimuletku (11) voidaan
kiinnittda letkupinteelld (3) puuntyéstékonee-
seen myos ilman sovitinta.

Viite! Ala vahenna poistoimujohdon lapimittaa
tarpeettomasti. Se saattaa aiheuttaa imutehon
heikkenemisen.

Huolehdi liséksi siit&, etta poistoimujohto on ve-
detty mahdollisimma suoraviivaisesti. Valta pois-
toimuletkun (11) taittumista.

7. Kaytto

7.1 Kéynnistys (kuva 1,16)

® Tarkasta, etta poistoimuletku (11) on kiinnitet-
ty lujasti poistoimulaitteistoon ja puuntyést-
O6koneen poistoimusovittimeen.

FIN

Tarkasta, etta lastupussit (2/6) on kiinnitetty
hyvin.

Kéaynnista poistoimulaitteisto painamalla
néppainta ,I*.

Kéynnista puuntydstékone.

7.2 Sammutus (kuva 16)

®  Sammuta puuntydstokone

Sammuta poistoimulaitteisto painamalla
nappainta ,,0“.

7.3 Kéynnistys ja sammutus automaattikay-
téssa (kuva 16)

Paalle-/pois-katkaisimella (15) on kolme kyt-
kentdasentoa:

Katkaisimen asento O: Pois

Katkaisimen asento | : Paalle

Katkaisimen asento AUTO: Automaattikaytté
(poistoimulaitteisto kytketdan paélle ja pois
sahkaétydkalun kautta).

Liitéa séahkotydkalusi verkkojohto automaatti-
pistorasiaan (16).

Liit poistoimuletku (11) sdhkétydkalusi pois-
toimuliitintdan. Huolehdi siitd, etta laitteet on
litetty tukevasti ja ilmatiiviisti.

Ké&anna poistoimulaitteiston katkaisin (15)
asentoon ,AUTO" = automaattikaytto.

Heti kun kaynnistat séhkétydkalun taman jal-
keen, niin poistoimulaitteisto kytkeytyy paalle.
Kun sammutat k&yttdmaési sdhkétydkalun, niin
poistoimulaitteisto sammuu ennalta asetetun
viiveen jélkeen.

7.4 Lastupussin tyhjentaminen

Tarkasta lastupussi (6) sdanndllisesti ja tyhjenna
se!
® Huomio: Irroita verkkopistoke!

Pida taytta lastupussia paikallaan yhdella
kadella.

Avaa pikakiinnitin (5)

Ota pussi pois ja havita sen sisaltdé ymparis-
ténsuojelusdaddsten mukaisesti.

Pane pussi jélleen takaisin pidikkeeseen ja
kiinnita se pikakiinnittimella (5) paikalleen.

7.5 Kuljetus (kuva 17)

© Poistoimulaitteisto on vakiomallisesti varus-
tettu pyodraalustalla (8).

Kuljetusta varten nosta poistoimulaitteistoa
tyéntékahvasta (4) hieman ja tyénna se halut-
tuun paikkaan.
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8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

8.1 Puhdistus

© Pida suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.
Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

Puhdista laite sd&nndllisin véliajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syévyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siit&, ettei laitteen sisdpuolelle paase
vettd. Veden tunkeutuminen sdhkétyékaluun
lisd4 s&hkdiskun vaaraa.

8.2 Huolto
Laitteen sisdpuolella ei ole mitdéan huoltoa tarvits-
evia osia.

8.3 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

® Laitteen tyyppi

Laitteen tuotenumero

Laitteen tunnusnumero

Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydéat osoit-
teesta www.Einhell-Service.com

FIN

9. Kaytdstapoisto ja uusiokayttd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taén kuljetusvauriot. Tama pakkaus on raaka-ai-
netta ja sitd voi siksi kayttéda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittdmista varten. Jos
et tieda, misséa on téllainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

10. Séilytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperaispakkauk-
sissaan.
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2

Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heité sahkotydkaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista sahko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kdytetyt sdhkdtydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ympéristystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinléhetykselle:

Séahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
h&nen luovuttamansa omaisuus havitetadn asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan taté varten
luovuttaa myds kerdyspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineitd, joissa ei ole sdhkdosia.

Pyydamme huolehtimaan havitettdessa siita, etté akut ja valaisuvélineet (esim. hehkulamppu) otetaan
laitteesta pois.
Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-

taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot
Meilld on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot 16ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-

lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttémateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tdmén tuotteen osiin kohdistuu kéytosta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat*
Kayttémateriaali / kayttdosat* Poélypussi, Lastupussi
Puuttuvat osat

* ei valttdmatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetesséa pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

® Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?
® Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa taté toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikali tdma laite ei kuitenkaan toimi
moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua kdéntymaan teknisen asiakas-
palvelumme puoleen kayttaen tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myds puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittdmista koskevat seuraavat
maéraykset:

1.

Nama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6itd, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempaé pienteollisessa kuin muussakaan itsenédisessd ammatinharjoituksessa. Naméa
takuuehdot saatelevat tdydentavia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaréisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaéraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kasi-
tyodlais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

Antamamme takuu ei kata néita vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattémisesté tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttéohjeen noudattamatta jattamisesta (kuten esim. litdnt&
vaaréaan verkkojénnitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmaéraysten laiminlyénnisté tai
laitteen altistamista epdnormaaleille ymparistolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maaraysten vastaisesta tai virheellisesta kaytdsta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksyméttémien litostydkalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai pély, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tosté tai ulkopuolisista tekijoisté (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kéytésta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaateet tulee esittéda en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siita, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan péatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittaa osoitteella: www.Einhell-Service.com. Pida
uuden laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilpea meil-
le 1ahetettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnista-
miseen puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite
viipymétta.

Tietysti korjaamme mielelldmme korvausta vastaan myds sellaiset laitteiden viat, jotka eivéat kuulu tai
eivat enda kuulu takuumme piiriin. L&heté taté varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdman takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdméan kayttéohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upos$tevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Pojasnilo uporabljenih simbolov

(gle]te sliko 18)

Nevarnost! - Da bi zmanj3ali tveganje
poskodb, preberite navodila za uporabo!

2. Pozor! Uporabljajte zascito za usSesa.
Uc&inkovanje hrupa lahko povzro¢i izgubo
sluha.

3. Pozor! Uporabljajte protiprasno zas¢itno
masko. Pri obdelavi lesa in drugih materialov
lahko pride do nastajanja zdravju Skodljivega
prahu. Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete
obdelovati!

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizici!

Opozorilo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
naslove slike in tehni¢ne podatke, s ka-
terimi je to elektriéno orodje opremljeno.
Neupostevanje naslednjih navodil ima lahko

za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnej$o uporabo.

Te naprave naj ne uporabljajo osebe (vkljuéno

z otroki) z omejenimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali osebe s premalo
izkusnjami in/ali znanjem. Napravo naj uporablja
oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost ali pa
naj tem osebam da natanéna navodila, kako nap-
ravo uporabljati. Otroke imejte pod nadzorom, da
se z napravo ne bodo igrali.

SLO

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis stroja (slika 1-7)
Kavelj vre€e za prah

Vre€a za prah

Objemka za cev
Transportni ro¢aj

Priprava za hitro vpetje
Lovilna vre¢a

Kolesni pokrovi

Podvozje

Stabilizacijska plo¢evina
10. Kolesa

11. Odsesovalna cev

12. Stranske plo¢evine

13. Plasti¢no ohisje

14. Odprtina za kavelj vre¢e za prah
15. Stikalo za vklop/izklop s samodejno funkcijo
16. Vti¢nica za avtomatiko

17. Redukcijski adapter

18. 5-delni komplet nastavkov
19. Prikljuéni adapter

20. Matica na plasti¢nem ohisju
21. Osni vijak

22. Podlozka

23. Zaporni vijak, dolg

24. Zaporni vijak, kratek

25. Matica

©ONDOAWND =]

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na nas servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalaZo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® QOdstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-
jo).
Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.

®  Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri$lo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja takSnih
delov materiala!

www.sidirika-nikolaidi.gr
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Kavelj vre€e za prah
Vre€a za prah

Objemka za cev (2x)
Priprava za hitro vpetje (2x)
Lovilna vre¢a

Pokrov kolesa (2x)
Podvozje

Stabilizacijska plo¢evina
Kolo (2x)

Odsesovalna cev
Stranske plocevine (2x)
Plasti¢no ohisje
Redukcijski adapter
5-delni komplet nastavkov
Prikljuéni adapter

Osni vijak (2x)

Podlozka (2x)

Zaporni vijak, dolg (4x)
Zaporni vijak, kratek (4x)
Matica (8x)

Prevod originalnih navodil za uporabo
Varnostni napotki

3. Predpisana nhamenska uporaba

Odsesovalna naprava sluzi odsesovanju zagovine
in prahu, ki nastajata pri obdelavi lesa ali lesu
podobnih materialov. Te naprave ne uporabljajte

v okolju, kjer obstaja nevarnost pozara ali eksplo-
zZije.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z
njegovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba
Steje kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poSkodbe ali §kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upos&tevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

Sestavni del predpisane namenske uporabe je
tudi spostovanje varnostnih napotkov ter navodil
za montazo, ki so navedena v navodilih za upo-
rabo.

Osebe, upravljajo in vzdrzujejo napravo, morajo
biti z njo seznanjene in biti pou¢ene o0 moznih
nevarnostih.

Poleg tega je potrebno najnatanéneje upostevati
veljavne predpise o preprecevanju nezgod.

Upostevati je potrebno druga sploSna pravila na
delovno-medicinskem in varnostno-tehni¢nem
podrocju.

Izvajanje sprememb na stroju v celoti izklju€uje

jamstvo proizvajalca in $kodo, ki bi nastala zaradi

taksnih sprememb.

Kljub predpisani namenski uporabi ni mozno v

celoti izklju€iti dolo€enih faktorjev tveganja.

Pogojeno s sestavo in konstrukcijo stroja lahko

nastopijo sledec¢a tveganja:

e Nevarnost zaradi pomanikljivosti na stroju. Ce
je dolo€eni del ali ve¢ delov stroja v okvari,
je prepovedano uporabljati stroj. Dele, ki so
v okvari, je potrebno nemudoma zamenjati.
Uporabljati je dovoljeno samo tiste nado-
mestne dele, za katere je dal proizvajalec
odobritev za uporabo. Prepovedano je izvajati
spremembe na stroju.

® Nevarnost zaradi elektri¢nega udara:
Stroj prikljuujte samo na vir elektricnega
toka, ki je zavarovani s stikalom Fl z okvarnim
tokom 30 mA! Vti¢nice morajo biti instalirane
po predpisih, ozemljene in testirane!

® Nevarnost zaradi nenameravanega zagona
stroja
Pred praznjenjem lovilne vre€e za zagovino
in med neuporabo stroja morate potegniti
elektriéni vtikag iz elektri¢ne vti¢nice!

® Nevarnost zaradi lesnega prahu
Vdihovanje lesnega prahu je Skodljivo za
zdravje! Pri praznjenju lovilne vre¢e zmeraj
uporabljajte masko za za$¢ito pred vdiho-
vanjem prahu. Pri odstranjevanju odpadne
Zagovine upostevajte predpise o odstranje-
vanju odpadkov!

® Pozarna nevarnost
S strojem nikoli ne odsesavajte vrocih pred-
metov!

® PoSkodbe sluha v primeru neuporabe potreb-
ne za&cite za uSesa.

4. Tehniéni podatki

MOtOr i 220-240V ~50 Hz
Stevilo vrtljajev motorja Ny coreeemremneeenns 2850 min™
MOC P e 550 Watt
Maks. poraba energije vti¢nice za avtomatiko .....
................................................................. 2400 W
Skupna maks. poraba energije ................ 2950 W
mMax. VaKuum .........cccceieeiiieniiceeeee 1600 Pa
max. sesalni volumen ............cccceeenee. 1150 m¥%h
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Sesalni prikljucek .................. ... 100 mm
Volumen prestrezalne vrece ...........ccccceeeueenee. 651
TOZA .oiiieieeeeee e ca.18 kg

Nevarnost!

Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 60335-2-69.

Nivo zvo¢nega tiaka L, ....cccccocovvenne 83,4dB (A)
Negotovost K, ..o 3dB (A)
Nivo zvo¢ne moCi L, ...coevevreniininnen. 98,2dB (A)
Negotovost K, woooveveieiiiiniiiiiiiice 3dB (A)

Uporabljajte zas¢ito za usSesa.
Hrup lahko povzro¢i izgubo sluha.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzujte in Cistite napravo.

Va$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izklju€ite napravo, ko je ne uporabljate.

Pozor!

Tudi, ¢e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zasCite za uSesa.

Nevarnost!

To elektri¢éno orodje proizvaja med delovanjem
elektromagnetno polje. To polje lahko v neka-
terih okolis¢inah vpliva na aktivne ali pasivne
medicinske vsadke. Za zmanj$anje nevarnosti
resnih ali celo smrtnih poskodb priporo¢amo, da
se osebe z medicinskimi vsadki pred uporabo
pripomocka posvetujejo s svojim zdravnikom in
izdelovalcem medicinskega vsadka.

SLO

5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepri¢ajte, ¢e se podatki
na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
elektricnem omrezju.

Opozorilo!

Zmeraj izvlecite elektri¢ni prikljucni vtikac¢
preden zacnete izvajati nastavitve na
skobljicu.

® Vzemite napravo za odsesovanje iz embalaze
in preverite morebitne poskodbe, ki bi lahko
nastale med transportom.

®  Stroj morate postaviti v stabilni polozaj. Pred
uporabo morajo biti vsi pokrovi in vsa varnost-
na oprema pravilno montirani.

® Preden vkljudite stikalo za vklop, se
prepri€ajte, e sta vreci dobro pritrjeni!

® Pred prikljucitvijo stroja se prepri¢ajte, Ce se
skladajo podatki na tipski podatkovni tablici s
podatki o elektricnem omrezju.

6. Montaza

Nevarnost! Pred vsemi vzdrzevalnimi deli,
predelavami in montazo na sesalni napravi
izvlecite omrezni vtic.

6.1 Montaza podnozja (slike 3 - 7)

® Kolesa (10) z osnim vijakom (21) in podlozko
(22) montirajte na obe strani podvozja (8).
Privijte osne vijake (21).

® Kolesne pokrove (7) pritrdite na kolesa (10).
Pri tem zagotovite, da vti¢na povezava ustrez-
no zaskodi.

* Napotek! Stranke plo¢evine (12) in stabiliza-
cijsko plo¢evino (9) najprej spros¢eno privijte
na stroj. S tem poenostavite montazo in
preprecite napetosti na podnozju.

®  Obe stranski plo¢evini (12) z dolgimi zapiral-
nimi vijaki (23) in maticami (25) spro$¢eno
privijte na podvozje (8). Pazite na pravilno
usmeritev (primerjajte s sliko 4).

e Stabilizacijsko plo¢evino (9) vstavite med
stranske plo¢evine (12) in jo spro$¢eno privij-
te s kratkimi zapiralnimi vijaki (24) in maticami
(25) (primerijajte s sliko 5).

®  Sprostite obe matici (20) na obeh straneh
plasti¢énega ohisja (13) (primerjajte s sliko 6).

© Potem plasti¢no ohi$je (13) speljite prek
stranskih ploc¢evin (12), vijake na plasti¢nem
ohisju (13) vstavite skozi izvrtine na stranskih
plo€evinah (12) in plasti¢no ohi$je (13) z
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maticami (20) pritrdite na stranske plo¢evine
(primerijajte s sliko 7).

e Sedaj privijte vse spro$¢ene vijatne poveza-
ve.

6.2 Montaza vrece za prah in lovilne vrece
(slika 8 -12)

®  Pripravo za hitro vpetje (5) speljite skozi vSito
vodilo v vre€i za prah (2) (primerjajte s sliko
8-9).

o Kavelj vre€e za prah (1) vstavite v odprtino za
kavelj vre€e za prah (14) na plasti¢nem ohisju
(13) in vre€o za prah (2) obesite na kavelj
vre€e za prah (1) (primerjajte s sliko 10).

e Vre€o za prah (2) prek zgornje odprtine
plastiénega ohisja (13) namestite tako, da v
celoti obdaja odprtino in jo pritrdite s pripravo
za hitro vpetje (5) (primerjajte s sliko 11).

® Lovilno vreco (6) prek spodnje odprtine
plastiénega ohisja (13) povlecite tako, da v
celoti obdaja odprtino in jo pritrdite s pripravo
za hitro vpetje (5) (primerjajte s sliko 12).

6.3 Prikljucitev sesalne cevi (slika 13 - 15)

®  Objemko cevi (3) napeljite prek sesalne cevi
(11).

e Sesalno cev (11) prek priklju¢ka do konca
potisnite na spodnjo stran plasti¢nega ohisja
(13).

® Pritrdite sesalno cev (11) z objemko cevi (3).
Za prikljucitev sesalne cevi (11) na stroj
za obdelavo lesa, imate na voljo naslednje
moznosti:

- Za premer priklju¢ka 36 mm uporabite redu-
cirni adapter (17).

- Za premer priklju¢ka med 36 mm in 100 mm
uporabite 5-delni komplet adapterja (18).

- Za premer priklju¢ka med 90 mm in 100 mm
lahko uporabite priklju¢ni adapter (19).

® Adapter (17 0z. 18 0z. 19) z objemko cevi
(3) pritrdite na sesalno cev (11) in adapter
prikljucite na stroj za obdelavo lesa.

e Alternativno je mogoce sesalno cev (11)
na stroj za obdelavo lesa prikljuciti tudi s
pomocjo objemke cevi (3), brez adapterja.

Napotek! Po nepotrebnem ne zmanjSujte
premera sesalne napeljave. To lahko povzrodi
poslabSanje sesalne mogi.

Poleg tega pazite, da sesalna napeljava poteka
¢&im bolj ravno. Preprecite pregibanje sesalne cevi

(11).

SLO

7. Uporaba

7.1 Vklop (Slika 1,16)

® Preverite, Ce je cev za odsesovanje (11)
¢vrsto priklju¢ena na odsesovalno napravo in
odsesovalni adapter stroja za obdelavo lesa

® Preverite, ¢e so vrece za ostruzke (2/6) dobro
pritrjene.

® Odsesovalno napravo vkljugite s pritiskom na
tipko ,,I“.

® Vklju€ite stroj za obdelovanje lesa.

7.2 lzklop (slika 16)

® |zklopite napravo za obdelavo lesa

® Odsesovalno napravo izkljucite s pritiskom na
tipko ,,0“.

7.3 Vklop in izklop v avtomatskem delovanju
(slika 16)

e Stikalo za vklop/izklop (15) ima tri preklopne
polozaje:
polozaj stikala 0 : izklop
polozaj stikala | : vklop
polozaj stikala AUTO: avtomatsko obrato-
vanje
(odsesovalno napravo vklaplja in izklaplja
elektri¢no orodje).

®  Prikljucite omrezni kabel elektriénega orodja
na vti¢nico za avtomatiko (16).

© Povezite odsesovalno cev (11) z nastavkom
za odsesovanje prahu vasega elektricnega
orodja. Napravi morata biti povezani trdno in
za zrak neprepustno.

e Stikalo (15) odsesovalne naprave prestavite
na polozaj ,AUTO" = avtomatsko delovanje.

® Takoj, ko vklopite elektri¢no orodje, se vklopi
odsesosvalna naprava.

o Ce elektriéno orodije izklopite, se odsesovalna
naprava izklopi s prednastavljenim ¢asovnim
zamikom.
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7.4 Praznjenje vrec€e za prestrezanje
ostruzkov

Redno preverjajte in praznite vre€o za prestrezan-

je ostruzkov (6)!

* Pozor! Izvlecite elektriéni prikljucni vtikac
iz vticnice!

® Napolnjeno vre€o za prestrezanje ostruzkov
drzite z eno roko.

e Odprite hitrovpenjalno pripravo (5).

® Snemite vre€o in odstranite vsebino v skladu
s predpisi 0 varovanju okolja.

® Ponovno namestite vre€o na drzalo za vre¢o
in jo pritrdite s hitrovpenjalno pripravo (5).

7.5 Transport (Slika 17)

® Naprava za odsesovanje ima serijsko podvoz-
je (8).

® Pred transportom rahlo primite napravo za
odsesovanje za transportni ro¢aj (4) in jo od-
peljite na Zeleno mesto.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naro¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektri¢ni prikljuéni kabel.

8.1 Ciséenje

® Zasc¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

® Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon€anem delu.

® Redno Cistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih ¢istilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko poSkodujejo
plastine dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektriéno napravo povecuje tveganje
elektricnega udara.

8.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

8.3 Naroc¢anje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

® Tip naprave

® Art. Stevilko naprave

® |dent- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbiraligéu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obcinski upravi.

10. SkladiS¢enje

Napravo in pribor za napravo skladidéite na
temnem, suhem in pred mrazom za$¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladi§¢na temperature je med 5 in 30 °C.
Elektriéno orodje shranjujte v originalni embalazi.
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Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vrac¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju tak§nih
odpadkov. To se ne nanasa na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Pred odstranjevanjem, iz naprave odstranite akumulator in svetilo (npr. Zarnico).
Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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SLO
Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli*
Obrabni material/ obrabni deli* Vreca za prah, Prestrezalna vre¢a
Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natanéno opiSite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zac¢etka okvarjena?
e Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
e Kajna napravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napacno delovanje.
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SLO

Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nade izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-
no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden
na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1.

Ti garancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, tj. fizi€nim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vade zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplaéne.

Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-
ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniSkih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.

Prosimo, upostevajte, da nade naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s priklju€itvijo na napaéno omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dologil ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poSkodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi&ajne ali drugaéne
obrabe.

Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podaljSa garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

Za uveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na:
www.Einhell-Service.com. Pripravite raéun ali drugo dokazilo o vasem nakupu nove naprave. Nap-
rave, poslane brez ustreznega dokazila ali tipske tablice, so izklju¢ene iz garancijskih storitev, saj jih
ni mozno uvrstiti. Ce je okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali
novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérilések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonséagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciék. Ha mas személyeknek adna at a
készlléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk feleléséget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

A hasznalt szimbélumok magyarazata

(lasd a 18-es képet)

1. Veszély! - Sérilés veszélyének a lecsokken-
téséhez olvassa el a hasznalati utasitast.

2. Vigyazat! Hordjon egy zajcsékkentd
fiilvédot. A zaj behatasa hallasvesztéshez
vezethet.

3. Vigyazat! Viseljen egy porvéddalarcot. Fa
és mas anyagok megdolgozasanal az egész-
ségre karos por keletkezhet. Azbeszt tartalmu
anyagokat nem szabad megmunkalni!

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelelé biztonsagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kdvetkez6 utasitasok betartasan belili
mulasztasok aramUtést, tiizet és/vagy sulyos sé-
riléseket okozhatnak.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovore nézve.

Ez a készllék nem lett olyan személyek (gyereke-
ket is beleértve) altali hasznalatra meghatarozva,
akik csak egy korlatozott testi, érzéki vagy szel-
lemi képeséggel rendelkeznek vagy nem rendel-
keznek elegendé tapasztalattal és/vagy tudassal,
kivéve, ha egy a biztonsagukért felelés személy
altal feligyelve vannak, vagy ha utasitasokat kap-
tak téle, hogy hogyan kell a készuléket hasznalni.
Gyerekeket felll kellene igyelni, azért hogy bizto-
sitva legyen, hogy nem jatszanak a készilékkel.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1-t6l - 7-ig)
Porzséakkampd

Porzsak

Tdmlbszoritd
Szallitéfogantyu
Gyorsszoritd berendezés
Fogdbzsak

Keréksapkak

Futomu

Stabilizal6 fémlemez

10. Kerekek

11. Elszivotdmlié

12. Oldalfémemezek

13. Muanyaggéphaz

14. Lyuk a porzsakkampdnak
15. Be- /Kikapcsol6 automata fukcidval
16. Automata dugaszol aljzat
17. Redukal6 adapter

18. 5-részes adapter szet

19. Csatlakoz6 adapter

20. Anya a mianyaggéphazon
21. Tengelycsavar

22. Alatékorong

23. Lakatcsavar hosszu

24. Lakatcsavar révid

25. Anya

©XOND>OA~WND =

2.2 A szallitas terjedelme

Kérjlik a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésdbb

5 munkanapon belil egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizkézponthoz

vagy a eladohelyhez, ahol vette a készlléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informéaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

* Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan
a készuléket a csomagolasbal.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

© Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készlléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.

www.sidirika-nikolaidi.gr



Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Porzsékkampé

Porzsék

Témlészoritd (2x)
Gyorsszoritd berendezés (2x)
Fogozsak

Keréksapka (2x)
Futom(

Stabilizal6 fémlemez
Kerekek (2x)
Elszivotomld
Oldalfémemezek (2x)
Muanyaggéphaz
Redukal6 adapter
5-részes adapterszet
Csatlakozé adapter
Tengelycsavar (2x)
Alatétkorong (2x)
Lakatcsavar hosszu (4x)
Lakatcsavar révid (4x)
Anya (8x)

Eredeti Uzemeltetési utmutato
Biztonsagi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

Az elszivéberendezés fa vagy fahoz hasonlé
anyagok feldolgozasanal keletkez6 forgacs és por
elszivasara szolgal. Ne hasznalja ezt a készuléket
olyan kérnyezetben, ahol tliz vagy robbanés ves-
zélye all fenn.

A késziiléket csak rendeltetése szerint sz-
abad hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen has-
znalat, nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbdl
adddo barmilyen karért vagy barmilyen fajta
sérulésért a hasznalo ill. a kezeld felelés és nem
a gyarto.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
vallalunk szavatossagot, ha a készulék ipari,
kézmuipari vagy gyari Gzemek terlletén valamint
egyenértéku tevékenységek teriiletén van hasz-
nalva.

A rendeltetésszeréi alkalmazas része a biztonsa-
gi utasitasok figyelembe vétele is, valamint az
Osszeszerelési és a hasznélati utasitasban levo
lizemeltetési utasitasok.

A gépet kezeld és karbantarté személyeknek a
gép hasznalataban jartasnak és a lehetséges
veszélyekkel kapcsolatban kioktatottnak musz3j
lennitk.

Ezen kivil pontosan be kell tartani az érvényes
balesetvédelmi eldirasokat.

Figyelembe kell venni a munkaegészségugy és
biztonsagtechnika terén fennallé egyébb altala-
nos szabalyokat.

A gépen to6rténd valtoztatasok, a gyart6 szava-

tolasat, és az ebbdl adodé karok megtéritését,

teljesen kizarjak.

Bizonyos fennmaradt rizikotényezéket

rendeltetésszeré hasznalat esetén sem lehet tel-

jes mértékben kizarni.

A gép konstrukcidja és felépitése altal a kdvetke-

z6 pontok kdvetkezhetnek be:

® Veszély a gépen levd hianyok altal.
Ha a gépnek egy vagy tébb része hibas,
akkor tilos a gép hasznélata. A hibas része-
ket azonnal ki kell cserélni. Csak a gyartd
altal engedélyezett potalkatrészeket szabad
hasznélni. Tilos a gépen valtoztatasokat ve-
ghezvinni.

® Veszély az dramutés altal:
Csak olyan aramforrason lizemeltese a
gépet, amely egy Fl-kapcsoloval 30 mA-es
hibaaram ellen biztositva van!
A dugaszol¢ aljzatoknak elbirasossan kell in-
stallalva, féldelve és leellendrizve lennitk!

® Veszély a gép akaratlan indulasa altal
A forgacsfelfog6zsak kilritésénél és a gép
nemhasznalatanal ki kell huznia a haldzati
dugat!

® Veszély afapor altal
Fapornak a belélegzése veszélyes az egész-
ségre! Hordjon a felfogdzsak kilritésénél min-
dig egy porvédd maszkot. Ugyeljen a forgacs-
hulladék kartalanitasanal egy kérnyeztebarati
kartalanitasra!

o Tézveszély
Ne szivjon fel a géppel sohasem forro targ-
yakat!

© Hallasi karosodasok a szlikséges zajc-
so6kkentd fullvédé nemhasznalatanak az
esetében!
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4. Technikai adatok

MOLOr . 220-240V ~50 Hz
Motorfordulatszam n ............ccccueeee 2850 perc’
Teljesitmény P .......... ... 550 Watt

Max. teljesitményfelvétel automata-dugaszold
AlJZat .o

................................................................. 2400 W
Max. teljesitményfelvétel 6sszesen ......... 2950 W
Max. VAKUUM ..o 1600 Pa
Max. elszivotérfogat ..........ccoevvueenne. 1150 m3/6ra
Elszivo csatlakozo .........cocoeevvieiiiiieenen. 100 mm
A forgacsfelfog6zsak térfogata ..........cccceeueeee 651
TOMEY v ca.18 kg

Veszély!

Zaj és vibralas

A zaj és a vibralasi értékek az EN 60335-2-69
szerint lettek mérve.

Hangnyomasmerték L, .. )
Bizonytalansag K, )
Hangteljesitménymérték L, .............. 98,2 dB (A)
Bizonytalansag K, ....ccoevvveeiiiiiiiiiiicicnne 3dB (A)

Hordjon egy zajcs6kkenté fiilvédot.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast

egy minimumra!

® Csak kifogastalan készulékeket hasznalni.

® Akészlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

¢ lllessze a munkamodjat a késziilékhez.
Ne terhelje tul a késziiléket.
Hagyja adott esetben leellendrizni a készi-
léket.

e Kapcsolja ki a készuléket, ha nem hasznalja.

Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha elGiras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizikok. Ennek az elektromos szerszam-

nak az épitésmadijaval és kivitelézésével

kapcsolatban a kdvetkez6 veszélyek Iéphet-

nek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvédémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelel6é
zajcsokkentd flulvedét.

Veszély!

Ez az elketromos szerszam az (izem ideje alatt
elktromos teret hoz létre. Ez a tér bizonyos
kértulmények kdzt befolyasolhatja az aktiv és a
passziv orvosi implantatumokat. A komoly és
halélos sérllések veszélyének a lecsdkkentéseé-
hez, azt ajanljuk, hogy orvosi implantatumokkal
rendelkez6 személyek a gép kezelése elétt kon-
zultaljak az orvosukat vagy az orvosi implantatum
gyartéjat.

5. Belizemeltetés elo6tt

Gy6z6djon meg a rakapcsolas elétt arrél, hogy

a tipustablan megadott adatok megegyeznek a
haldzati adatokkal.

Figyelmeztetés!

Huzza mindig ki a halézati csatlakozét,
miel6tt beallitasokat végezne el a késziiléken.

® Kicsomagolni az elszivoberendezést és fellil-
vizsgalni esetleges szallitasi sérulésekre.

© A gépet stabilan kell felallitani. A betizemel-
tetés el6tt minden burkolatnak és biztonsagi
berendezésnek szabalyszeruen fell kell sze-
relve lennie.

® Miel6tt Gzemeltetné a be- kikapcsolot,
gy6z4djén meg arrdl, hogy a forgacsfelfogéz-
sakok jol fel vannak erésitve!

*  Gy6z6djon meg a gép rakapcsolasa elétt
arrél, hogy a tipustablan megadott adatok
megegyeznek a haldzati adatokkal.

6. Osszeszerelés

Veszély! Az elszivéberendezésen torténd
minden karbantartasi, atszerelési és 6sszes-
zerelési munka el6t kihtzni a halézati csat-
lakozot.

6.1 Az allvany 6sszeszerelése
(képek 3-t6l - 7-ig)

® Szerelje fel a futému (8) mindkét oldalan a
tengelycsavarokkal (21) valamint az alatétko-
rongokkal (22) a kerekeket (10).

® Huzza feszesen meg a tengelycsavarokat
(21).

o Erésitse oda a kerekeken (10) a keréksap-
kakat (7). Biztositsa ennél, hogy a dugaszold
Osszekottetés megfeleléen bereteszeljen.

o Utasitas! Az oldalfémlemezeket (12) és a
stabilizald fémlemezt (9) elésszér lazan éss-
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zecsaavarozni a gépen. Ez leegyszerisiti a
felszerelést és megakadalyozza az alvanyon
a feszliléseket.

® Mindkét oldalfémlemezt (12) a hosszu lakatc-
savarokkal (23) és anyakkal (25) felcsavaroz-
ni a futémdire (8). Ugyelien a helyes orientalo-
dasra (hasonlid éssze a 4-es képpel).

® Tegye a stabilizalé fémlemezt (9) az oldalfém-
lemezek (12) kbzé és csavarozza lazan oda a
révid lakatcsavarokkal (24) és anyakkal (25)
(hasonlisd 6ssze az 5-6s képpel).

® Eressze meg a muanyaggéhaz (13) mindkét
oldalan mind a két anyat (20) (hasonlisd &ss-
ze a 6-0s képpel).

® Vezesse azutan a muanyaggéphazat (13)
az oldalfémlezeken (12) f6l6tt at, dugja a
muanyaggéphéazoni (13) csavarokat az oldal-
fémlezekben (12) levé furatokon keresztul
és rogzitse oda a mlanyaggéphazat (13) az
anyakkal (20) az oldalfémlezeken (hasonlisd
Ossze a 7-es képpel).

® Huzzon most minden laza csavarkétést fes-
zesre.

6.2 A por- és a fogozsak felszerelése
(képek 8-tol - 12-ig)

e Flzze most a gyorsszoritoberendezést (5)
a porzsakba (2) bevarrt vezetésen keresztil
(hasonlisd dssze a 8-tdl - 9-ig levé képekkel).

e Dugja a porzsakkampét (1) a
muanyaggéphazon (13) a porzsakkamponak
(14) szolgalé lyukba és akassza be a porz-
sakot (2) a porzsakkampoba (1) (hasonlisd
6ssze a 10-es képpel).

® Turje a porzsakot (2) ugy a mlanyaggéphaz
(13) felulsé nyilasara fel, hogy teljesen
kérllzéarja a nyillast és biztositsa a gyorss-
zoritéberendezéssel (5) (hasonlisd 6ssze a
11-es képpel).

® Huzza a porzsakot (6) ugy a mianyaggéphaz
(13) aluslé nyilasara ra, hogy teljesen
kérllzéarja a nyillast és biztositsa a gyorss-
zoritéberendezéssel (5) (hasonlisd 6ssze a
12-es képpel).

6.3 Az elszivotomld csatalakozasa
(képek 13-tdl - 15-ig)

® Vezessen egy tdmldszoritot (3) az
elszivotémilére (11).

® Tolja utk6zési fel a mlanyaggéphaz (13)
alulsoé oldalan levd csatlakozasra az
elszivotomlét (11).

* Fixalja a tdmlészoritéval (3) az elszivoadap-
tert (11).

® Ahhoz, hogy racsatlakoztasa az elszivotomlét

(11) egy famegdolgozo gépre, kdvetkezé
lehetéségei vannak:
- 36 mm-es csatlakozéatméréhoz hasznalja a
redukald adaptert (17).
- 36 mm és 100 mm kozotti
csatkaz6atméréhdz hasznélja az 5-részes
adapterszettet (18).
- 90 mm és 100 mm kozotti
csatkaz6atméréhdz hasznéalhatja a csatlako-
z6 adaptert (19).

° Rodgzitse az elszivotdmlén (11) a
témlbszoritéval (3) az adaptert (17 ll. 18 ill.
19) és csatlakoztasa az adaptert a famegdol-
gozd gépre ra.

® Alternativaként az elszivotémld (11) a fameg-
dolgozé gépen ugyszintén adapter nélkul is
régzitve lehet a tdmldszorité (3) altal.

Utasitas! Ne csokkentse le szikségtelenil az
elszivovezeték atmérojét. Ez a szivoteljesitmény
vesztességéhez vezethet.

Azonkivil tgyeljen arra, hogy az elszivovezeték
lehetbleg egyenes vonalban vezessen. Kerllje el
az elszivotomlé (11) megtdrését.

7. Uzem

7.1 Bekapcsolni (kép 1,16)

® Ellendrizze le, hogy az elszivotomlé (11)
feszesen ra van e kapcsolva az elszivoberen-
dezésre és a famegdolgozogép elszivoadap-
terjére.

® Ellendrizze le, hogy a forgacszsakok (2/6) jol
fel vannak e erdsitve.

o Az, |”taszter nyomasa altal bekapcsolni az
elszivoberendezést.

® Bekapcsolni a famegdolgozogépet.

7.2 Kikapcsolni (16-os kép)

* Kikapcsolni a famegdolgozégépet.

° A ,0"taszter nyomasa éltal kikapcsolni az els-
zivoberendezést.

7.3 Be- és kikapcsolas az automata lizemben
(16-o0s kép)

® A be-/kikapcsolé (15) harom kapcsol6 pozici-
oval rendelkezik:
Kapcsoléallas 0: Ki
Kapcsoldallas | : Be
Kapcsoléallas AUTO: Automata lizem
(Az elsziviszerelvény egy elektromos
szerszamon keresztul lesz be- és kikapcsol-
va).
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® Csatlakoztasa az elektromos szerszamjanak
a haldzati kdbeljat az automata dugaszold
aljzatra (16).

® Csatlakoztasa 6ssze az elszivotoml6t (11) az
elektromos szerszamanak a porelszivo cs-
atlakozasaval. Ugyeljen a feszes iilésre és a
készUllékek légzard dsszakapcsolasara

® Tegye az elszivéberendezés kapcsolojat (15)
az ,AUTO” = automata Uzem poziciora.

® Most miutan bekapcsolja az elektromos
szerszamot, bekapcsol az elszivészerelvény
is.

e Ha kikapcsolja az elektromos szerszamat, ak-
kor az elére beallitott késleltetéssel kikapcsol
az elazivészerelvény is.

7.4 A forgacsfelfog6zsak kiliritése

Rendszeresen leellendrizni és kilriteni a

forgacsfelfogdzsakot (6)!

* Figyelem: Kihtzni a halézati csatlakozét!

® Az egyik kézzel feszesen fogni a forgacsfel-
fogozsakot.

e Kinyitni a gyorsszoritoberendezést (5)

e Kivenni a zsékot és a tartalmat
kérnyezetmegfelelden megsemmisiteni.

® Ismét feldugni a zsékot a tartéra és
felerésiteni a gyorsszoritoberendezéssel (5).

7.5 Szallitas (17-os abra)

® Azelszivoberendezés egy, mar gyarilag vele
szallitott futomuvel (8) rendelkezik.

e Szdllitashoz az elszivoberendezést a szallitd-
fogantyunal (4) enyhén megemelni és a
kivant helyre hajtani.

8. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitasi munkak elétt hizza ki a halézati csatla-
kozot.

8.1 Tisztitas

o Tartsa a védOberendezéseket, szell6ztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsolje
le a készuléket egy tiszta posztéval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt sUritett
levegével.

e Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készuléket.

® Akészuléket rendszeresen egy nedves
posztéval és egy kevés kendszappannal

megtisztitani. Ne hasznaljon tisztit vagy oldo
szereket; ezek megtdmadhatjék a készulék
miianyagrészeit. Ugyelien arra, hogy ne keriil-
j6n viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készulékbe vald behatoldsa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

8.2 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartando rész.

8.3 A potalkatrész megrendelése:

Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkezé adato-

kat kellene megadni:

® Akészllék tipusat

®  Akészllék cikk-szamat

®  Akészulék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész pétalkatrész
szamat

Aktudlis arak és inforaciok a www.Einhell-Service.

com alatt talalhatoak.

9. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
|ék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
kérforgashoz. A készulék és annak a tartozé-

kai kiildnbéz6 anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és mianyagokbdl. Defektes készilékek
nem tartoznak a hazi hulladékok k6zé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készuléket
egy megfeleld gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gyujtéhelyeket, akkor érdeklédjon Gtanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

10. Tarolas

A készlléket és a készllék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférhetd helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hdmérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban 6rizni.
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Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kézé!

Az elektromos és elektronikus-6regkésziilékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba vald
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegyujteni és vissza kell
vezetni egy kérnyezetvédelemnek megfeleld ujrafelhasznalédshoz.

Recycling-alternativak a visszakuldési felszoélitdshoz:

Az elektromos készulék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében koételes a visszakuldés helyett alter-
nativ a szakszeru értékesitéssel kapcsolatban ésszedolgozni. Az 6reg készlléket ehhez egy visszavevd
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készulékek mellékelt elektromos alkotorészek nélkili tarto-
z€ékait és segitéeszkdzeit

Keérjik vegye figyelembe a megsemmisitésnél, hogy ki legyenek véve a készulékbdl az akkuk és a vi-
lagité szerek (mint példaul villanykérte).

kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjiik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-lgyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogyoeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kévetkez részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogyoeszkdzokre szikség.

Kategoria Példa

Gyorsan kopo részek*

Fogyoeszkdz/ fogyorészek* Porzsak, Felfogdzsak

Hianyzo részek

* nincs okvetlen(l a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjik a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjuk
ugyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

MUkodott méar egyszer a készllék, vagy elejétdl kezdve mér defekt volt?
e Feltiint Onnek a defekt fellépése elétt valami a késziiléken (tiinet a defekt elétt)?
e Az On véleménye szerint mi a késziilék hibas mikddése (fétiinet)?

irja le ezt a hibas miikodést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevo,

termékeink szigoru minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem
mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjilk Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz
amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kévetkezé
érvényes:

1.

Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjék ezt a terméket sem lizemszerl sem egyébb 6nallé
tevékenységeik kérén belll hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyart6 a vasarldknak az uj készulékeire igér a
térvényileg eldirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia altal érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara dijmentes.

A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On 4ltal, a lent megnevezet gyartétol megvéasarolt Uj
készuléken felmertl6 olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tasara vagy a készllék kicserélésére.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmdipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstruélva. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre, ha a készllék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmUipari vagy ipari izemek tertletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve.

A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készlléken, amelyek az dsszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszer( felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy
rossz haldzati fesziltségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivll hagyasa vagy a késziléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
térténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- karok a készlléken, amelyek egy rossz banasmaod vagy nem szakszer( hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készllékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kévek és por, szallitasi karok),
erészak kifejtése vagy idegenkezliség (mint példaul leesés altali karok) altal jéttek létre.

- karok a készuléken vagy a készlilék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyébb természetes elkopasra vezethetbéek vissza.

A garancia idétartama 24 honap és a késziilék vasarlasi napjaval kezdddik. Garanciaigényeket a
garancia id6 lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidé letelte utan. A készllék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény éltal egy uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvé-
nyes.

A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjuk jelentse be a defektes késziléket a kdvetkez6 cim
alatt: www.Einhell-Service.com. Kérjiik tartsa készenlétben az Uj készililék 6n altali vasarlasanak a
bizonylatat vagy mas igazolasait. Olyan készUllékeket, amelyek megfelelé igazolas vagy tipustabla
nélkil kerlnek bekildésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnci-
ateljesitmény alol. Ha a készlilék defektjére kiterjed a garnciateljesitménytnk, akkor azonnal vissza-
kap egy megjavitott vagy egy Uj készuléket.

Magatdl érthet6dd, hogy a kéltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készuléken
levé defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme alé vagy amelyeket mar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjiik a készuléket a szervizcimunkre bekuldeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacioja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopé részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolatban fennall6 fenntartasaira.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

Explicarea simbolurilor utilizate

(a se vedea figura 18)

1. Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a
reduce riscul producerii unui accident.

2. Atentie! Purtati protectie antifonica. Ex-
punerea la zgomot poate provoca pierderea
auzului.

3. Atentie! Purtati masca de protectie im-
potriva prafului. La prelucrarea lemnului
si a altor materiale se poate produce praf
daunator sanatatii. Este interzisa prelucrarea
materialelor cu continut de azbest!

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
in brogura anexatal!

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile si tineti cont de imaginile si da-
tele tehnice care insotesc acest aparat elec-
tric. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot
duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

Acest aparat nu este destinat a fi utilizat de perso-
ane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale limitate sau care nu au experienta
si/sau cunostinte, cu exceptia cazului in care

sunt supravegheate de o persoana responsabila
pentru siguranta lor sau atunci cand primesc de
la aceasta persoana instructiuni despre modul in
care se utilizeaza aparatul. Copiii trebuie sa fie
supravegheati pentru a asigura ca acestia nu se
joaca la aparat.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1-7)

Carlig pentru sac colectarea prafului

Sac pentru colectarea prafului

Clema furtun

Méaner de transport

Dispozitiv de prindere rapida

Sac colector

Capacele rotilor

Cadru inferior

Placa de stabilizare

10. Roti

11. Furtun de aspiratie

12. Pl&ci laterale

13. Carcasa din material plastic

14. Gaura pentru carligul sacului pentru praf

15. Intrerupator pornire/oprire cu functie
automata

16. Priza automata

17. Adaptor de reductie

18. Set adaptori din 5 piese

19. Adaptor pentru racordare

20. Piulita la carcasa din material plastic

21. Surub axa

22. Saiba intermediara

23. Surub de blocare lung

24. Surub de blocare scurt

25. Piulita

©XOND>OA~WND =

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului in

baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval

de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-

ticolului la centrul nostru de service sau la maga-

zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in

acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam

sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in

informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.

© Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

o Indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

® Verificati daca livrarea este completa.
Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

® Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.
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Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Carlig pentru sac colectarea prafului
Sac pentru colectarea prafului
Clema furtun (2x)

Dispozitiv de prindere rapida (2x)
Sac colector

Capace roti (2x)

Cadru inferior

Placa de stabilizare

Roti (2x)

Furtun de aspiratie

Placi laterale (2x)

Carcasa din material plastic
Adaptor de reductie

Set adaptori din 5 piese
Adaptor pentru racordare
Surub axa (2x)

Saiba de egalizare (2x)

Surub de blocare lung (4x)
Surub de blocare scurt (4x)
Piulita (8x)

Instructiuni de utilizare originale
Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Instalatia de aspiratie este utilizata la aspiratia
aschiilor si a prafului care se produc la prelucra-
rea lemnului sau a materialelor similare lemnului.
Nu utilizati aparatul intr-un mediu in care exista
pericol de incendiu sau explozie.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformi-
tate cu scopul pentru care a fost creat. Orice
utilizare care depaseste acest domeniu este
considerata neconforma. Pentru eventualele dau-
ne sau accidente de orice tip rezultate ca urmare
a utilizarii neconforme a aparatului raspunde utili-
zatorul/operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare Tn scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui Tn Tntreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

O parte integranta a utilizarii conforme este si
respectarea instructiunilor de siguranta, pre-
cum si instructiunile de montaj si indicatiile de
functionare din manualul de utilizare.
Persoanele care opereaza si intretin masina tre-
buie s& cunoascé bine masina si sa fie informate
despre pericolele posibile.

in afard de aceasta trebuie respectate exact nor-
mele de protectie a muncii in vigoare.

Trebuie respectate de asemenea celelalte reguli
generale din domeniul medicinii muncii si al
sigurantei tehnice.

Modificarile aduse maginii exclud complet orice
raspundere a producatorului si orice pretentie de
despagubire rezultata de aici.

in ciuda utilizarii conforme, anumiti factori rezidu-

ali de risc nu pot fi exclusi in totalitate.

in functie de constructia si structura masinii pot

apare urmatoarele riscuri:

o Pericol datorat defectelor la masina. In cazul
in care una sau mai multe parti ale masinii
sunt defecte este interzisa utilizare acesteia.
Partile defecte se vor schimba imediat. Se
vor folosi numai pese de schimb aprobate de
producétor. Orice fel de modificari la masina
sunt interzise.

® Pericol de electrocutare:

Folositi magina doar atunci cand este
racordata la o sursa de energie electrica
asigurata cu un intrerupator FI de 30 mA
impotriva curentilor vagabonzi! Prizele tre-
buie sa fie instalate regulamentar, sa fie
pamantate si verificate!

®  Pericol prin pornirea accidentala a maginii
La golirea sacului colector al agchiilor si in
caz de neutilizare stecherul trebuie scos de
la reteal

®  Pericol prin praf de lemn
Inhalarea prafului de lemn este daunator
sanatatii! Purtati la golirea sacului colector
intotdeauna masca de protectie impotriva
prafului. Tineti cont la eliminarea deseurilor
de aschii la o eliminare ecologiga!

® Pericol de incendiu
Nu aspirati niciodata obiecte fierbinti cu
masinal

©  Afectiuni auditive in cazul neutilizarii protectiei
auditive necesare.
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4. Date tehnice

MOLOr e 220-240V ~ 50 Hz
Turatia motorului Ny ....coeeveveiiiiiiis 2850 min’!
Putere P ..o 550 Watt
Puterea max. consumata de priza automata: ......
....2400 W
................. 2950 W
Vid MaX. ..oooeiiiiiiiiiiieiee e 1600 Pa
Volum de aspiratie max. . ... 11560 m¥h
Racord de aspiratie ...........cccoeveiercennne 100 mm
Capacitate sac colector pentru aschii ............ 651
Greutate: ... ca.18 kg
Pericol!

Zgomote si vibratii
Valorile nivelelor de zgomot si de vibratie au fost
calculate conform EN 60335-2-69.

Nivelul presiunii sonore LpA ................ 83,4dB (A)
Nesiguranta KpA ...................................... 3dB (A)
Nivelul capacitatii sonore L, ............ 98,2 dB (A)
Nesiguranta K,,,, )

Purtati protectie antifonica.
Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea
sau pierderea auzului.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-

nim.

Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.

Tntretine;i si curatati aparatul cu regularitate.

Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-

ficat.

® Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele

pericole pot aparea, dependente de tipul con-

structiv si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poarta masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

2. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarta protectie antifonica corespunzatoare.

Pericol!

Aceasta scula electrica genereaza in timpul
functionarii un cdmp electromagnetic. in anumite
conditii, acest camp poate influenta implanturi
medicale active sau pasive. Pentru reducerea
pericolului unor vatamari grave sau chiar mortale,
recomandam persoanelor cu implanturi medicale,
sa consulte medicul si producatorul implantului
medical, Thainte de utilizarea aparatului.

5. Inainte de punerea in functiune

inainte de racordarea la reteaua electric
asigurati-va ca datele de pe placuta de identifi-
care a maginii corespund cu cele ale retelei.
Avertisment!

Scoateti intotdeauna stecherul din priza
inainte a executa reglaje la masina.

® Se dezambaleaza instalatia de aspiratie si
se controleaza daca nu prezinta eventuale
deteriorari de pe urma transportului.

® Masina trebuie sa fie instalata foarte stabil.
inainte de punerea in functiune, toate ca-
pacele si dispozitivele de siguranta trebuie
montate corect.

o TInainte de actionarea comutatorului de porni-
re/oprire asigurati-va ca sacii colectori pentru
aschii sunt bine fixati!

© Asigurati-va inainte de racordarea maginii
ca datele de pe placuta de identificare core-
spund datelor din retea.

6. Montarea

Pericol! inainte de a incepe orice lucrare de
intretinere, reutilare si montaj la instalatia de
aspiratie se va scoate stecherul de la retea.

6.1 Montarea cadrului inferior (Fig. 3-7)

© Montati rotile (10) cu surubul pentru ax (21)
si saiba de egalizare (22) pe ambele parti ale
cadrului inferior (8).

e Strangeti bine suruburile pentru ax (21).
Fixati capacele rotilor (7) pe roti (10).
Asigurati-va cé acestea se blocheaza
corespunzator.

o Indicatie! insurubati mai intai placile laterale
(12) si placa de stabilizare (9) lejer pe masina.
Acest lucru faciliteaza montarea si impiedica
tensiuni in cadrul inferior.

o Tnsurubati usor cele doua placi laterale (12)
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cu suruburile de blocare lungi (23) si piulitele
(25) pe cadrul inferior (8). Tineti cont de orien-
tarea corecta (a se vedea figura 4).

® Pozitionati placa de stabilizare (9) intre placile
laterale (12) si fixati-o cu suruburile de blo-
care (24) si piulitele (25) (a se vedea fig. 5).

o Desfaceti cele doua piulite (20) pe ambele
parti ale carcasei din material plastic (13) (a
se vedea fig. 6).

® Asezati dupa aceea carcasa din materi-
al plastic (13) peste placile laterale (12),
introduceti suruburile carcasei din material
plastic (13) prin orificiile din placile laterale
(12) si fixati carcasa din material plastic (13)
cu piulitele (20) de placile laterale (a se vedea
fig. 7).

® Strangeti acum bine toate ingurubdrile slabite.

6.2 Montarea sacului de colectare a prafului
(Fig. 8-12)

® Introduceti dispozitivul de prindere rapida (5)
in ghidajul prevazut la sacul de colectare a
prafului (2) (a se vedea fig. 8-9).

® Pozitionati céarligul sacului colector pentru praf
(1) In gaura pentru céarligul sacului (14) de
pe carcasa din material plastic (13) si agatati
sacul pentru praf (2) pe cérlig (1) (a se vedea
fig. 10).

e Trageti sacul de colectare a prafului (2) peste
deschizatura carcasei din material plastic
(13) astfel incat aceasta sa fie complet
acoperita si fixati-l cu ajutorul dispozitivului de
prindere rapida (5) (se vedea fig. 11).

e Trageti sacul colector (6) peste deschizatura
inferioara a carcasei din material plastic (13)
astfel incat aceasta sa fie complet acoperita
si fixati-I cu ajutorul dispozitivului de prindere
rapida (5) (a se vedea fig. 12).

6.3 Racordul furtunului de aspiratie
(Fig. 13-15)

® Pozitionati clema furtunului (3) pe furtunul de
absorbtie (11).

[ Tmpinget,i furtunul de aspiratie (11) pana la
refuz peste racordul din partea inferioara a
carcasei din material plastic (13).

®  Fixati furtunul de aspiratie (11) cu clema pen-
tru furtun (3).

®  Pentru racordarea furtunului de aspiratie (11)
la 0 masina de prelucrat lemnul, exista diferite
posibilitati:

- La un diametru al racordului de 36 mm
folositi un adaptor de reductie (17).

- La un diametru al racordului intre 36 mm si
100 mm folositi setul de adaptori din 5 piese

(18).
- La un diametru al racordului intre 90 mm
si 100 mm puteti folosi adaptorul pentru ra-
cordare (19).

® Fixati adaptorul (17 resp. 18 resp. 19) cu cle-
ma pentru furtun (3) pe furtunul de aspiratie
(11) si racordati adaptorul la 0 masina de
prelucrat lemnul.

® Alternativ, furtunul de aspiratie (11) poate fi
fixat pe masina de prelucrat lemnul si fara
adaptor folosind clema pentru furtun (3).

Indicatie! Nu reduceti in mod inutil diametrul
conductei de aspiratie. Acest lucru poate duce la
o pierdere a capacitéatii de aspirare.

De asemenea, asigurati-va ca conducta de
aspiratie este cat mai dreapta posibil. Evitati indo-
irea furtunului de aspiratie (11).

7. Functionare

7.1 Pornirea (Fig. 1,16)

® \Verificati daca furtunul de aspiratie (11)
este bine fixat |a instalatia de aspiratie si la
adaptorul de aspiratie a masini de prelucrat
lemnul.

© Verificati daca sacii de colectare a asgchiilor
(2/6) sunt bine fixati.

© Porniti instalatia de aspiratie prin apasarea
intrerupatorului ,I*.

® Porniti masina de prelucrat lemnul.

7 2 Oprirea (Fig. 16)
Opriti masina de prelucrat lemnul.

®  Opriti instalatia de aspiratie prin apasarea
intrerupatorului ,,0%.

7.3 Pornirea si oprirea in regimul de
functionare automata (Fig. 16)

o intrerupatorul pornire/oprire (15) dispune de
trei pozitii de comutare:
Pozitia intrerupatorului 0 : Oprit
Pozitia intrerupatorului | : Pornit
Pozitia intrerupatorului AUTO: Functionare
automata
(Instalatia de aspiratie este pornita si oprita
prin intermediul unui aparat electric).

© Racordati cablul de alimentare al aparatului
dvs. electric la priza automata (16).

® Legati furtunul de aspiratie (11) la racordul de
aspiratie a prafului al aparatului dvs. electric.
Fiti atenti ca legatura dintre aparate sa fie
stabila si etansa
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e Comutati intrerupatorul (15) instalatiei de
aspiratie pe pozitia ,AUTO" = Functionare
automata.

¢ De indata ce porniti aparatul electric,
instalatia de aspiratie porneste.

e Cand decuplati aparatul, instalatia de
aspiratie se opreste cu o anumita intarziere
presetata.

7.4 Golirea sacului de colectare a aschiilor

Sacul de colectare a aschiilor (6) trebuie verificat

si golit cu regularitate!

® Atentie: Se scoate stecherul din priza!

® Tineti sacul de colectare a aschiilor plin cu o
mana.
Deschideti dispozitivul de prindere rapida (5)

o indepértati sacul si eliminati continutul tinand
cont de protectia mediului inconjurator.

®  Potriviti sacul din nou pe suport si fixati-I cu
ajutorul dispozitivului de prindere rapida (5).

7.5 Transportul (Fig. 17)

Instalatia de aspiratie este prevazuta cu un sasiu
de serie (8).

Pentru transport ridicati usor instalatia de
aspiratie de manerul de transport (4) si
deplasati-o la locul dorit.

8. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Inaintea tuturor lucrérilor de curétire scoateti
stecherul din priza.

8.1 Curatarea

® Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, sliturile de aerisire si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-| cu aer comprimat la o presiune
mica.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca partile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti sa nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
mareste riscul de electrocutare.

8.2 intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

8.3 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-
cate urmatoarele informatii;

® Tipul aparatului

Numarul articolului aparatului

Numarul de identificare al aparatului
Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa
www.Einhell-Service.com

9. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afld un centru de colectare, informati-va
in acest sens la administratia comunala.

10. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 °C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.

www.sidirika-nikolaidi.gr



2

Numai pentru tari ale UE
Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Conform directivei europene 2012/19/CE cu privire la aparatele electrice si electronice vechi si punerea
in aplicare in legislatia national&, aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si supuse unui ciclu
de reciclare ecologic.

Alternativa de reciclare la apelul de trimitere inapoi:

Alternativ returnarii, proprietarul aparatului electric este obligat sa participe la o valorificare corecta a
acestuia, in cazul renuntarii asupra proprietatii aparatului. Aparatul vechi poate fi predat in acest sens
unui centru de colectare, care executa o indepartare conform legilor nationale referitoare la reciclare
si deseuri. Nu sunt afectate accesoriile atasate aparatelor vechi si materiale auxiliare fara componente
electrice.

Va rugam sa tineti cont ca la eliminarea ca deseu, acumulatorii si corpurile de iluminat (de ex. becuri)
trebuie scoase din aparat.
Retiparirea sau orice altd multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar

si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmétoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura*
Material de consum/ Piese de consum* Sac pentru colectarea prafului, Sac colector
Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare Tn mod obligatoriu!

in caz de deteriorari sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

e Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?

® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu

va functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugdm sa va adresati centrului nostru service, la ad-

resa indicata la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles cé va stam si la telefon cu placere la

dispozitie, la numerele de service mentionate. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut
cont de urmatoarele:

1. Aceste instructiuni de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care
nu doresc sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesio-
nale independente. Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimen-
tare, pe care producatorul jos numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou,
suplimentar garantiei legale. Pretentiile dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta
garantie. Prestatia noastra de garantie este gratuita pentru dumneavoastra.

2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit, care provin din erori de material sau de fabricatie si se
limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schimbarea aparatului.
Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un con-
tract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.

3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:

- Deteriorari datorate neludrii Th considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau

la un curent gresit), neluarii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrarile de intretinere si
siguranta, expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.
- Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea
aparatului sau folosirea uneltelor atagabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in
aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf, deteriorari din timpul transportului), recurgerea la violenta sau
influente straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

- Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normala,
conforma utilizarii sau alta uzura naturala.

4. Durata de garantie este de 24 luni si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se
vor revendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendica-
rea pretentiei de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului
nu duce nici la prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o durata de garantie noua pentru
prestatia efectuata la acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil
si in cazul unui service la fata locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la:
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau alta dovada de
cumparare a aparatului dvs. nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de
identificare sunt excluse de la prestatia de garantie datorita posibilitatilor insuficiente de alocare.
Daca defectul aparatului este cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi
aparatul reparat sau un aparat nou.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cup-
rinse Tn prestatiile de garantie. Pentru aceasta trimiteti va rugam aparatul la adresa noastra service:

La piesele de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere
restrictiile garantiei mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.
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Kivéuvog!

Katd T Xprjon Twv CUCKEUWV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUNATIOUWY, VO TNPOVUVTAL KAl

va AapBdvovTal oplopéva HETpa acdaleiag.
AlaBdaoTe yla To AOY0 aUTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpriong / Yrodeielg aodpaleiag.
DUAAETE TIG KAAA YLa Va EXETE TIG TIANPODOPIES
mnavta otn d1abeon oag. Eav mapadwoete
ouokeun og AAAa atopa, Swote padi Kat auTteg
TIg Odnyieg xpriong / Ynodeitelg aodpaleiag. Aev
avaAauBAavoupe kapia eubuvn yla atuxnuata

1 BA&BeG Trou odeilovTal o€ N THPNOCT AUTWV
Twv Odnyuwv xpriong kat Twv Yrodeiewv
aodpaleiag.

EENynoeig yla Ta Xpnotpomolovpeva

oUpBoAa (BAETE €1k. 18)

1. Kivduvog! - lNa tn peiwon tou kivéuvou
Tpaupatiopov dapdote v Odnyia xpriong.

2. Mpoooxn! Na xpnoipormoleite
wTtoaomnideg. H enidpaon tou BopuRou
UTopei va TIPOKAAETEL TNV ATIWAELD TNG
QKONG.

3. TMpoooxmn! Na xpnoipormnoleite packa
npocotaciag anoé okovn. Katd v
ene€epyaoia EUAOU Kal AAAWV VAIKWV Sev
amnokAeietal n dSnuovpyia emBAapoug
yla TNV uyeia okdvng. Aev emutpeneTaLn
enegepyaocia VAIKWV TIov TiepLEXouV apiavTo!

1. Ymodei&eig acpaAeiag

Oa Bpeite TIq avaioyeg urtodeifelg aodpaieiag
oTO eriouvarnTouevo BiBALdpLo!
MNpoeidomnoinon!

AwaBaote 6Aeg TIG UTIOSEIEEIG aopaAeiag,
TIG 08NYiEG, TIG AMEIKOVICELG KAl TA TEXVIKA
XOPAKTNPLOTIKA AUTIG TNG NAEKTPIKNG
OUCKEVNG. € TEPITITWOoN TapaAeiPewV Katd
TNV TNPNON TwV UTodeiEewv aopaieiag propei
va TpokANnBei nAekTpomAnéia, Tupkayld kavn
ooPapoi TPAUNATIOUOL.

®DuAa&Te yia pEAAOVTIKN XPrioTm OAEG TIG
Ynodei&elg acpaAeiag kat Tig odnyieg.

Autn n ouokeur] dev TipoopideTal yla Atopa
(oupTEPIAABAVOUEVWYV KAL TIASIWV) e
TIEPLOPLOUEVEG CWHATIKEG, ALOONTIKEG 1
TIVEUATIKEG IKAVOTNTEG 1) EAAEiPEL TIEipag ry/kat
eAeiPel yvwoewv, eKTOG AV ETIITNPOUVTAL ATIO
ATOMO aPHOSIO Yia TNV achaAela ri edv EAapav
0dnyieg yla TO TWG TIPETIEL Va XPNoLLoTomneei n
ouokeun. Ta madid va emPBAEnovTal yla va givat
oilyoupo wg dev maifouv e TN CUOKELT.

2. Neprypadn TG CUOKEUNG Kal
cuumnapadidopeva

2 1 Meprypadn TG cuckevng (Eik. 1-7)
Kpepaotdpt cakoVAag cuAAoyng okdvNg

2 2aKoUAQ OUAAOYNG OKOVNG

3. ZPyKtmpag cwAnva

4. XelpoAaPn petadopdg

5. Zvotnua taxuouodlEng

6. ZakouAa

7. Tdaow tpoxwv

8. [MMAaiolo pe Tpoxoug

9. Aapapiva otabeportoinong

10. Tpoxoi

11. ZwAnvag avappddnong

12. MAeupkég Aapapiveg

13. MAaoTIKO TEPIBANUQA

14. TpUma yla TO KPEUAOTAPL TNG CAKOUAAG
OUAAOYTG 0KOVNG

15. AlakéTTINng EvepyoToinong/anevepyoroinong
Je autopatn Aettoupyia

16. Autopar mpida

17. Mpooappoyeag peiwong

18. Avtdmntep 5 tepayiwv

19. Mpooappoyeag ocuvdeong

20. Ma&uadl yia mAaoTiko TepiBAnpa

21. Bida a&ova

22. Podera

23. Makpid Bida kAedaplag

24. Kovtn Bida kAelbaplag

25. Ma&uadt

2.2 Zupnapadidopeva

Bdoel g meplypadniq Twv cupnapadidopevwy

TIAPAKAAOUHE va EAEYEETE TNV TANPOTNTA

TOU TIPOIOVTOG. Z€ TIEPITTWON EAAEIPEWV

TUNUATWYV TIAPAKAAOUE VA AmoTaveeite eVTog

5 gpyaciuwy NUepWV amd tnv nuepounvia

ayopdg oto Kévtpo Z€pPig (Service Center) tng

€TAIPEIOG HOG 1} OTO KATACTNA ATd TO OToI0

ayopdoate Tn CUOKEUT), TIPOOKOUI{ovTag TNV

loxVouoa anddelEn ayopdgs. Mapakaovpe va

TPOCEEETE TOV Ttivaka €yyUnong oToug 6poug

€yyUnong oto TEAOG TWV OSNyLWV.

® Avoigte N ouokevaoia Kat Byaite
TIPOCEKTIKA TN CUOKEUN).

®  AMOpOKPUVTE Ta UAIKA GUOKEUAOIiag
Kabwg Kal Ta CUCTNHATA TIPOCTACIAG TNG
ouokeuaoiag / LeTadopdg (EAv UTIAPXOUV).

°  EAgyETe eav eival TTAN)pEG TO TIEPLEXOLEVO.
EAEyETe T ouokeun kal Ta agooudp ya
evdexOUeveS (nNULEG artd TN HeTadopd.

®  @uAd&te T ouokeuaoia av yivetal pExpL v
apodo NG TPoBeALg TNG EYYUNONG.
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Kivéuvog!

H ouokeun kal Ta VAIkd ouokevaciag Sev eival
magkvidia! Ta madia dev emurpénetatl va naifouv
e TIAAOTIKEG OAKOUAEG, TIAQOTIKEG HEUPPAVES
Kal pikpoavtikeipeva! Yoiotatal kivbuvog
Kataroong kat acpugiag!

Kpepaotdpt cakoUAAg cUANOYNG OKOVNG
2aKOUAQ CUANOYNG OKOVNG
2pLyKTrpag cwAnva (2x)
200TNHA TaXUoUoDIENG (2X)
2aKovAa

Tdol Tpoxov (2x)

MAaiolo pe Tpoxoug
Aapapiva otabeporoinong
Tpoxoi (2x)

2wAnvag avappodpnong
MAgupika eAdopata (2x)
MAaoTiko TIEPIBANUA
Mpooappoyéag peiwong
AvtanTep 5 Tepaxiwv
Mpooappoygag cuvdeong
Bida a&ova (2x)

Po&¢Aa (2x)

Makpid Bida kAedaplag (4x)
Kovtr Bida kAeldapldg (4x)
MNa&uddt (8x)

MpwtoTUTIEG 08NYiEG XPIONG
Yrnodei&elg aopaAeiag

3. ZwoTn xpnon

O avappodpntnpag mpoopidetal yia Tnv
avappodnomn POKAVISIWYV Kal OKOVNG TIOU
SnuioupyouvTtal katd Ty enegepyaocia EVAwWV
1) TTAPOHOLWYV VAIKWV. Mn xpnoluoroleite n
OUOKeUN autr og TiePIBAAAOV dTIou udioTatat
Kivéuvog TtupKaylag 1 €kpnéng.

H pnxavn emrpénetal va xpnotpomnomnei
HOVO Yla TOV GKOTIO Yla TOV OTIoio
npoopidetal. Kabe mépav TouTtou xprion

Sev avTamnokpievTal 0To OKOTIO Yia TOV OTIoio
npoopideTal. Ma BA&Reg mov odpeilovtal oe
TIAPOMOLA XProN 1) YA TPAUHATIONOUG TIAVTOG
€idoug eubuveTaL O XPNONTG/XEPLOTNG KaL OXL O
KATOOKEVAOTN|G.

MapakaAoUe va TIPOCEEETE TIWG Ol CUOKEVES
pag dev mpoopidovTatl kat Sev €xouv
KATOOKEVAOTEL Yla ETIAYYEAUATIKT), BLOTEXVIKN
1) Blopnxavikr xpnon. Aev avaAaupdavoupe

£YYUnon o€ TEPITITWON KATA TNV o1toia n
OUOKEUN XPNOLoTIomOnKe o ouvepyeia,
Blotexvieg 11 ot Blopnxavia r oe epyacieq
TIAPOMOLEG UE AUTEG.

AvamooTaoTo HEPOG TNG evEedelyueEVNG XPNonsg
eival kat n pnon Twv unodeiEewv aopaAeiag,
KaBwg kat oL 0dnyieg cuvappoAdynong Kat ot
urtodeielg xelplopov otig Odnyieg xpriong.

Ta dtopa Tou XelpidovTal Tn Hnxavr, TPETEL va
eival eEolkelwPEVA [E TO XEIPLOUO TNG KAl Va
EVNUEPWOOUV Yla EVOEXOIEVOUG KIVSUVOUG.
Mépav TouTou va TnPouvTaL aUoTNEd oL
Slataelg mMpoOANWNG atuxNUATWV.

Na akoAouBouvTal emiong Kat ot AAAOL YeVIKOL
KOVOVEG LATPIKNG EPYACIAG KAl TEXVIKNAG
aoPAAELQg.

TpoTIOTOCELG OTN UNXAVY) ATIOKAEIOLV TNV

€uBUVN TOU KATAOKEVAOTH aTto TIG {NMLEG TTOU

TIPOKUTITOUV Ao T XPrion QUTH.

Map’éAn Tnv evdedelypévn xprion Sev Hrmopouv

Va ATTOKAELOTOUV TEAEIWG OPLOpEVOL KiVSUVOL.

Avdaloya pe Tn Sour| Kal TNV KATaoKeUN TNG

unxavng dev amokAeiovTal oL akdAoubol

Kivéuvol:

®  Kivbuvog amd eAaTTWHATA TNG KNXAVNG.
Edv éva n meploocdtepa TUAKATA TNG
pNXavng eivat EAATTWHATIKA, arayopeveTal
n XPNon g Unxavng. Ta EAATTWHATIKA
TUATA TIPETIEL VA AVTIKATACTAO0UV
apéowgs. Emrpénetat n xprjon povo twv
AVTAAAGKTIKWYV TIOU €XOUV EYKPLOEL Ao
TOV KATAOKELAOTH. ATtayopelovTal oL
TPOTIOTIOOELG TNG MNXAVNG.

®  Kivduvog nAektpomAngiag. Na
XPNOLHOTIOLEITE TN UNYavr) HOVO o€ TN
pevpatog pe dlakormtn aocdaieiag 30 mA! Ot
TIPideq TIPETEL VA £XOUV €yKATAOTAOEL Kal va
€X0oUV yelwBel owoTd kal va €xouv eAeyxOei!

® Kivduvog amd AdBog evepyortoinon g
pNxavng. Katd tnv ekkEvwon TG 0aKoUAag
POKAVISLWV Kal aKIVNTOTIOMNOoNG TNG MNXAVNS
TIPETIEL VA €XEL SLAKOTIEL 1 TIAPOXT) PEVHATOG.

*  Kivduvog anod okévn EuAou.
H ewomvon) okovng EuAou eival eTikivéuvn
yla v vyeial Katd v ekkévwon g
0aKOUAQG VA XPNOLOTIOLEITE TTAVTA
QVATIVEVOTIKY) TtpooTtacia. Katd tnv didbeon
TWV pokavidiwv va ¢ppovtifete yla andppupn
PN TIPOG TO TtEPIBAAAOV!

*  Kivéuvog mupkayldg
Moté va un yivetat avappddnon Kautwv
AVTIKEILEVWY HE TN pnxavn!

® BAA&Pn g akong étav dev

www.sidirika-nikolaidi.gr



XPNOLOTIOLOUVTAL Ol ATTAUTOVUEVES
WTOAOTISEG.

4. TeXVIKA XAPAKTNPLOTIKA

KIvNTNPAG e 220-240V ~ 50 Hz
Ap1Buo6G OTPOPWYV KIvnTAPA N, .. ..2850 min"
[OXUG P e 550 Watt
Mey. arnoppodnon LoxVog auTopatng Tpilag ...
................................................................. 2400 W
Méy. ouvoAikn aroppoddnon LoXUog ....... 2950 W
HAEOUM KEVO .. 1600 Pa
Hagoup ‘Oykog avappoddnong ......... 1150 m¥/h
20UvOEON AVAPPODPNONG wevvveervrerreeinenns 100 mm
‘OyKOG OAKOUAQG YL POKAVISIA ..o 651
BAPOG e ca.18 kg
Kivéuvog!

©o6pupog kal Sovrioelg
O1 TiéG BopUPwWV kat Sovricewv SlamoTwinkav
oUpdwva pe To ipodTutto EN 60335-2-69.

Zt46un nxnTikng mieong L,
ABeBadtnTa Kp TSI
2TABUN NXNTIKAG loxvog L,
ABEBAUOTNTA K|y cvvenriiiiiicicicc

Na xpnoipomnoleite nxomnpootacia.
H enidpaom BopuPou propei va €xel oav
OUVETIELA TNV ATIWAELA TNG AKONG.

MNeplopiote TNV dnpovpyia Bopupou Kat TIg

dovnoelg oto eAaytoTto!

® Na XpnOoLUOTIOIEITE HOVO CUCKEVEG OE Aoy
katdotaon.

® Na ouvinpeite kat va Kabapilete TAKTIKA TN
OUKOEUN.

* Namnpooapudlete 0T CUOKELT| TOV TPOTIO
gpyaociag oag.

® [poogkte va unv ulepPopTWVETE TN
OUOKEUN.

®  AdnoTe TN ouoKeun VOEXOUEVWS VA
eAeyyxOei amo edIko TeEXVITN.

* Na amevepyortoleite Tn cuokeun étav dev
TNV XPNOLOTIOLEITE.

Npocoxn!

YrnoAemopevol kivéuvol

AKOUN Kl O€ TIEPIMTWON CWOTIG Kal
KOAVOVIKI|G XP11ONG QUTOU TOV NAEKTPIKOU
egpyaAeiov, upicTavral mavta opiouévol
uTtoAetmopevol kivduvol. Ot akéAoubot

Kivéuvol pmopoUv va apouciacTouV

avaloya e To €i60¢ KATACKEUNG Kal TO

HEVTEAO AUTOU TOU NAEKTPIKOV EPYAAEiOU:

1. BAdBeq mveupovwy, edv dev
XPNOOTIONB0UV KATAAANAESG HAOKES
pooTaciag ard okovn.

2. BAdBeg Tng akong, edv dev xpnotomolBel
KATAAANAN nxompooTtaciag.

Kivsuvog!

AUTO TO NAEKTPLKO epYAAEio dnoupyel Katd n
Aeltoupyia éva nAektpopayvnTiko redio. Auto To
riedio dev amokAeieTal UTd OPLOUEVES CUVONKES
va enpedoel I AelToupyia, EVEPYNTIKA T
anrkd latpika epdutevpara. Mpog anopuyn
ToU KivdUvou coBapwy 1) Kat Bavatndopwv
TPAUMATIOUWY, CUVICTOUUE OE ATOUA E LaTPLKA
guduTELATA VA CUUBOUAEUBOUV TOV YLATPO
TOUG Kal TOV KATAOKELAOTT| TOU LATPIKOU
EUPUTEVATOG, TIPLV XELPLOTOUV TN KUNXAVT).

5. Mpwv ™ B€0M o€ Aettoupyia

Mptv TN oUVSEON OLYOUPEUTEITE TIWG TA OTOLKEIA
OTNV ETIKETA TOU CUUPWVOUV |IE TA OTOLXEI TOU
SikTUoUu.

Mpoeidomoinon!

Mpw kavete pubpicelg 6T GUCKELY va
Byalete mavta To Bucpa amod tnv npida.

®  ZETOKETAPETE TOV AvappodnTpa Kat
eAEYETE TOV yla evdeXOUEVES (NILES aTTO TN
uetapopad.

® Hpunxavn va Tornobetnbei o€ 0TabePO HEPOG
Mpwv Tn B€0m o€ AeiToupyia TIPETEL VA EXOUV
ToToBeTNOEl WO TA OAA TA KAAUUATA KAL OL
Slatdgelg aopaleiag.

* T[lpw xelploTeite ToV SLAKOTITN
gvepyoroinong/arnevepyoroinong,
OlYOUPEVTEITE WG eival KAAA OTEPEWUEVEG
Ol OOKOUAEG Yla Ta pokavidia!

® [lpwv Tn ouvdeON TNG UNXAVNG OLYOUPEUTEITE
TIWG TA OTOLXEIQ OTNV ETIKETA TOU
OUNGWVOUV HE TA OTOLKEIO TOU SIKTUOU.

6. ZuvapuoAoynon

Kivéuvog! Mpv anod 6Aeg TI§ epyacieq
GUVTNPNONG KOl TPOTIOTOINoNG GTOV
avappopntnpea va Byalete to Bopa anod
v npida.
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6.1 TomoB£tnon Baong (ewkova 3-7)

* TomoBetrioTe TOUG TPOXOUGS (10) pe ™ Bida
Aa&ova (21) kat pe ™ podeAa (22) kat oTig SVo
TIAEUPEG TOV TTAQLTiOU (8).

*  Bidwote kaAd 11 Bideg akova (21).

®  3TEPEWOTE TA TAOLA (7) OTOUG TPOXOUG
(10). ZryoupeuTeite wg KAeivel KAAG O
oUVSEONOG.

°  YnodelEn! Apxikda BldwoTte ta
TIAgUPIKA eAdopata (12) kal To EAacpa
otabeporoinong (9) névo xaiapd
ot Pnxavn. ‘Etol SiekoAuveTe
OUVAPHOAGYNON Kal arodevyovTal ol
€vTaoelg oTn Baon.

*  Bidwote ta dUo Agupikd eAdopata (12)
HE TIG HaKPLEG Bideg (23) kal Ta tagudadia
(25) xaAapd oto mAaiolo (8). NMpoogEte Tnv
owoTr KatevBuvon (TPA. eiK. 4).

* TomoBetrioTe TO éAaopa otabeportoinong (9)
HeTagV TwV MAEUPIKWV EAACHATWY (12) Kat
BdwoTte TO XaAapd e TIG KOVTE Bideg (24)
Kal Ta aguddia (25) (mBA. elk. 5).

* Aaokdpete ta dvo ragadia (20) otig dvo
TIAEUPEQ TOU TTAAOTIKOU TtepIBAruatog (13)
(TIBA. eIK. 6).

® [MepdoTe KATOTILV TO TIAACTIKO TIEPIBANKA

(13) a6 ta mAeupikd eAdopata (12), B’ 'aAte
T1G Bideg 01O MAAOTIKO TIEPIBANMA (13)
OTIG OTIEG OTA TMAEUPLKA eAdopaTa (12) kat
OTEPEWOTE TO TIAAOTIKO TtePiBANUa (13) pe
Ta agpadia (20) ota MAEUPIKA EAACHATA
(TBA. eIK. 7).

o Katérmiv odiyyete 6AOUG TOUG XAAAPOUg
BdwTOUG CLUVEETOUG.

6.2 TommoO€TNnoN cakovAag okovNg Kat
ouAAoyng (ek. 8 - 12)

* [epdote TWPA TO CUOTNUA TAXVOUODIENG
(5) péoa ard Tov pappevo odnyod otn
GaKOUAQ GUAAOYNG 0KOVNG (2) (TPBA. iK. 8-9).

®  BAATE TO KPEUAOTAPL YLO TN OAKOUAQ
okévng (1) otnVv TPUMA Yl TO KPEUAOTATPL
NG 0aKoVAAG okovng (14) 0To TAAOCTIKO
mepifANUa (13) Kat KPERAOTE TN CAKOVAQ
okbéVNG (2) 0TO KPEUAOTAPL YLO TN OAKOUAQ
oKkovNg (elk. 1) (MPA. ek. 10).

* [epdote TN 0aKOUAQ OKOVNG (2) TAvw
arno To EMAVW AVOLYHA TOU TIAAOTIKOU
mepIBANpaTog (13), wote va mepikAeiet
TIANPWG TO Avolypa Kat acdaAIoTE TNV HE TO
oVOTNUA TAXUOUODIENG (5) (TIPA. ec. 11).

* [epdote TN 0akoUAA okOVNG (6) TTAvVWw
arno To EMAVW AVOLYHA TOU TIAAOTIKOU
mepIBANpaTog (13), wote va mepikAeiet
TIARPWG TO Avolypa Kat acdaAAIoTE TNV HE TO

ovoTNUa TaxuoUodEng (5) (TRA. k. 12).

6.3 ZUvdeon cwAnva avappopnong
(ek.13-15)

* [epdote évav odlyktripa cwAnva (3) otov
owAnva avappopnong (11).

*  2mpwéte ToV oWAnva avappodpnong (11)
UEXPL TO TEPUA HEOW TNG OUVSEDNG OTNV
KATW TIAEUPA TOU TTAQOTIKOU TIEPIBARMATOG
(13).

®  2TegpewoTe TOV owAnva avappddnong (11)
UE TOV odLyKTNPa cwAnva (3).

* [la va ouvdEoeTe ToV CWANVa avappoddnong
(11) oe unxavn enegepyaciag EVAou €xeTe
TIG akOAouBeg SuvatoTNTEG:

- yla Slapetpo ouvdeong 36 mm va
XPNOLLOTIOOETE TOV TIPOCAPUOYEA PEiwong
(17).

- yla SlapeTpo ouvdeong LeTa&y 36 mm

kat 100 mm va XPNOLIOTIOOETE TO OET
TIPOCAapHOYEwWV 5 Tepayiwv (18)

- yla SlapeTpo ouvdeong LeTagy 90 mm kat
100 mm WTOPEITE VA XPNOLLOTIO|OETE TOV
mpocappoyéa ouvdeong (19).

®  3TEPEWOTE TOV TIpooappoyea (1711181
19) e Tov odryktripa (3) otov cwAnva
avappodpnong (11) kat cuvdéote Tov
TIPOCApPUOYEQ oTNV PUnxavr enegepyaciag
EVAoUL.

®  EVOAAOKTIKA PTIOpEL va oTEPEWDEL 0
owAnvag avappddnong (11) kat xwpiq
TIPOCAPUOYEQ E EVA OPLYKTT|PA CWARvVa (3)
oTNnV Unxavn enegepyaociag EVAov.

Yrnodegn! Mn pewwvete n SIAPETPO

TOU aywyou avappodpnong eav dev eivat
anapaitnTo. AuTd UMOPEL va LEWWOEL TNV
anodoon avappoddnong.

Mépav TouTou TIPoceETe 0 AYWYOg
avappodpnong va eival iolog 600 eivat Suvatov.
Na arnopevyeTe TO TOAKIONA TOU CWANVa
avappopnong (11).

7. Aertoupyia

7.1 Evepyormoinon (€k.1,16)

° EAg&yEre edv 0 owAnvag avappoopnong (11)
€xel ouvdeBel oTePEd OTOV AvappopnTrpa
Kal OTOV TIPOCapHOYEA avappodnong g
pnxavng katepyaodlg EVAou.

°  EAEyETe €AV eival KAAA OTEPEWEVEG OL
OOKOUAEG yla Ta pokavidla (2/6).

* EvepyorooTe Tov avappopntripa

www.sidirika-nikolaidi.gr



medovTag To TMANRKTPO ,I“.

* Evepyoroinon g unxavng Katepyaoiag
EuAov.

7 2 Amnievepyoroinon (€ik. 16)
Armevepyortoinon g unxavng katepyaoiag
EVAov.

® Amevepyoroote Tov avappodntrpa
medovtag To MANKTPO ,0“

7.3 Evepyoroinon kal anevepyomoinon
oTnV avtopatn Aetrtouvpyia (k. 16)

® O dlakomtng evepyoroinong/
artevepyortoinong (15) €xel Tpelg Beoelg:
©¢on Slakortm 0: anevepyortoinon
©¢on dlakor | : evepyoroinon
©¢on dlakortn AUTO: Autéparn Aettoupyia
(O avappodntnpag evepyoroleital
Kal ATEVEPYOTIOLEITAL MEOW NAEKTPLIKNG
OGUOKEUNG).

®  >yuvd€oTe TO KAAWSIO TNG NAEKTPIKNG 00G
OUOKEUNG og autopatn mpila (16).

®  >uvdéote Tov owAnva avappoddnong (11) pe
N oUVSEDN Yla TNV avappodpnon TnG oKOVNG
OTNV NAEKTPIKY) 0ag cuokeun). Mpoogte TV
KOAN OTEPEWOT) KAL AEPOCTEYT OUVSEDT TWV
GUOKEUWV.

®  BdAte Tov dlakomtn (15) Tou avappodntrpa
otn 6¢on ,,AUTO" = Autouatn Aettoupyia.

®  MOAIG evepyOTIO|OETE TWPA TNV
NAEKTPLKY) CUOKEUT), EVEPYOTIOLEITAL KAL O
avappodnTPEaAg.

® ‘Otav arevePYOTIOWOETE TNV NAEKTPLKY)
00G OUOKEUT, ATEVEPYOTIOLEITAL O
avappodNTNPAg e TNV TIPOETUAEYEVT
kabuoTépnon.

7.4 Adgla0pha TOU GAKOU GUAAOYNG
POKAVLISLWV

Na eAéyxeTe kal va adeldleTe TAKTIKA TN

OOKOUAQ CUAAOYTIG poKaVISIWV (6)!

* Mpocoxn: BydAte To BUopa cUvdeoNGg HE
To SikTuo amo v mpida!

°  KpamoTe [e To €va XEPL TN YEUATN OaKoUAA
GUAAOYTG POKAVISIWV.
Avoi€te To oVoTNA Taxedig otepéwong (5)

*  Adaipéote T 0aKoUAA Kal TIPOCEETE
YLO CWOTY) ATTOKOSY), BIAIKY) TIPOG TO
TEPIBAAAOV.

®  BdAte AAL TN 0AKOUAQ OTN OTEPEWON
KOl OTEPEWOTE TNV OTO CUOTNUA TAXEALG
otepéwong (5).

7.5 Metadopa (k. 17)

* O avappodpntpag xel eEoTALoDE Ao To
€PYOOTAOLO LE TIAQIOL0 pETADOPAS (8).

* [a v petadopd Tou avappodntrpa
AVOONKWOTE TOV eEAadpd ard tn XepoAapn
LeTadopdg (4) kat odnynote Tov otn B€on
TIou BEAETE.

8. KaBapiouog, cuvtriipnon Kat
mapayyeAia avtaAAGKTIKWV

Kivéuvog!
Mpwv ané dAeg TIq epyacieg TomobETNONG vVa
Byalete 0 Pig armd Tnv Tpida

8.1 Ka@apiopog

*  Na kpatdre 600 o eEAeUBePa ATIO OKOVN
kal akabapoieg yivetal Ta cuotruata
TPOOTACIAG, TIG OXIOMES EEAEPIOMOU KAL TO
KEAUPOG TOU LOTEP. ZKOUTILETE TN CUOKELN)
Ue éva kabapod Tavi, 1) kabapioTe To e
TIETIEICUEVO AEPA OE XAUNAT Ttieo).

®  JyvioTouue va kabapileTe T ocuokeun
apEowS PeTd armd kabe xprion.

® Na kaBapileTe TN CUOKEUT TAKTIKA e Eva
vwTté avi kat Atyo paAako carouvt. Mn
XPNOLOoTIoLE(TE KABAPLOTIKA 1) SLAAUTEG,
ylati Sev arokAeieTal va KataoTpéWouv TV
empavela g cuokeung. MNpoogkte va unv
TIEPAOEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKT) CUOKEUT)
av&dvel Tov Kivduvo nAektpomAnéiag.

8.2 Zuvtripnon
270 E0WTEPIKO TNG CUOKEUNG SEV UTIAPXOUV
eEapmpata rov xpetdlovTal cuvIrpenon.

8.3 MNapayyeAia avTaAAQKTIKWV:

Katd v napayyeAia avTaAAaKTIKWVY va
avadépete Ta eENG:

® TUMog TNG CUOKELNG

®  AplBuog eidoug TnG ocuokeunq

®  AplBuog TAUTIONG TNG CUOKEUNG

®  AplOudg avTaAAaKTIKOU

Oa Bpeite TIG LoXVOUOEG TIUES Kal TIANPOdOpPIES
otnV lotooeAida www.Einhell-Service.com
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9. AldOeon ota amoppippaTa Kat
EMAVAXPNCLLOTIOMON

H ouokeur| Bpioketal og pia cuokevaoia pog
aroduyn NUWV Katd ™ petagpopd Auti n
ouokevaoia aroteAeital ano nMPwTeg UAEG

Kal €ToL Uropel va emavaypnoloromeei n va
avakukAwBel. H ouokeun kal ta e§aptmpatd g
aroteAovvTal anod Sladopa VAIKA, OTIwG TT.X.
METAANO KL TIAAOTIKA UAIKA. Agv eTUTPETETAL

n anoppuPn EAATTWHATIKWY GUCKEVWV OTA
OLKIOKA amoppitpaTa. Zwotr anoppun ivat

n rtapddoon o€ KATtAAANAA KEVTPA CUAAOYNG
LETAXEIPIOPEVWV CUOKEUWV. Eav dev yvwpilete
IOV BpioKeTal TTAPOUOLO KEVTPO CUAAOYNG
UETAXELPLIOPEVWV CUOKEUWV, PWTAOTE 0N
Sloiknon g Koo TNTAG 0ag.

10. ®VAagNn

Na diatnpeite T cuokeun kal Taageooudp
NG O€ OKOTELVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TayeTo,
Kal pakpld ard radid. H davikr Beppokpacia
arobrikevong eivat peta&u 5 kat 30 °C. Na
PUAAEETE TNV NAEKTPIKT) 0AG CUOKEUT OTNV
TIPWTATUTIN CUCKEVATIA TNG.
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Movo ya kpdtn-puéAn g E.E.
Mn meTATe TIG NAEKTPIKEG CUOKEVEG 0TA OlKlaKAaroppippatal

2Updpwva pe TV eupwrtaikn Odnyia 2012/19/EK yia andoBAnTa eldwv NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
€EOTTALOMOU KAl TNV EVOWHATWOT TNG o€ £BVIKO SiKalo, TIPETIEL 1) TIAALEG NAEKTPIKEG CUOKEVEG Va
OGUYKEVTPWVOVTAL KAl va TiapadidovTal yia avakuKAwWaon PLAIKT| yia TO TIEPBAAAOV.

EVOAAQKTIKE) AUOT avaKUKAWONG QVTi yla EMOTPOdN

O 1810KTNTNG TNG NAEKTPLKNG CUCKEUNG UTIOXPEOUTAL AVTI TNG ETOTPOGNG VA CUMBAAEL 0T OWOTN
AVOKUKAWOT) OE TIEPITITWOT) TIoU eV oUVEYICEL va XPNOLUOTIOLEL TN ouokeu). H TtaAld cuokeun propei
va rapayxwpnei oe KEVTPO ETOTPODNG NAEKTPIKWV CUCKEUWV HE TNV €VVold TWV EOVIKWV VOUWV
aAvaKUKAWONG Kat dlaxeiplong anoBARTwv. Aev GUUTIEPIAAUBAVOVTAL TA TUNHATA TIAAWWY CUCKEUWV
Kat Ta Bonentikd otolyeia Xwpiq NAEKTPIKA e§apTriuata.

MapakaAoUpe katd tnv SidBeon oTa aroppippata va mpooefete va adaipebouv oL uratapieg Kat

TagidN PWTIONOY ATIO TN CUOKEUN (TT.X. AQUTIES).

H avatunwon 1 omolacdnmote AAANG HopdNg avarapaywyn g Tekunpiwong 1 AGAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avapEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOUN KAl AMTOCTIACHATIKA, ETUTPETETAL LOVO e
pnTr ouvykatabeon tng Einhell Germany AG.

Me eTudpUAAEN TEXVIKWYV TPOTIOTIOMCEWY

www.sidirika_nikolaidi.gr



Evnuépwon yia to o€pPig
2 e OAEG TIG XWPEG TIOU avadEPOVTaAL 0TNV £YYUNnon €Xoule appddila ouvepyeia iou ouvepydalovtal
padi pag, n dlevbuvon Twv oTtoiwV TIPOKUTITEL amd TNV eyyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal otn

S140e0m| 0aG Yla ETOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1} AEECOUAP 1) YIa TNV aYOpd AVOAWGUWYV.

Mpooé€te OTL 0TN CUOKELY) AUTY) TA AKOAOUBA EEAPTILATA UTIOKEIVTAL OE KOWVT) $Opod 1} OTL
Xpeldlovtal Ta akoAouba avaAwaotua.

Katnyopia Napadetypa
DBepodpeva eEaptripara®
AvaAwaotpa VAIKE/avaAwotya Turpata* 2aKoUAQ GUAAOYNG OKOVNG, ZaKOUAA
EAAeipelg

* 5V CUUMEPIAABAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOMEVO TNG CUOKeUaoiag!
N

2 € TIEPIMTWON EAATTWHATWYV 1) OPAAUATWY 0AG TIAPAKAAOUHE VA SNAWOTE TNV TIEPITTTWON OTO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. MNpoogEte va meptypayeTe e akpifela To opaipa kat
AMAVTAOTE OTIG AKOAOUBEG EPWTNOELG:

Aettolpynoe GwaoTA 1) CUCKEUN 1) EiXe Ao TNV apxXn KATIOL0 EAATTWHA?
*  MnAMwg Pooegate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWHA (CUUTITWHA 1) BAARN)?
* [lowa SucAelToupyia MapATNPEEITAL 0TN CUOKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?

Meptypayete autr Tn SuoAertoupyia.
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Eyyunon

A&LOTIUN TIEAATION, AELOTIUE TIEAATN,

TA TPOIOVTA HaG UTIOKELVTAL O€ AQuoTNnPo EAEYX0 TtoloTNTag. EAv n ouokeur) autr ap '6Aa autd

KAmote dev Aettoupyn ol APoya, AUTIOUHAOTE TIOAU KAl 0aG TIAPAKAAOULE VA AoTaveeite Tipog To

TUNHA pag eEUTNPETNONG TEAATWV 0TV SlevBuvon Tou avapEpeTal 0TV KApTa autr). Euxapiotwg

eipaoTe kalt TNAePwvikd ot S1abeot| oag oTov aplBpd oepPLg o avapEPeTal oTNV KAPTA gyyunong.

ﬁa Vv agiwon g eyyunong loxVouv Ta e&Ng:
Autoi oL 6pol eyyUnong LoXUoUV HOVO YIa KATAVOAWTES, SNA. YlIa GUGIKA TIPOoWTIA TIOU eV
XPNOLOTIOOUV TO TIPOIdV auTO OUTE YIA ETIAYYEALATIKOUG OKOTIOUG OUTE YLa AAAN avegdptnn
arnaocxoAnon. Autoi ot 6pot eyyunong pubpifouv POoHETES TIAPOXEG EYYUNONG TIOU UTIOCXETAL O
IO KATW KATAOKEVAOTNAG TIEPAV TNG VOULUNG £YYUNONG OTOUG AYOPUOTEG TWV VEWV GUOKEUWV
Tou. Aev BiyovTal amo Tnv £yyunon autr ot VOUIES a&lwoelg oag eyyunong. H eyyinon pag oag
TIAPEXETAL SWPEAV.

2. H eyyuinon enekteiveTal arokAEIOTIKA Kal HOVO 0 EAATTWHATA OE i CUOKEUT] TOU TILO KATW
KATOOKEUAOTT) Kal TIoU adopoUV EAATTWHATA UAIKOU 1} KATAOKEUNG Kal TiepLopideTatl atd tnv kpion
HQG OTNV ATIOKATACTAOT QUTWV TWV EAATTWHATWY TNG CUCKEUNG 1) OTNV AVTIKATACTAOT) TNG.
MapakaAoUe va TIPOCEEETE TIWG OL CUOKEVES MaG SEV TTPOOPICOVTAL YIa ETIAYYEAUATIKTY),
Blotexvikn 1 Blopnxavikn xenon. fa to Adyo autd dev ouvanrtetal cuPBaon eyyunong oe
TIEPITITWOT KATA TNV OTI0IA ) GUOKEUTN XPNOLUOTIOmOnKe Katd tn Sidpkela Tng eyyunong oe
BLOUNXAVIKEG 1) BLOTEXVIKEG ETIXELPTOELG 1) EAV EKTEBNKE OE TIAPOMOLA EVTATIKN XPNON.

3. Ano v eyyunon pag ealpovvtal Ta e§ng:

- BAGBeg TG ouokeung Ttou odeilovTal og Un TriPnom Twv 0dnyLwv cuvappoAdynong rj oe

OXL OWOTHA €YKATACTAOT, U THPNOMN TWV 0dNYLWV Xpriong (Omwg T.x. oUVSOEOT 0 EGHAAEVN
Tdon 1 oe AdBog €id0g peUATORG) 1) OE [N TrPNOT TWV OPWV CUVTAPNONG Kal aochaAeiag 1 oe
TEPIMTWOTN €KOEOTG TNG CUOKEUNG O AOUVNBIOTES KAPIKEG OCUVONKEG 1) o EAAeWWN PpovTidag
Kal ouvtrpnong.

- BA&Beg TG ouokeunq TTou opeiAovTal 0€ KATAaXPNOTIKN 1 E0DAAUEVN XPrion (OTIwG TT.X.
UTIEPHOPTWON TNG CUCKEUN|G 1] XPT10T LN EYKEKPLEVWYV gpYaAeiwV 1] a&eooudp), o eicodo Egvwv
AVTIKEILEVWYV OTN GUOKELN (OTIWG TL.X. AUHOG, TIETPEG 1 OKOVN, PAGBEG HeTadopdg), Aoknon Biag
N &€vn enépPaon (6nwg Tt X. PAARN ano rtwon).

- BAGBeg NG ouoKeUNG 1) TUNHATWY TNG CUCKEUNG TIOU odeidovTal og ouvrion 1) duoikry pOopd.

4. H duapkela Tng eyyunong avepxetal o€ 24 uriveg kal apxidet anod Tnv nUePOunvia g ayopds Tng
ouokeung. Ot a§lwoelg eyyunong TPEMEL va eyepBouv Tiptv TN AREn Tng Slapketag tng eyyunong
€VTOG SU0 gRSOUASWY arod TNV dlamioTwaon Tou EAATTWHATOG. ATTIOKAElovTaL a§loEelg eyyunong
META TNV TIApod0o NG SlapKelag TNG £yyunong. H emiokeun 1 n avtikatdotaon Sev ouvendyetat
TNV €MEKTAON NG SIAPKELAG TNG EYYUNoNgG oUTe TNV véa Evapgn Tng SLApKelag Tng eyyunong
YL TN CUOKEUT 1] YLA EVOEXOUEVWG XPNOLHOTIOMBEVTA VEA AVTAAAAKTIKA. AUTO LoXVEL KAl OTNV
Tepintwon o€pPLg emi TOTOoU.

5. Ta v aiwon g eyyUnong mapakaAovpe va SNAWOETE TNV EAATTWHATIKY) 0AG CUCKEUT) OTO:
www.Einhell-Service.com. Na €xete padi oag tnv anddel&n g véag cuokeung. Ol GUOKEUEG TIOU
anooTEAAOVTAL XWpIG amodeifelq kat Xwpig Tivakida otoleiwv, arnokAgiovtal arnd tnv eyyunon
Adyw pn duvatdtnrag Tagivopnong. Eav to eAdttwpa KaAUTTETAL Ao TNV eyyunon, 6a cag
emoTpadel AUEOWG EITE N ETILOKEVACEV CUCKEUN) E(TE Mia KAIVOUPYLA CUCKELT).

Euxapiotwg emokevdloupe EAATTWHATA TNG CUCKEUNG EVAVTL TANPWHUNAG, EAV TA EAATTWHLATA AUTA
Sev kaAuTtTovTal Ao TNV €yyunon. la To oKoTd auTo TTIAPAKAAOUE VA OTEIAETE TN CUOKEUT 0TN
Slevbuvon Tou o€PPIG Hag.

Ma avaAwolpa Kal og TIEPIMTWaT Tov AEIouV eEAPTAATA TIAPATIEUTIOVHE OTOUG TIEPLOPIOKOUS AUTNAG
NG €YyUNong cUUPWVA e TOUG TIANPODOPIEG OEPRIS AUTWV TWV 0dNYLWV XProng.
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranca para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrucdes de seguranca. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instru¢des de segurancga. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela ndo observancia deste manual e
das instrugbes de seguranca.

Explicacédo dos simbolos utilizados

(ver figura 18)

1. Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos
leia 0 manual de instrucdes.

2. Cuidado! Use uma protec¢ao auditiva. O
ruido pode provocar danos no aparelho audi-
tivo.

3. Cuidado! Use uma mascara de protecao
para po6. Durante os trabalhos em madeira
e outros materiais pode formar-se pé preju-
dicial a saude. Os materiais que contenham
amianto nao podem ser trabalhados!

1. Instrucoes de seguranca

As instrugdes de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Aviso!

Leia todas as instrucoes de seguranca,
indicacées, ilustracdes e dados técnicos
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O
incumprimento das indica¢des seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicag6es para consultar mais tarde.

Este aparelho n&o se destina a ser usado por
pessoas (inclusive criancas) com limitagcoes
fisicas, sensoriais ou psiquicas e experiéncia ou
conhecimento insuficientes, a ndo ser quando
acompanhadas de uma pessoa responsavel pela
sua seguranga ou que instrua sobre como se
deve utilizar a maquina. As criangas devem ser
mantidas sob vigilancia para garantir que nao
brincam com o aparelho.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figuras 1-7)

Gancho do saco de p6

Saco de po

Bracadeira

Pega de transporte

Dispositivo de aperto rapido

Saco de recolha

Tampdes das rodas

Chassis

Placa estabilizadora

10. Rodas

11. Tubo flexivel de aspiracao

12. Chapas laterais

13. Caixa em plastico

14. Orificio para o gancho do saco de p6

15. Interruptor para ligar/desligar com fungéo au-
tomatica

16. Tomada automatica

17. Adaptador de redugao

18. Conjunto de adaptadores de 5 pecas

19. Adaptador de ligagcao

20. Porca na caixa em plastico

21. Parafuso de eixo

22. Anilha

23. Parafuso francés comprido

24. Parafuso francés curto

25. Porca

©XOND>OA~WND =

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descri¢do do material a fornecer,

verifique se o artigo se encontra completo. Caso

faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5

dias uteis apos a compra do artigo a um dos nos-

sos Service Center ou ao ponto de venda onde

adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de

um talao de compra valido. Para o efeito, consulte

a tabela da garantia que se encontra nas infor-

macodes do servigo de assisténcia técnica no fim

do manual.

® Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

® Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

® \Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto

® \Verifique se o aparelho e as pecas acessori-
as apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.
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Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas ndao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

Gancho do saco de pé

Saco de p6

Bracadeira (2x)

Dispositivo de aperto rapido (2x)
Saco de recolha

Tampdes das rodas (2x)
Chassis

Placa estabilizadora

Rodas (2x)

Tubo flexivel de aspiracao
Chapas laterais (2x)

Caixa em plastico

Adaptador de reducao
Conjunto de adaptadores de 5 pegas
Adaptador de ligacao

Parafuso de eixo (2x)

Anilha (2x)

Parafuso francés comprido (4x)
Parafuso francés curto (4x)
Porca (8x)

Manual de instrug¢des original
Instrugbes de seguranca

3. Utilizacao adequada

O dispositivo de aspiragdo serve para aspirar as
aparas e o po resultantes do processamento de
madeira ou de materiais similares & madeira. Nao
utilize este aparelho em ambientes potencialmen-
te inflamaveis ou explosivos.

A maquina s6 pode ser utilizada para os fins
a que se destina. Qualquer outro tipo de utili-
zacao é considerado inadequado. Os danos ou
ferimentos de qualquer tipo dai resultantes séao
da responsabilidade do utilizador/operador e ndo
do fabricante.

Chamamos a atencéo para o facto de os nossos
aparelhos néao terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

De uma utilizacdo adequada também fazem
parte o respeito pelas instru¢cdes de seguranca,
assim como pelas instru¢cdes de montagem e
pelas indicagbes de funcionamento no manual de
instrucdes.

As pessoas responsaveis pela operacdo e ma-
nutengdo da maquina tém de estar familiarizadas
com a mesma e ter conhecimento dos possiveis
perigos.

Além disso, devem ser escrupulosamente res-
peitadas as normas para a prevencao de aciden-
tes actualmente em vigor.

Deveréao ser respeitadas igualmente todas as
demais regras gerais no dominio da medicina do
trabalho e segurancga no trabalho.

O fabricante ndo se responsabiliza por alteragdes

arbitrarias efectuadas na maquina, nem pelos

danos dai resultantes.

Mesmo que a maquina seja utilizada da forma

prevista, ndo sao de excluir por completo factores

de risco residuais.

Devido a estrutura e construgao da maquina po-

dem ocorrer 0s seguintes riscos:

®  Perigo devido a deficiéncias na maquina. E
proibida a utilizagdo da maquina, se uma ou
mais pecas da maquina estiverem defeituo-
sas. As pecas defeituosas devem ser subs-
tituidas imediatamente. S6 devem ser utiliz-
adas pecas sobressalentes aprovadas pelo
fabricante. E proibido efectuar alteragdes na
maquina.

® Perigo de choque eléctrico:
Ligue a maquina apenas a uma fonte de
energia eléctrica que esteja protegida com
um interruptor de corrente diferencial residual
com uma corrente de defeito de 30 mA!
As tomadas devem ser instaladas, ligadas a
terra e testadas, de acordo com as normas!

© Perigo devido ao arranque inadvertido da
maquina.
Ao despejar 0 saco de recolha de aparas e
durante a néo utilizagdo da maquina, a ficha
da alimentacéo de rede deve estar desligada
da corrente!

®  Perigo devido ao p6 da madeira
Ainalacéo de p6é da madeira é prejudicial
para a saude! Ao despejar 0 saco de recolha,
utilize sempre uma mascara de proteccao
para po. Respeite as normas ambientais na
eliminacéo dos residuos de aparas!

® Perigo de incéndio
Nunca utilize a maquina para aspirar objectos
quentes!

© Danos auditivos devido a ndo utilizagéo da
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proteccao auditiva necessaria.

4. Dados técnicos

MOLOF ..o 220-240V ~50 Hz
Rotagbes do motorn .......ccccevvnnen. 2850 r.p.m.
POtENCIa P ..o 550 Watt
Poténcia max. absorvida pela tomada automatica

2400 W

2950 W

1600 Pa
Volume de aspiragdo max. .................. 1150 m3¥h
Bocal de ligagéo para extracgéo de poeiras .......
................................................................ 100 mm
Volume do saco colector de aparas ............... 651
PESO.....oiiiiic ca.18 kg
Perigo!

Ruido e vibracao
Os valores de ruido e de vibragdo foram apura-
dos de acordo com a EN 60335-2-69.

Nivel de press&o acustica L, ............ 83,4dB (A)
Incerteza KpA .......................................... 3dB (A)
Nivel de poténcia acustica L, .......... 98,2 dB (A)
Incerteza K, oovvereniiiniiiiiciicce 3dB (A)

Use uma proteccao auditiva.
O ruido pode provocar danos auditivos.

Reduza a producao de ruido e de vibracao

para o minimo!

e Utilize apenas aparelhos em bom estado.

® Limpe e faga a manutencao do aparelho re-
gularmente.
Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.
N&o sobrecarregue o aparelho.

® Se necessario, submeta o aparelho a uma
verificagao.

® Desligue o aparelho, quando este néo estiver
a ser utilizado.

Cuidado!

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta eléctrica é

utilizada adequadamente, existem sempre

riscos residuais. Dependendo do formato e

do modelo desta ferramenta eléctrica podem

ocorrer os seguintes perigos:

1. Lesbes pulmonares, caso ndo seja utilizada
uma mascara de proteccao para pé adequa-

da.
2. Lesobes auditivas, caso ndo seja utilizada uma
proteccao auditiva adequada.

Perigo!

Durante o funcionamento, esta ferramenta elé-
ctrica produz um campo electromagnético. Em
determinadas circunstancias, este campo pode
afectar implantes médicos activos ou passi-

vos. Para reduzir o perigo de lesdes graves ou
mortais, recomendamos que as pessoas com
implantes médicos consultem os seus médicos e
os fabricantes dos implantes, antes de utilizarem
a maquina.

5. Antes da colocagcdo em
funcionamento

Antes de ligar a maquina, certifique-se de que
os dados constantes da placa de caracteristicas
correspondem aos dados de rede.

Aviso!

Retire sempre a ficha de alimentacao da cor-
rente eléctrica antes de efectuar ajustes no
aparelho.

© Desembale o dispositivo de aspiragao e veri-
fique se apresenta danos de transporte.

® A maquina tem de ser colocada de um modo
seguro. Antes da colocag¢do em funciona-
mento, todas as coberturas e dispositivos de
seguranca tém de estar montados de forma
adequada.

® Antes de accionar o interruptor para ligar/
desligar, certifique-se de que os sacos de
aparas estédo bem fixos!

® Antes de ligar a maquina, certifique-se de
que os valores constantes da placa de carac-
teristicas correspondem aos valores de rede.

6. Montagem

Perigo! Deve retirar a ficha de alimentacao

antes de efetuar trabalhos de manutencéo,

reajustamento ou montagem no dispositivo
de aspiracéao.

6.1 Montagem da substrutura (figuras 3 -7)

* Monte as rodas (10) com o parafuso de eixo
(21) e a anilha (22) de ambos os lados do
chassis (8).

®  Aperte bem os parafusos de eixo (21).
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® Fixe os tampdes das rodas (7) as rodas (10).
Certifique-se de que a ligagéo de encaixe
engata corretamente.

® Nota! Aparafuse as chapas laterais (12) e
a placa estabilizadora (9) na maquina sem
apertar totalmente numa fase inicial. Isto
simplifica a montagem e evita sujeitar a subs-
trutura a tensoes.

e Aparafuse ambas as chapas laterais (12)
ao chassis (8) com os parafusos franceses
longos (23) e as porcas (25) sem apertar to-
talmente. Preste atencéo a orientagcéo correta
(comp. figura 4).

® Coloque a placa estabilizadora (9) entre as
chapas laterais (12) e fixe-a, sem apertar to-
talmente, com os parafusos franceses curtos
(24) e as porcas (25) (comp. figura 5).

® Solte as duas porcas (20) de ambos os lados
da caixa em plastico (13) (comp. figura 6).

® Em seguida, faca passar a caixa em plastico
(13) sobre as chapas laterais (12), coloque
os parafusos na caixa em plastico (13) atra-
vés dos furos nas chapas laterais (12) e fixe a
caixa em plastico (13) com as porcas (20) as
chapas laterais (comp. figura 7).

® Aperte entédo bem as unides roscadas soltas.

6.2 Montagem do saco de po6 e de recolha
(figura 8 - 12)

® Introduza o dispositivo de aperto rapido (5)
na guia fixada por costura ao saco de pé (2)
(comp. figura 8-9).

® Insira 0 gancho do saco de p6 (1) no res-
petivo orificio (14) da caixa em plastico (13)
e pendure o saco de po (2) no gancho (1)
(comp. figura 10).

® Coloque o saco de pé (2) sobre a abertura
superior da caixa em plastico (13) até esta
ficar completamente envolvida e fixe o saco
com o dispositivo de aperto rapido (5) (comp.
figura 11).

® Coloque o saco de recolha (6) sobre a aber-
tura inferior da caixa em plastico (13) até a
abertura ficar completamente envolvida e
fixe-a com o dispositivo de aperto rapido (5)
(comp. figura 12).

6.3 Ligacao do tubo flexivel de aspiracao
(figura 13 - 15)

® Coloque uma bragadeira (3) sobre o tubo
flexivel de aspiracédo (11).

®  Empurre o tubo flexivel de aspiracéo (11)
sobre a ligacao no lado inferior da caixa em
plastico (13) até ao encosto.

® Fixe o tubo flexivel de aspiragédo (11) com a

ajuda da bracadeira (3).

® Paraligar o tubo flexivel de aspiracdo (11) a
uma maquina para trabalhar madeira, exis-
tem varias possibilidades:
- Para didametros de ligacdo de 36 mm utilize
o adaptador de reducgéo (17).
- Para didametros de ligacdo entre 36 mm e
100 mm, utilize o conjunto de adaptadores de
5 pecas (18).
- Para didametros de ligacdo entre 90 mm e
100 mm, pode utilizar o adaptador de ligagcao
(19).

® Fixe o adaptador (17 ou 18 ou 19) com a bra-
cadeira (3) ao tubo flexivel de aspiracdo (11)
e ligue o adaptador a maquina para trabalhar
madeira.

® Alternativamente, o tubo flexivel de aspiracéo
(11) também pode ser fixado & maquina para
trabalhar madeira com a bracadeira (3).

Nota! Reduza o did@metro desnecessario do tubo
de aspiracao, pois este podera levar a perdas de
poténcia de aspiracéo.

Além disso, preste atencéo para que o tubo de
aspiracao fiqgue o mais retilineo possivel. Evite
dobrar o tubo flexivel de aspira¢éao (11).

7. Funcionamento

7 1 Ligar (fig. 1, 16)
Verifique se o tubo flexivel de aspirac¢éo (11)
esta bem ligado ao dispositivo de aspiracdo e
ao adaptador de aspiracdo da maquina para
trabalhar madeira.

® \Verifique se os sacos de aparas (2/6) estao
bem fixos.

® Ligue o dispositivo de aspira¢éo premindo a
tecla “I".

® Ligue a maquina para trabalhar madeira.

7.2 Desligar (figura 16)

® Desligue a maquina para trabalhar madeira.

® Desligue o dispositivo de aspiragcdo premindo
atecla“0”.

7.3 Ligar e desligar no modo automatico
(figura 16)

* Ointerruptor para ligar/desligar (15) tem trés
posicdes:
Posicéo do interruptor O : desligado
Posicéo do interruptor | : ligado
Posicao do interruptor AUTO: modo automati-
co (o dispositivo de aspiracao é ligado e des-
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ligado através de uma ferramenta eléctrica).

® Ligue o cabo eléctrico da sua ferramenta elé-
ctrica a tomada automatica (16).

® Ligue o tubo flexivel de aspira¢édo (11) a res-
pectiva ligacéo da sua ferramenta eléctrica.
Certifique-se de que as ligagdes ao aparelho
ficam bem feitas e ndo deixam passar ar

® Coloque o interruptor (15) do dispositivo de
aspiragéo na posicdo “AUTO” = modo au-
tomatico.

e Agora, assim que ligar a ferramenta eléctrica,
o dispositivo de aspiracao ligar-se-a4 também.

® Ao desligar a ferramenta eléctrica, o dispositi-
vo de aspiracdo desliga-se pouco depois.

7.4 Esvaziar o saco colector de aparas

Controle e esvazie regularmente o saco colector

de aparas (6)!

° Atencao:retire a ficha da tomada!

e Com uma mao, segure no saco colector de
aparas cheio.
Abra o dispositivo de aperto rapido (5).

® Retire 0 saco e elimine o conteudo de forma
ecologica.

® Volte a colocar o saco no suporte e fixe com
o dispositivo de aperto rapido (5).

7.5 Transporte (fig. 17)

O dispositivo de aspiragdo tem um chassis (8)
de série.

Para transportar, deve levantar o dispositivo de
aspiracéo pela pega de transporte (4) e leva-lo
para o local desejado.

8. Limpeza, manutencao
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!
Retire a ficha da corrente antes de qualquer tra-
balho de limpeza.

8.1 Limpeza

® Mantenha os dispositivos de seguranca,
ranhuras de ventilagéo e a carcaga do motor
o mais limpo possivel. Esfregue o aparelho
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa pres séo.

® Aconselhamos a limpar o aparelho directa-
mente apds cada utilizagéo.

® Limpe regularmente o aparelho com um pano
hdmido e um pouco de sabéo. N&o utilize
detergentes ou solventes; estes podem

corroer as pegas de plastico do aparelho.
Certifique-se de que ndo entra dgua para o
interior do aparelho. A entrada de dgua num
aparelho eléctrico aumenta o risco de choque
eléctrico.

8.2 Manutencéao
No interior do aparelho n&o existem quaisquer
pecas que necessitem de manutencéao.

8.3 Encomenda de pecas sobressalentes:

Ao encomendar pecas sobressalentes, devem-se
fazer as seguintes indicagdes:

® Tipo da maquina

© Numero de artigo da maquina

© Numero de identificagdo da maquina

© Numero da pecga sobressalente necessaria
Pode encontrar os pregos e informagdes actuais
em www.Einhell-Service.com

9. Eliminacéo e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respectivos aces-
sérios sao de diferentes materiais, como p. ex.

o metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nacao ecologicamente correcta, o aparelho deve
ser entregue num local de recolha adequado.

Se néo tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administragcao
autarquica.

10. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios
em local escuro, seco e sem risco de formagao
de gelo, fora do alcance das criangas. A tempe-
ratura ideal de armazenamento situa-se entre os
5 e 0s 30 °C. Guarde a ferramenta eléctrica na
embalagem original.
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S6 para paises da UE
N&o deite as ferramentas elétricas para o lixo doméstico!

Segundo a directiva europeia 2012/19/CE relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electroni-
cos e a respectiva transposicao para o direito interno, as ferramentas elétricas usadas tém de ser recol-
hidas separadamente e entregues nos locais de recolha previstos para o efeito.

Alternativa de reciclagem relativa a solicitagdo de devolugéo:

O proprietario do aparelho eléctrico, no caso de nao optar pela devolugao, é obrigado a reciclar ade-
quadamente o aparelho eléctrico. Para tal, o aparelho usado também pode ser entregue a um ponto
de recolha que trate da eliminagdo de residuos, respeitando a legislagdo nacional sobre residuos e
respectiva reciclagem. Nao estao abrangidos os meios auxiliares e os acessérios sem componentes
electrénicos, que acompanham os aparelhos usados.

Na eliminagao, certifique-se de que a bateria e a lampada (p. ex. lAmpada incandescente) foram retira-
das do aparelho.
A reproducéo ou duplicacdo, mesmo que parcial, da documentacgdo e dos anexos dos produtos carece

da autorizagéo expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas

www.sidirika-nikolaidi.gr



Informacoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servi¢os de que necessita, tais como reparagées, fornecimento de pecas
sobressalentes e pegas desgastadas ou a aquisi¢cao de consumiveis.

Deve-se ter em atencéo que, neste produto, as seguintes pecgas estdo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagdo, ou entdo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo
Pecas de desgaste*

Consumiveis/pegas consumiveis* Saco de po, Saco de recolha
Pecas em falta

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descricao exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?

® Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

® Na sua opiniao, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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Certificado de garantia

Estimado(a) cliente,

0s nossos produtos séo submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho

nao funcionar nas devidas condi¢des, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao nosso ser-

vigo de assisténcia técnica na morada indicada no presente certificado de garantia. Se preferir, também
pode contactar-nos telefonicamente através do nimero de assisténcia técnica indicado. O exercicio
dos direitos de garantia esta sujeito as seguintes condi¢oes:

1. As presentes condicdes de garantia dirigem-se exclusivamente aos consumidores, ou seja, pes-
soas naturais, que nao desejam utilizar este produto quer no &mbito da sua actividade comercial
quer de outra actividade independente. As presentes condi¢des de garantia regem as prestacoes
de garantia adicionais com que o fabricante abaixo designado se compromete, além dos termos
legais de garantia, para com os compradores dos seus novos aparelhos e nao afectam os seus
direitos legais de garantia. O nosso servigo de garantia é prestado gratuitamente.

2. O servigo de garantia cobre exclusivamente as deficiéncias num novo aparelho adquirido do fabri-
cante abaixo designado, e que sejam decorrentes de erros de material ou de fabrico comprovados,
e estd, por nossa op¢ao, limitado a eliminacéo de tal falta no aparelho ou a substituicdo do mesmo.
Chamamos a atencéo para o facto de os nossos aparelhos ndo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou profissional. Nao havera, por isso, lugar a um contrato de garantia no caso
de o aparelho ter sido utilizado, dentro do periodo de garantia, em empresas do sector comercial,
artesanal ou industrial ou actividades equiparaveis.

3. Excluidos pela nossa garantia estéo:

- Danos no aparelho resultantes da inobservéancia das instru¢des de montagem ou de uma ins-
talagéo incorrecta, da inobservancia do manual de instru¢cdes (como p. ex. a ligacao a uma tensao
de rede ou tipo de corrente errada) ou da inobservancia das disposi¢coes de seguranc¢a ou da
exposicao do aparelho a condi¢des ambientais anormais ou de uma conservagao e manuten¢ao
insuficientes.

- Danos no aparelho resultantes de utiliza¢cdes abusivas ou indevidas (como p. ex. uma sobrecarga
do aparelho ou utilizagdo de ferramentas de trabalho ou acessoérios nao autorizados), a penetracao
de corpos estranhos no aparelho (como p. ex. areia, pedras ou po, danos de transporte), o uso de
forca ou impactos externos (como p. ex. danos resultantes de quedas).

- Danos no aparelho ou nas pecas do aparelho associados a um desgaste decorrente do uso, um
desgaste natural habitual ou de outro tipo.

4. O periodo de garantia é de 24 meses a contar da data de compra do aparelho. Os direitos de ga-
rantia devem ser reclamados dentro do periodo de garantia, no prazo de duas semanas apos ter
sido detectado o defeito. Esta excluida a reclamacéo de direitos de garantia ap6s o termo do perio-
do de garantia. A reparag¢ao ou a substituicao do aparelho nao implica o prolongamento do periodo
de garantia nem da origem a contagem de um novo periodo de garantia para o aparelho ou para
eventuais pegas sobressalentes montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assisténcia
técnica ter sido prestada no local.

5. Para activar a garantia, denuncie o aparelho defeituoso em: www.Einhell-Service.com. Tenha a
disposicao o taldo ou outro comprovativo de compra do aparelho novo. Os aparelhos enviados sem
o respectivo comprovativo ou sem a placa de caracteristicas, serdo excluidos pelo servico de ga-
rantia devido a falta de atribui¢do. Se o defeito do aparelho estiver abrangido pelo nosso servigo de
garantia, ser-lhe-a imediatamente enviado um aparelho novo ou reparado.

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efectuar reparagcées que nao estao, ou deixaram de
estar, abrangidas pelo servico de garantia. Nesse caso, tera de suportar os custos da reparagao. Para
este efeito, devera enviar o aparelho para a morada do nosso servico de assisténcia técnica.

Para pecas de desgaste, consumiveis e em falta, consulte as restricdes desta garantia, de acordo com
as informagoes do servico de assisténcia técnica deste manual de instrugdes.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Tumacenje koristenih simbola (vidi sliku 18)

1. Opasnost! - procitajte upute za uporabu
kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja.

2. Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze
utjecati na gubitak sluha.

3. Oprez! Nosite masku za zastitu od
prasine. Kod obrade drva i drugih materi-
jala moze doci do stvaranja prasine Stetne
po zdravlje. Azbestni materijali ne smiju se
obradivati!

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
éete u prilozenoj biljeznici.

Upozorenije!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanje sljedecih uputa moze
imati za posljedicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljucujuci
djecu) s ograni¢enim fizi¢kim, osjetilnim ili
psihickim osobinama ili one bez iskustva i/ili
znanja, vec bi trebale biti pod nadzorom osobe
nadlezne za njihovu sigurnost ili od nje primiti
upute za koriStenje uredaja. Djeca trebaju biti pod
nadzorom, kako bismo se uvijerili da se ne igraju
uredajem.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1 -7)
1. Kuka za vreéu za prasinu
2. Vreca za prasinu

3. Stezaljka za crijeva

4. Rucka za transport

5. Naprava za brzo zatezanje

6. Vreca za sakupljanje

7. Naplatci kotaca

8. Vozno postolje

9. Lim za stabilizaciju

10. Kotaci

11. Usisno crijevo

12. Bo¢ni limovi

13. Plastiéno kuciste

14. Rupa za kuke za vrece za prasSinu

15. Sklopka za ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanje s auto-
matskom funkcijom

16. Automatska uti¢nica

17. Adapter za redukciju

18. Komplet adaptera od 5 dijelova

19. Prikljuéni adapter

20. Matica na plasti¢nom kucistu

21. Osovinski vijak

22. Podlozna plocica

23. Zaporni vijak, dugi

24. Zaporni vijak, kratki

25. Matica

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje
vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s
tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-
macijama o servisu na kraju uputa.
®  Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.
®  Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provijerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.
® Po moguénosti sauvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasti€nim
vrec¢icama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Kuka za vrecu za praSinu
Vreca za prasinu

Stezaljka za crijeva (2x)
Naprava za brzo zatezanje (2x)
Vreca za sakupljanje

Naplatci kotaca (2x)

Vozno postolje
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Lim za stabilizaciju

Kotaci (2x)

Usisno crijevo

Bocni limovi (2x)

Plasti¢no kuciste

Adapter za redukciju
Komplet adaptera od 5 dijelova
Prikljuéni adapter

Osovinski vijak (2x)
Podloska (2x)

Zaporni vijak, dugi (4x)
Zaporni vijak, kratki (4x)
Matica (8x)

Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Usisni uredjaj sluzi za usisavanije piljevine i
prasine koje nastaju kod obrade drva ili njemu
slicnih materijala. Ovaj uredaj ne koristite u oko-
lini u kojoj postoji opasnost od nastanka vatre ili
eksplozije.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski.
Svaka drugadija uporaba nije namjenska. Za Stete
ili ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni€ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.

Sastavni dio namjenske uporabe ¢ini i
pridrzavanje sigurnosnih napomena kao i uputa
za montazu i napomena za rad navedenih u uput-
ama za uporabu.

Osobe koje upravljaju strojem i odrzavaju ga
moraju se upoznati s tim uputama i biti upuéene u
moguce opasnosti.

Zbog toga se moraju to¢no pridrzavati vazecih
propisa o spre€avanju nesreca pri radu.

Treba se pridrzavati i ostalih opcih pravila iz medi-
cine rada i sigurnosno-tehnic¢kih podrugja.

Promjene na stroju u potpunosti iskljuuju jamst-
Vo proizvodjaca i iz toga proiza$le Stete.

Unato¢ namjenskoj uporabi ne mogu se potpuno
iskljuciti odredjeni faktori rizika.

Uvjetovani konstrukcijom i izvedbom stroja mogu

nastati sljedeci rizici:

® Opasnost zbog nedostataka na stroju.
Ako su jedan ili viSe dijelova stroja neispravni,
uporaba stroja nije dopustena. Neispravni
dijelovi moraju se odmah zamijeniti. Smije
se koristiti samo oni rezervni dijelovi koje je
odobrio proizvodja¢. Promjene na stroju nisu
dopustene.

® Opasnost od elektricnog udara:
Sa strojem radite samo ako je priklju¢en na
izvor struje koji je osiguran zastitnom struj-
nom sklopkom od 30 mA! Uti¢nice moraju biti
propisno instalirane, uzemljene i ispitane!

® Opasnost od nekontroliranog pokretanja
stroja Kod praznjenja vrece za sakupljanje pil-
jevine i kod nekoristenja stroja mrezni utika¢
mora biti izvucen!

® Opasnost od drvene prasine
Udisanje drvene prasine opasno je po zivot!
Prilikom praznjenja sabirne vrece uvijek no-
site zastitnu masku za lice. Drvene otpatke
zbrinite koloski !

® Opasnost od pozara
Strojem nikad ne usisavajte vru¢e predmete!

®  Ostecenije sluha u slu¢aju nekoristenja pot-
rebne zastite.

4. Tehnicki podaci

MOtOr i 220-240V ~ 50 Hz
Broj okretaja motorang ............cccoeueeee. 2850 min™
SNAga P ..o 550 wata
Maks. potro$nja snage utiénice s automatikom: ..
................................................................. 2400 W
Maks. ukupna potro$nja snage: ............... 2950 W
Maks. vakuum .........ccccoeiiiiiiniiiniee, 1600 Pa
Max. volumen odsisavanja................... 1150 m¥h
Prikljuak za odsisavanje ............c.......... 100 mm
Volumen vrece za sakupljanje piljevine .......... 651
TezZina ....ccccviveiiiiiiic ca. 18 kg
Opasnost!

Buka i vibracije
Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 60335-2-69.

Razina zvuénog tlaka L , .................. 83,4 dB (A)
Nesigurnost K, ..o 3dB (A)
Intenzitet buke L, «..oooovevviiiiiiieinn 98,2 dB (A)
Nesigurnost K, ...ccooovveviiiiiiiiiiiiiienn 3dB (A)
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Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

Svoj nadin rada prilagodite uredaju.

Nemojte preopteredivati ureda.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Osteéenja plu¢a ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

Opasnost!

Ovaj elektroalat stvara za vrijeme rada elektro-
magnetsko polje. Ovo polje moZe pod odredenim
okolnostima ugrozavati aktivne ili pasivne medi-
cinske implantate. Da bi se smanijila opasnost od
ozbiljnih ili smrtnih ozljeda, preporu¢ujemo

da osobe s medicinskim implantatima prije

rada sa strojem konzultiraju svojeg lije¢nika ili
proizvodac¢a medicinskog implantata.

5. Prije pustanja u pogon

Prije ukljuivanja provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plo€ici podacima o mrezi.
Upozorenije!

Prije nego pocénete podesavati uredaj izvuci-
te utika¢ iz utiénice.

* Raspakirajte uredaj za odsisavanje i provjerite
ima li eventualnih transportnih ostecenja.

®  Stroj treba postaviti tako da bude stabilan. Pri-
je pustanja u rad moraju se propisno montirati
svi poklopci i sigurnosne naprave.

® Prije nego aktivirate sklopku za ukljucivanje
/i sklju¢ivanje provjerite je li vre¢a za piljevinu
dobro pri¢vr§éenal

®  Prije uklju¢ivanja uredaja provjerite odgova-
raju li podaci na tipskoj plo¢ici podacima o
mrezi.

6. Montaza

Opasnost! Prije svih radova odrzavanja,
preinaka i montaze na uredaju za usisavanje
prasine trebate izvuéi mrezni utikac.

6.1 Montaza postolja (slika 3 - 7)

® Montirajte kotace (10) s osovinskim vijkom
(21) kao i podlozak (22) na obje strane post-
roja (8).

© Zategnite osovinski vijak (21).

® Pri¢vrstite naplatke kotaca (7) na kotace
(10). Pri tome provjerite da je uti¢ni spoj
odgovarajuce uklopljen.

© Napomena! Zavrnite bo¢ne limove (12) i lim
za stabilizaciju (9) prvo labavo na stroj. To po-
jednostavljuje montazu i sprjeCava zatezanja
u postroju.

®  Zavrnite oba bo¢na lima (12) s dugackim
zapornim vijcima (23) i maticama (25) labavo
na postroje (8). Pazite pri tome na pravilnu
orijentaciju (usporedi sliku 4).

© Postavite lim za stabilizaciju (9) izmedu
boénih limova (12) i zavrnite labavo s kratkim
zapornim vijcima (24) i maticama (25) (usp.
sliku 5).

® Otpustite obje matice (20) na obje stranice
plasti¢nog kucista (13) (usp. sliku 6).

® Provedite zatim plasti¢no kuciste (13) preko
boénog lima (12), utaknite vijke na plasti¢no
kuciste (13) kroz provrte u bo¢nim limovima
(12) i priévrstite plasti¢no kuciste (13= s mati-
cama (20) na bo¢ne limove (usp. sliku 7).

® Sada pritegnite sve labave vij¢ane spojeve.

6.2 Montaza vrece za prasinu i vreée za saku-
pljanje (slika 8 - 12)

© Provucite napravu za brzo zatezanje (5) kroz
usivenu vodilicu u vredici za pradinu (2) (vidi
sliku 8 - 9).

®  Umetnite kuku vrecice za prasinu (1) u otvor
za kuku vrecice za prasinu (14) na plasticnom
kucistu (13) i objesite vrecicu za prasinu (2)
na kuku vreéice za prasinu (1) (vidi sliku 10).

e Stavite vreéicu za prasinu (2) preko gornjeg
otvora plasti¢nog kucista (13) tako da potpu-
no zatvori otvor i uévrstite je pomocu naprave
za brzo zatezanje (5) (vidi sliku 11).

® Povucite vrecicu za sakupljanje (6) preko
donjeg otvora plasti¢nog kucista (13) tako
da u potpunosti zatvori otvor i u¢vrstite je
pomocu naprave za brzo zatezanje (5) (vidi
sliku 12).
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6.3 Prikljucak usisnog crijeva (slika 13 — 15)

® Vodite stezaljku za crijeva (3) preko usisnog
crijeva (11).

®  Gurnite usisno crijevo (11) preko priklju¢ka na
donjoj strani plasti¢nog kucista (13) do kraja.

® Fiksirajte usisno crijevo (11) stezaljkom za
crijevo (3).

® Postoje razli¢iti nacini spajanja usisnog crije-
va (11) na stroj za obradu drva:
- Za promijer priklju¢ka 36 mm koristite reduk-
cijski adapter (17).
- Za promijere priklju¢ka izmedu 36 mm i 100
mm Koristite komplet adaptera od 5 dijelova
(18).
- Za promijer priklju¢ka izmedu 90 i 100 mm
mozete koristiti prikljuni adapter.

® Fiksirajte adapter (17 ili 18 ili 19) na usisno
crijevo (11) pomocu stezaljke za crijeva (3) i
spojite adapter na stroj za obradu drva.

e Alternativno, usisno crijevo (11) se takoder
moze pri¢vrstiti na stroj za obradu drva bez
adaptera pomocu stezaljke za crijeva (3).

Napomena! Smanjivanje promjera usisnog voda
nije potrebno. To moZze dovesti do oStecenja
usisne snage.

Pazite pri tome da je usisni vod $to je moguce
ravniji. Izbjegavajte savijanje usisnog crijeva (11).

7. Pogon

7.1 Ukljucivanje (slika 1,16)

® Provjerite je li odsisno crijevo (11) &vrsto
priklju¢eno na uredaj za odsisavanje i adaptor
za odsisavanje na stroju za obradu drveta.

®  Provjerite je li vreéa za piljevinu (2/6) dobro
pri¢vrséena.

®  Ukljucite uredaj za usisavanje pritiskom na
tipku “I”.

e Ukljucite stroj za obradu drveta.

7.2 Iskljucivanje (slika 16)

o [skljucite stroj za obradu drveta

o [skljucite uredaj za usisavanje pritiskom na
tipku “0”.

7.3 Ukljucivanje i isklju€ivanje u automats-
kom pogonu (slika 16)

e Sklopka za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (15) ima
tri uklopna polozaja:
Polozaj sklopke 0: isklju¢eno
Polozaj sklopke | : uklju¢eno
PoloZaj sklopke AUTO: automatski pogon

(Uredaj za usisavanje ukljucuje se i iskljucuje
putem elektroalata).

®  Prikljucite mrezni kabel svojeg elektroalata na
uti€nicu s automatikom (16).

® Spojite crijevo za usisavanje (11) s
prikljuékom za usisavanje prasine elektroala-
ta. Pazite na to da spoj s uredajem bude ¢vrst
i da ne propusta zrak.

e Sklopku (15) uredaja za usisavanje stavite u
polozaj ,AUTO" = automatski pogon.

o Cim ukljugite elektroalat, ukljudit ¢e se i
uredaj za usisavanje.

e Kada iskljucite elektri¢ni alat, iskljuCuje se i
uredaj za usisavanje uz prethodno podeseno
kasnjenje.

7.4 Praznjenje vrece za piljevinu

Vrecu za piljevinu (6) redovito kontrolirajte i praz-

nite!

® Pozor: Izvucite mrezni utika¢!

® Jednom rukom drzite napunjenu vrecu za
piljevinu.

®  Otvorite napravu za brzo stezanje (5)

e Skinite vrecu i zbrinite njen sadrzaj na
ekoloski odgovarajuéi nacin.

® Vreéu ponovo nataknite na drzag i pri€vrstite
napravom za brzo stezanje (5).

7.5 Transport (slika 17)

Uredaj za odsisavanje opremljen je standardnim
postoljem (8).

Za transport malo nadignite uredaj za odsisavanje
za dr8ku (4) i premjestite ga na Zeljeno mjesto.

8. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova €iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

© Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek ocistiti od prasSine i
necistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

®  Preporuc¢ujemo da ocistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

© Redovito Cistite uredaj mokrom krpomi s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za ¢i8c¢enje; ona bi mogli oStetiti
plastiéne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
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diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.

8.2 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

8.3 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljede¢e podatke:

e Tip uredaja

e Katalo$ki broj uredaja

e |dentifikacijski broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.Einhell-Service.com

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila osteéenja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuc¢no smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovaraju¢éem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opc¢inskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasticeno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat ¢uvajte u original-
noj pakovini.
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Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektronickim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istro$eni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektriénog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanje takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoc¢ni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kod zbrinjavanja pazite da su baterije i rasvjetna sredstva (npr. zarulje) uklonjene iz uredaja.
Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi*
Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi* Vreca za piljevinu, Vreca za sakupljanje piljevine
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sljedeca pitanja:

Je li uredaj vec¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?

e Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c¢&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu. Takoder ¢emo Vam sa zadovoljstvom pomo¢i putem telefona na navedenom broju servisa.

Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljuc¢ivo se odnose na potroSace, tj. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne Zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utje¢e na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju€ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posljedica greSaka na materijalu ili tvorni¢ke gredke, a po nadem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identicnom
optereéeniju.

3. Nase jamstvo iskljucuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu il zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$ni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preopterecenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenje ili pradina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. ostecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje uporabom, uobigajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 24 mjeseca a poc€inje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.Einhell-Service.com. Molimo vas
da imate u pripravnosti racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima
nece biti prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske plocice, iskljueni su iz realizacije
jamstva na temelju nedostatka moguénosti uvrtenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na
uredaju, odmah éemo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Podrazumijeva se da uz naknadu troSkova takoder popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili viSe ne
obuhvaéa. Molimo Vas da u tom slu¢aju uredaj poSaljete na adresu naSeg servisa.

Upozoravamo na ogranienja ovog jamstva za potrosne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Opasnost!

Kod kori§¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

Tumacenje kori§éenih simbola (vidi sliku 18)

1. Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu
kako bi se smanijio rizik od povreda.

2. Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze
da uti¢e na gubitak sluha.

3. Oprez! Nosite zastitnu masku protiv
prasine. Prilikom obrade drveta i drugih ma-
terijala nastaje prasina opasna po zdravlje.
Azbestni materijali ne smeju se obradivati!

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuéa sigurnosna uputstva pronaci éete u
priloZzenoj knjizici.

Upozorenije!

Procitajte sve bezbednosne napomene, upu-
te, ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektricni alat. U slu¢aju nepridrzavanja sledecih
uputstava moze dodi do elektriénog udara,
pozara i/ili teskih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

Ovaj uredaj ne smeju da koriste lica (ukljucujuci
decu) s ograni¢enim fizi¢kim, osetilnim ili
psihickim osobinama ili ona bez iskustva i/ili
znanja, nego bi trebale da budu pod nadzorom
lica nadleznog za njihovu bezbednost ili od njega
dobiti uputstva za korisc¢enje uredaja. Deca treba-
ju da budu pod nadzorom, kako bismo se uverili
da se ne igraju uredajem.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (sl. 1-7)
1. Kuka vreée za prasinu
2. Vreca za prasinu

3. Stezaljka za crevo

4. Rucka za transport

5. Mehanizam za brzo stezanje
6. Vreca za sakupljanje

7. Poklopci tokova
8

. Sasija
9. Lim za stabilizaciju
10. TocCkovi

11. Usisno crevo

12. Bo¢ni limovi

13. Plastiéno kuciste

14. Rupa za kuku vrece za praSinu

15. Prekida¢ za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje sa auto-
matskom funkcijom

16. Automatska uti¢nica

17. Redukcioni adapter

18. Set adaptera od 5 delova

19. Prikljuéni adapter

20. Navrtka na plasticnom kucistu

21. Osovinski zavrtanj

22. Podloska

23. Dugacdak zaporni zavrtanj

24. Kratak zaporni zavrtanj

25. Navrtka

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju

neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-

ratite se nasem servisnom centru, ili prodajnom

mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5

radnih dana, s time da predocite i vazec¢u potvrdu

o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite

paznju na tabelu o garanciji u informacijama o

servisu na kraju uputstava.

®  Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite ureda;.

© Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

® Proverite dali je sadrzaj isporuke potpun.

® PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih ostecenja.

® Po moguénosti saCuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Kuka vreée za prasinu

Vreca za prasinu

Stezaljka za crevo (2x)
Mehanizam za brzo stezanje (2x)
Vreca za sakupljanje
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Poklopci tockova (2x)

Sasija

Lim za stabilizaciju

Tockovi (2x)

Usisno crevo

Bocni limovi (2x)

Plasti¢no kuciste

Redukcioni adapter

Set adaptera od 5 delova
Prikljuéni adapter

Osovinski zavrtanj (2x)
Podloska (2x)

Dugacak zaporni zavrtanj (4x)
Kratak zaporni zavrtanj (4x)
Navrtka (8x)

Prevod originalnog uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene

3. Namensko koriSéenje

Uredaj za usisavanje sluzi za usisavanje ivera i
prasine koji nastaju kod obrade drva ili materijala
koniji su sliéni drvu. Ovaj uredaj nemojte koristiti u
sredini u kojoj postoji opasnost od nastanka vatre
ili eksplozije.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za kori¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.

Sastavni deo namenskog kori§¢enja €ini i
pridrzavanje bezbednosnih napomena kao i uput-
stava za montazu i upotrebu.

Osobe koje rukuju masinom ili je odrzavaju mo-
raju da se pre kori§¢enja upoznaju sa pomenutim
uputstvima i budu upuceni u moguce opasnosti.
Stoga treba taéno da se pridrzavate propisa za
spre€avanje nesreca.

Treba da se pridrzavate i opstih pravila u radno-
medicinskim i bezbednosno-tehni¢kim oblastima.

Promene izvr§ene na masini kao i Stete koje

su njima prouzro¢ene u celosti su isklju¢ene iz
proizvodaceve garancije.

Uprkos namenskom kori¢enju ne mogu u celosti

da se isklju¢e odredeni drugi faktori rizika.

Uslovljeno konstrukcijom i ustrojstvom masine

mogu da nastanu slededi rizici:

® Opasnost zbog nedostataka na masini. Ako
su jedan ili vise delova masine neispravni,
upotreba masine je zabranjena. Neispravni
delovi moraju odmah da se zamene. Smete
da koristite samo originalne rezervne delove
koje je odobrio proizvodaé. Zabranjene su
sve promene na masini.

® Opasnost od elektricnog udara:
Masinu koristite priklju¢enu samo na izvor
struje koji je osiguran Fl-prekidacem s is-
klopnom strujom od 30mA! Uti¢nice moraju
da budu propsino instalirane, uzemljene i
proverene!

® Opasnost zbog nenamernog pokretanja
masine.
U slu€aju praznjenja kese za sakupljanje ive-
ra i nekoris¢enja masine, mrezni utikaé mora
uvek da se izvuce!

® Opasnost od drvene prasine
Udisanje drvene prasine je opasno po zdrav-
lie! Kod praznjenja kese za sakupljanje uvek
nosite zastitnu masku za nos i usta. Kada ba-
cate otpatke ivera uvek pazite da ih zbrinete u
skladu s ekolodkim propisimal

® Opanost od pozara
Nikada nemojte da usisavate masinom vruée
predmete!

e Ostecenje sluha zbog nekoris¢enja potrebne
zastite za sluh.

4. Tehnicki podaci

MOtOr .o, 220-240V ~50 Hz
Broj obrtaja motoran, ... 2850 min™
SNAga P oo 550 vata
Maks. snaga uti¢nice s automatikom: ...... 2400 W
UKkupna maks. SNaga: ........cccecvveeerveeennnnes 2950 W
Maks. vakuum .........ccccceiiiiiiniiini, 1600 Pa
Maks. volumen usisavanja .................. 1150 m¥h
Prikljucak za usisavanje ..............c.......... 100 mm
Volumen kese za sakupljanje ivera ................. 651
TezZina ....ccccoeciiiiiiiic e ca. 18 kg
Opasnost!

Buka i vibracije
Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 60335-2-69.
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Nivo zvuénog pritiska LpA .................... 83,4 dB(A)
Nesigurnost K , ............. ...3dB (A)
Intenzitet buke L, «oovevvveviiiieiiinnn 98,2 dB(A)
Nesigurnost K, ..ooeveeiiiiniiiiiiicce 3dB (A)

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopterecujte uredaj.

Prema potrebi poSaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektricnog alata:

1. Ostecenja pluca, ako se ne nosi
odgovaraju¢a maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajuca zastita za sluh.

Opasnost!

Ovaj elektriéni alat stvara za vreme rada elek-
tromagnetsko polje. To polje moze da pod
odredenim okolnostima ugrozava aktivne ili
pasivne medicinske implantate. Da bi se smanijila
opasnost od ozbiljnih ili smrtonosnih povreda,
preporu¢amo da lica sa medicinskim implantati-
ma pre rada s masinom konsultuju svog lekara ili
proizvoda¢a medicinskog implantata.

5. Pre pustanja u pogon

Pre uklju€ivanja proverite odgovaraju li podaci na
tipskoj plocici podacima o mrezi.

Upozorenje!

Pre nego poc¢nete da podeSavate uredaj, iz-
vucite utikac iz uti¢nice.

© Raspakujte uredaj za usisavanje o proverite
da li ima eventuelnih transportnih ostec¢enja.

® Masina treba da se postavi tako da bude
stabilna. Pre pustanja u rad moraju propisno
da se montiraju svi poklopci i sigurnosne
naprave.

® Pre nego aktivirate prekida¢ za ukljucivanje/
iskljuc¢ivanje proverite da li su kese za iver
dobro priévr§éene!

®  Pre priklju€ivanja masine proverite da li pod-
aci na natpisnoj plo¢ici odgovaraju podacima
0 mrezi.

6. Montaza

Opasnost! Pre svih radova na odrzavanju,
modifikaciji i montazi na sistemu za usisa-
vanje mora se izvuéi mrezni utikac.

6.1 Montaza postolja (slika 3 - 7)

® Montirajte to¢kove (10) pomocu osovinskog
zavrtnja (21), kao i podloske (22) na obe stra-
ne Sasije (8).

o Cursto zategnite osovinske zavrtnje (21).

®  Pri¢vrstite poklopce tockova (7) na to¢kove

(10). Uverite se pri tome da je konektor
odgovarajuée nalegao na mesto.
Napomena! Bo¢ne limove (12) i lim za stabi-
lizaciju (9) prvo labavo pri¢vrstite na masinu.
To pojednostavljuje montazu i spre¢ava nap-
rezanja u postolju.

* Na Sasiju (8) labavo pri¢vrstite oba bo¢na
lima (12) pomocu dugackih zapornih zavrtnje-
va (23) i navrtki (25). Vodite ra¢una o pravilnoj
orijentaciji (vidi sl. 4).

® Postavite lim za stabilizaciju (9) izmedu
boénih limova (12) i labavo ih pri€vrstite
pomocu kratkih zapornih zavrtnjeva (24) i
navrtki (25) (vidi sl. 5).

® Otpustite obe navrtke (20) sa obe strane
plastiénog kucista (13) (vidi sl. 6).

e Zatim uvedite plasti¢no kuciste (13) preko
boénih limova (12), ubacite zavrtnje na
plasti¢no kuciste (13) kroz otvore u bo¢nim
limovima (12) i u¢vrstite plasti¢no kuciste (13)
navrtkama (20) na bo¢ne limove (vidi sl. 7).

® Sada zategnite sve labave zavrtnje.

6.2 Montaza vrece za prasinu i vreée za pri-
kupljanje (slika 8 - 12)

®  Provucite mehanizam za brzo stezanje (5)
kroz proSivenu vodicu na vreci za praSinu (2)
(vidi sliku 8-9).

®  Umetnite kuku za vrecu za prasinu (1) u rupu
za kuku vrece za prasinu (14) na plastiénom
kucistu (13) i okadite vrecu za pradinu (2) na
kuku vrece za pra8inu (1) (vidi sliku 10).

© Postavite vrecu za prasinu (2) preko gornjeg
otvora plastiénog kucista (13) tako da kom-
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pletno obuhvati otvor i osigurajte je mehaniz-
mom za brzo stezanje (5) (vidi sliku 11).

® Navucite vreéu za skupljanje (6) preko donjeg
otvora plasti¢nog kucista (13) tako da kom-
pletno obuhvati otvor i osigurajte je mehaniz-
mom za brzo stezanje (5) (vidi sliku 12).

6.3 Prikljucivanje usisnog creva
(slika 13 - 15)

e Postavite stezaljku za crevo (3) preko usisnog
creva (11).

®  Gurnite usisno crevo (11) do kraja preko
priklju¢ka na donjoj stranu plasti¢nog kucéista
(13).

® Fiksirajte usisno crevo (11) pomocu stezaljke
za crevo (3).

e Zapriklju¢ivanje usisnog creva (11) na
masinu za obradu drveta imate Cetiri razliCite
mogucnosti:

- Za prikljuivanje na precnik priklju¢ka od 36
mm Koristite redukcioni adapter (17).

- Za pre¢nik priklju¢ka izmedu 36 mm i 100
mm Koristite 5-delni set adaptera (18).

- Za preénik priklju¢ka izmedu 90 mm i 100
mm mozete Koristiti prikljuéni adapter (19).

® Fiksirajte adapter (17, odn. 18, odn. 19) sa
stezaljkom na crevo (3) na usisno crevo (11) i
prikljucite adapter na masinu za obradu drve-
ta.

® Usisno crevo (11) se na masinu za obradu
drveta alternativno moze prikljuditi i pomocu
stezaljke za crevo (3) bez adaptera.

Napomena! Nemojte nepotrebno smanjivati
pre€nik usisnog voda. To moze smanijiti kapacitet
usisavanja.

Osim toga, vodite raéuna da se usisni vod po
mogucnosti proteze pravolinijski. Izbegavajte
presavijanje usisnog creva (11).

7. Pogon

7.1 Ukljucivanje (slika 1, 16)

® Proverite dali je usisno crevo (11) dobro
priévr§éeno na uredaj za usisavanje i usisni
adapter masine za obradu drva.

®  Proverite da li su dobro priévrs¢ene kese za
iver (2/6).

e Uredaj za usisavanje ukljucite pomocu tastera

«
Wl

e Ukljucite masinu za obradu drva.

7.2 Iskljucivanje (slika 16)

® Isklju¢ite masinu za obradu drva.

® Uredaj za usisavanje iskljucite pomocu tas-
tera ,,0".

7.3 Ukljucivanije i iskljucivanje u
automatskom pogonu (slika 16)

® Prekida¢ za ukljué¢ivanje/isklju¢ivanje (15) ima
tri uklopna polozaja:
Polozaj prekidaca 0: iskljuéeno
Polozaj prekidaca | : ukljuéeno
Polozaj prekida¢a AUTO: automatski pogon
(Uredaj za usisavanije se ukljucuje i iskljucuje
putem elektri¢nog alata).

®  Priklju¢ite mrezni kabl svog elektroalata na
utiénicu s automatikom (16).

® Spojite prikljué¢no crevo (11) sa priklju¢kom
za usisavanje prasine svog elektroalata. Pri-
pazite da spoj s uredajem bude ¢&vrst i da ne
propusta vazduh.

® Prekidac¢ (15) uredaja za usisavanje postavite
u polozaj ,AUTO" = automatski pogon.

o Cim ukljugite elektroalat, ukljuiée se i uredaj
za usisavanje.

o Kada iskljucite elektri¢ni alat, iskljucice se i
uredaj za usisavanje uz prethodno podeseno
kasnjenje.

7.4 Praznjenje kese za iver

Kesu za iver (6) redovno kontroliSite i praznite!

® Paznja: Izvucite mrezni utika¢!

® Jednom rukom drzite napunjenu kesu za iver.

®  Otvorite napravu za brzo stezanje (5)

e Skinite kesu i bacite njen sadrzaj na eokoloski
odgovarajuéi nacin.

© Kesu ponovo nataknite na drzag i pri€vrstite
napravomza brzo stezanje (5).

7.5 Transport (sl. 17)

Uredaj za usisavanje opremljen je serijskim pos-
toljem (8).

Za transport uredaja za usisavanje treba da ga
lagano nadignete za dr8ku za transport (4) i odve-
zete na Zeljeno mesto.
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8. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikag.

8.1 Ciséenje

® Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje oc€istite od prasine i
prljavétine. Istrljajte uredaj ¢istom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

e Preporu¢amo da uredaj oCistite odmah nakon
svakog kori§c¢enja.

® Uredaj redovno Cistite vlaznom krpom i s
malo mekog sapuna. Nemojte koristiti otapala
i sredstva za ¢iS¢enje; oni bi mogli oStetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektri¢nog udara.

8.2 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

8.3 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

e Tip uredaja

o Katalo$ki broj uredaja

® |dentifikacioni broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.Einhell-Service.com

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovarajuéem
sabirali$tu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zastiéeno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5i 30 °C. Elektri¢ni alat Cuvajte u origi-
nalnom pakovanju.
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Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EU o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nacin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Imajte u vidu da se punjive baterije i rasvetna tela (npr. sijalica) uklanjaju iz uredaja prilikom odlaganja.
Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su priloZeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa

kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajucih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu trosenju usled koriséenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer

Brzoabajuci delovi*

Potro$ni materijal/ potrosni delovi* Kesa za prasinu, Kesa za sakupljanje

Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greS8aka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na tacan opis greske i u svakom sluéaju odgovorite na
sledeéa pitanja:

Da li je uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
e Dali ste uogili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?
e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne bi radio besprekorno, veoma
nam je zao i molimo vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu.
Na raspolaganju smo vam takode na navedenom telefonskom broju servisa. Za garantni zahtev vazi
sledece:

1.

Ovi garantni uslovi se isklju¢ivo odnose na potro$ace, {j. fizicka lica koja ovaj proizvod ne Zele ko-
ristiti ni u okviru privredne delatnosti, niti u drugim samostalnim delatnostima. Ovi garantni uslovi
reguliSu dodatne garancije, koje dole naveden proizvoda¢ garantuje zajedno sa zakonskom garan-
cijom kupcima svojih novih uredaja. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske garantne zahte-
ve. Nasda garantna usluga za Vas je besplatna.

Garancija se isklju¢ivo odnosi na nedostatke novog uredaja dole navedenog proizvodaca koji ste
kupili, a koji su posledica greSaka na materijalu ili fabri¢kih greSaka; usluga je po naSem izboru
ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamenu uredaja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
koris¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZen identicnom optereéeniju.
Nas$a garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepostovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$an napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koris¢enje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(kao npr. pesak, kamenije ili prasina, transportna ostecenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. ostecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno troéenje upotrebom, uobiéajeno ili ostalo
troSenje.

Garantni rok iznosi 24 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod kori§¢enja usluga na licu mesta.

Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.Einhell-Service.com. Molimo vas
da drzite spreman racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuéi dokaz ili ¢e biti poslati bez tablice s oznakom tipa, isklju¢eni su iz realizacije
garancije na osnovu nedostatka mogucnosti svrstavanja. Ako nasa garancija obuhvata doti¢ni kvar
na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo vam uz nadoknadu troSkova ukloniti kvarove na uredaju koje garancija ne
obuhvata ili ih viSe ne obuhvata. Molimo vas da nam u tom slu¢aju poS$aljete uredaj na adresu naseg
servisa.

Upozoravamo na ograni€enje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzegac¢ wskazowek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowac instrukcje i wskazowki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécié. W
razie przekazania urzadzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej réwniez instrukcje obstugi/
wskazéwki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
z6wek bezpieczenstwa.

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 18)

1. Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ry-
zyko zranienia, nalezy przeczytac¢ instrukcje
obstugi.

2. Ostroznie! Nosi¢ nauszniki ochronne.
Hatas powoduje postepujaca utrate stuchu.

3. Ostroznie! Nosi¢ maske przeciwpytowa.
Przy pracy w drewnie i innych materiatach
moze dochodzi¢ do powstawania szkodliwe-
go dla zdrowia pytu. Nie obrabiaé¢ materiatu
zawierajgcego azbest!

1. Wskazoéwki bezpieczenstwa

Wrtasciwe wskazdwki bezpieczenstwa znajdujg
sie w zatgczonym zeszycie!

Ostrzezenie!

Zapoznac sig z trescig wszystkich ws-
kazéwek bezpieczenstwa, instrukcji, ry-
sunkoéw i danych technicznych danego
elektronarzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymi-
enionych instrukcji moze spowodowaé porazenie
pradem, niebezpieczenstwo pozaru lub ciezkie
obrazenia.

Prosimy zachowac na przyszto$¢ wszystkie
wskazoéwki bezpieczenstwa i instrukcje.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania
przez osoby (wtgcznie z dzie¢mi) z ograniczo-
nymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi

lub umystowymi lub ktére majg niewystarczajgce
doswiadczenie lub wiedze do momentu, az

nie zostang pouczone lub przyuczone do
uzytkowania urzgdzenia przez osobe, ktora jest
odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo. Uwazacé
na dzieci, zeby nie bawity sie urzgdzeniem.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1-7)

Hak do zawieszenia worka na pyt

Worek na pyt

Zacisk do weza

Uchwyt transportowy

Opaska szybkozaciskowa

Worek zbiorczy

Kotpaki na kota

Podwozie

Blacha stabilizujgca

10. Kota

11. Waz odsysajacy

12. Blachy boczne

13. Obudowa z tworzywa sztucznego

14. Otwor na hak do zawieszenia worka na pyt
15. Wiacznik/wytacznik z funkcjg automatyki
16. Gniazdko automatyczne

17. Ztgcze redukeyjne

18. Piecioczesciowy zestaw adapteréw

19. Adapter przytgczeniowy

20. Nakretki na obudowie z tworzywa sztucznego
21. Sruba osi

22. Podktadka

23. Sruba zamkowa diuga

24. Sruba zamkowa krétka

25. Nakretka

©OND>OTAWND =

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego

zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.

Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwréci¢

sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu

do naszego centrum serwisowego lub punktu

zakupu urzgdzenia przedstawiajgc dowdd zaku-

pu. Prosimy wzig¢ pod uwage umieszczong w

informacjach serwisowych na korcu tej instrukcji

tabele swiadczen gwarancyjnych.

®  Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciggnac
urzadzenie.

® Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

® Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.

® Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

® W razie mozliwosci zachowac opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sig czesciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!

www.sidirika-nikolaidi.gr



Niebezpieczenstwo potkniecia i uduszenia
sie!

Hak do zawieszenia worka na pyt
Worek na pyt

Zacisk do weza (2 szt.)

Opaska szybkozaciskowa (2 szt.)
Worek zbiorczy

Kotpaki na kofa (2 szt.)

Podwozie

Blacha stabilizujgca

Kofa (2 szt.)

Waz odsysajacy

Blachy boczne (2 szt.)

Obudowa z tworzywa sztucznego
Ztgcze redukcyjne
Piecioczesciowy zestaw adapteréw
Adapter przytgczeniowy

Sruba osi (2 szt.)

Podktadka (2szt.)

Sruba zamkowa dtuga (4 szt.)
Sruba zamkowa krétka (4 szt.)
Nakretka (8 szt.)

Oryginalna instrukcja obstugi
Wskazowki bezpieczenstwa

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Kolektor pytu stuzy do zasysania odtamkow i
kurzu, ktére powstajg przy obrabianiu drewna i
innych drewnopodobnych materiatéw. Nie uzywaé
tego urzadzenia w otoczeniu, w ktérym zachodzi
niebezpieczenstwo pozaru lub wybuchu.

Urzadzenie uzywa¢ tylko zgodnie z jego
przeznaczeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od
opisanego w niniejszej instrukcji jest niezgodne
z przeznaczeniem urzgdzenia. Za powstate w
wyniku niewtasciwego uzytkowania szkody lub
zranienia odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/
wiasciciel, a nie producent.

Prosze pamigtac o tym, ze nasze urzgdzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzgdzenie
byto stosowane w zaktadach rzemiesiniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

W zakres uzytkowania zgodnego z przeznacze-
niem wchodzi réwniez przestrzeganie instrukcji
obstugi, instrukcji montazu oraz wskazéwek
bezpieczenstwa zawartych w niniejszej instrukcji.

Osoby obstugujace oraz przeprowadzajacy pra-
ce konserwacyjne na urzgdzeniu muszg zostac
zapoznane z instrukcjg jej uzytkowania oraz
mozliwymi niebezpieczenstwami.

Oproécz tego nalezy przestrzegaé wszystkich
obowigzujgcych przepisow bezpieczenstwa pra-
cy.

Dodatkowo nalezy stosowac sie do zasad
bezpieczenstwa i higieny pracy oraz wymogéw
medycyny pracy.

Wszelkie modyfikacje urzgdzenia powoduja
wykluczenie odpowiedzialnosci producenta za
powstate w ich nastepstwie szkody.

Pomimo uzytkowania zgodnego z przeznacze-
niem istniejg pewne czynniki ryzyka.

Moga one wystepowac w nastepujgcych punk-
tach, a wynikajg z konstrukcji lub montazu

urzadzenia:
* Niebezpieczenstwo spowodowane usterkami
urzadzenia.

Jesli jedno lub wigcej czgsci urzadzenia

jest uszkodzone, zabronione jest uzycie
urzadzenia. Uszkodzone czesci muszg by¢
niezwtocznie wymienione. Uzywac tylko ory-
ginalnych czesci zamiennych. Modyfikacje na
urzgdzeniu sg zabronione.

* Niebezpieczeristwo spowodowane
porazeniem pradu: Podtgczac¢ urzgdzenie
wytgcznie do zrodta pradu, ktéry zabezpiec-
zony jest we wigcznik przewodowy z prgdem
znamionowym 30mAl!

Gniazdka wtykowe muszg by¢ zainstalowane,
uziemione i skontrolowane zgodnie z przepi-
sami!

® Niebezpieczenstwo spowodowane przypad-
kowym uruchomieniem urzgdzenia
W trakcie oprozniania worka na odpady oraz
gdy urzgdzenie nie jest uzywane wtyczka
musi by¢ wytgczona z sieci!

© Niebezpieczeristwo spowodowane kurzem
Wdychanie kurzu powstajgcego z drewna jest
niebezpieczne dla zdrowia! Przy opréznianiu
worka na odpady zawsze nosi¢ maske
ochronna. Przy utylizacji odpadkéw zwrécic
uwage na utylizacje zgodng z ochrong
Srodowiskal!

* Niebezpieczenstwo pozaru
Nigdy nie zasysac urzadzeniem gorgcych
elementow!

® Uszkodzenia stuchu w przypadku nie stoso-
wania sie do zalecenia noszenia nausznikéw
ochronnych.
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4. Dane techniczne

SiINIK oo 220-240V ~ 50 Hz
Obroty silnikang ........ccoceeviiiiiiiiine, 2850 min !
MOC P o 550 W
max. moc gniazda automatyki ................. 2400 W
max. moc catkowita ...........cccocceeiiiiinnn. 2950 W
MAX. PrOZNIA: wvveeeeveeeeieeeeeaieeeeaieeesnneeeenns 1600 Pa
max. pojemnosc zasysania .......... 1150 m%/ godz.
Podtgczenie zasysania .........c.cccccceeeeenee. 100 mm
Pojemnos$¢ worka na odpady ..........c.ccceceeenee. 651
Waga .....cccoooiiiiiii ca.18 kg

Niebezpieczenstwo!

Hatas i wibracje

Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z
normg EN 60335-2-69.

Poziom cignienia akustycznego LpA....
Odchylenie K ,
Poziom mocy akustycznej L, ....coen. 98,2dB (A
Odchylenie K,

Nosi¢ nauszniki ochronne.
Oddziatywanie hatasu moze spowodowac utrate
stuchu.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do

minimum!

e Uzywac wytacznie urzadzen bez uszkodzen.

® Regularnie czysci¢ urzadzenie.

® Dopasowac wtasny sposo6b pracy do
urzgdzenia.

® Nie przecigzac urzadzenia.

® W razie potrzeby kontrolowaé urzadzenie.
Nie wtgczac¢ urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.

Ostroznie!

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie

bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja,

zawsze zachodzi ryzyko powstawania

zagrozenia. W zaleznosci od budowy i spo-

sobu wykonania tego elektronarzedzia moga

pojawic¢ sie nastepujace zagrozenia:

1. Uszkodzenia ptuc, w przypadku nie stosowa-
nia odpowiedniej maski przeciwpytowe;j.

2. Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stoso-

wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.

Niebezpieczenstwo!

Urzgdzenie to w czasie pracy wytwarza pole
elektromagnetyczne. Pole to w okreslonych
warunkach moze negatywnie oddziatywac na
aktywne lub pasywne implanty. Aby zmniejszy¢
niebezpieczenstwo powaznych lub $miertelnych
zagrozen, osobom z implantami medycznymi,
przed przystgpieniem do obstugi urzgdzenia,
zaleca sig konsultacje z lekarzem i producentem
impalntéw medycznych.

5. Przed uruchomieniem

Przed podtgczeniem urzadzenia nalezy sie
upewni¢, ze dane na tabliczce znamionowej
urzadzenia sg zgodne z danymi zasilania.
Ostrzezenie!

Przed rozpoczeciem ustawien na urzadzeniu
zawsze wyciggac wtyczke z gniazdka.

® Rozpakowac kolektor pytu i sprawdzi¢ ewen-
tualne szkody powstate podczas transportu.

® Urzadzenie musi by¢ stawiane w stabilnej
pozyciji. Przed uruchomieniem nalezy odpo-
wiednio zamontowac wszystkie pokrywy oraz
elementy zabezpieczajgce.

®  Przed uruchomieniem wigcznika/ wytgcznika
upewnic sie, ze worek na odtamki jest dobrze
zamocowany!

® Przed podtgczeniem urzadzenia nalezy sie
upewni¢, ze dane na tabliczce znamionowej
urzadzenia sg zgodne z danymi zasilania.

6. Montaz

Niebezpieczenstwo! Przed rozpoczeciem
wszelkich prac konserwacyjnych,
montazowych i przezbrajaniem urzadzenia
odciggowego nalezy wyciagna¢ wtyczke
przewodu zasilania z gniazdka sieciowego.

6 1 Montaz ramy (rys. 3 - 7)
Przy uzyciu sruby osi (21) i podktadki (22)
zamontowac kota (10) po obydwu stronach
podwozia (8).

® Mocno dokreci¢ sruby osi (21).

Zamocowac na kotach (10) kotpaki na

kota (7). Nalezy sig przy tym upewnic, ze

potaczenie wtykowe sig zablokuje w popraw-

nym potozeniu.

® Wskazowka! Na tym etapie luzno przykrecic¢
blachy boczne (12) i blache stabilizujgca (9)
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do maszyny. Utatwia to montaz i zapobiega
powstawaniu napie¢ w ramie.

®  Dtugimi Srubami zamkowymi (23) i
nakretkami (25) luzno przykreci¢ obie blachy
boczne (12) do podwozia (8). Zwrdci¢ uwage
na poprawne potozenie elementéw (patrz rys.
4).

® Umiesci¢ blache stabilizujacg (9) miedzy
blachami bocznymi (12) i przykrecic jg
luzno krétkimi Srubami zamkowymi (24) i
nakretkami (25) (patrz rys. 5).

® Odkreci¢ obie nakretki (20) po obydwu stro-
nach obudowy z tworzywa sztucznego (13)
(patrz rys. 6).

® Nastepnie nasung¢ obudowe z tworzywa sz-
tucznego (13) na blachy boczne (12), wsung¢
Sruby znajdujace sie w obudowie z tworzywa
sztucznego (13) w otwory blachach bocznych
(12) i nakretkami (20) przykreci¢ obudowe z
tworzywa sztucznego (13) do blach bocznych
(patrzrys. 7).

® Nastepnie mocno dokreci¢ wszystkie luzne
potaczenia Srubowe.

6.2 Montaz worka na pyt i worka zbiorczego
(rys.8-12)

® Przewlec opaske szybkozaciskowg (5) przez
tunel wszyty w worku na pyt (2) (patrz rys.
8-9).

®  Wtozy¢ hak do zawieszenia worka na pyt (1)
w otwor na hak do zawieszenia worka na pyt
(14) na obudowie z tworzywa sztucznego
(13) i zawiesi¢ worek na pyt (2) na haku do
zawieszenia worka na pyt (1) (patrz rys. 10).

® Nasadzi¢ od gory worek na pyt (2) na gor-
ny otwér obudowy z tworzywa sztucznego
(13) tak, aby otwor byt doktadnie ostoniety
workiem i opaska szybkozaciskowg (5)
zabezpieczy¢ worek w tym potozeniu (patrz
rys. 11).

® Nasadzi¢ od dotu worek zbiorczy (6) na dol-
ny otwér obudowy z tworzywa sztucznego
(13) tak, aby otwor byt doktadnie ostoniety
workiem i opaska szybkozaciskowg (5)
zabezpieczy¢ worek w tym potozeniu (patrz
rys. 12).

6.3 Podtaczenie weza odsysajacego
(rys.13-15)

® Natozy¢ zacisk do weza (3) na waz
odsysajacy (11).

® Nasunaé¢ waz odsysajacy (11) do oporu na
przytacze na spodzie obudowy z tworzywa
sztucznego (13).

® Zaciskiem do weza (3) zamocowac wgz

odsysajacy (11).

® |stniejg nastepujgce mozliwosci, aby
podtaczy¢ waz odsysajacy (11) do maszyny
do obrébki drewna:
- Do przytacz o Srednicy 36 mm nalezy uzy¢
ztgcza redukceyjnego (17).
- Do przytacz o $rednicy miedzy 36 mm a 100
mm nalezy uzy¢ pigcioczesciowego zestawu
adapteréw (18).
- Do przytacz o $rednicy miedzy 90 mm a 100
mm mozna uzy¢ adaptera przytaczeniowego
(19).

e Zaciskiem do weza (3) zamocowac adapter
(17 lub 18 lub 19) na wezu odsysajgcym (11)
i podtagczyc¢ adapter do maszyny do obrébki
drewna.

° Waz odsysajacy (11) mozna réwniez
przymocowac bez adaptera zaciskiem do
weza (3) do maszyny do obrébki drewna.

Wskazoéwka! Nie zmniejszaé srednicy przewodu
ssgcego, jezeli nie jest to konieczne. Moze to
spowodowac obnizenie mocy zasysania.

Oproécz tego nalezy zwrécié uwage na to,

aby przewdd ssacy lezat, na ile to mozliwe,

w linii prostej. Unika¢ zagiec i zataman weza
odsysajgcego (11).

7. Uzytkowanie

7.1 Wiaczanie (Rys. 1,16)

e Sprawdzié, czy waz ssacy (11) jest moc-
no podtaczony do kolektora pytu oraz
czy urzgdzenie do obrébki drewna jest
podtgczona do adaptera ssgcego.

e Sprawdzié, czy worki na odtamki (2/6) sg do-
brze przymocowane.

® QOdsysacz pytu wigcza sie poprzez
nacisnigcie przycisku ,|”.

®  Wtgczy¢ urzgdzenie do obrébki drewna.

7.2 Wytaczanie (rys. 16)

°  Wytgczy¢ maszyne do obrobki drewna

® Wociskajgc przycisk ,,0“ wytaczy¢ odsysacz
pytu.

7.3 Wiaczanie i wytaczanie w trybie automa-
tyki (rys. 16)

*  Wiacznik/wytacznik (15) ma trzy pozycje:
Ustawienie przetgcznika 0: Wytgczony
Ustawienie przetgcznika I: Wigczony
Ustawienie przetgcznika AUTO: Tryb automa-
tyczny
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(Odsysacz jest wigczany i wytgczany przez
urzgdzenie, z ktérym pracuje).

e Podtgczy¢ kabel sieciowy urzgdzenia do
gniazda automatyki (16).

® Potgczy¢ waz do odsysania (11) z
przytaczem do odsysania na urzgdzeniu.
Zwracac uwage na mocne osadzenie i sz-
czelne potgczenie urzadzenia.

e Ustawic¢ przetgcznik (15) odsysacza w pozycji
LAUTO" = tryb automatyczny.

e Teraz, jak tylko zostanie wigczone
urzgdzenie, ktérym pracujemy, wigczy sie
odsysacz.

o Kiedy urzadzenie, ktérym pracujemy zostanie
wytgczone, odsysacz wytgczy sie z ustawio-
nym wczesniej opoznieniem.

7.4 Opréznianie worka na odpadki

Worek na odpadki (6) regularnie kontrolowac i

oprézniac!

° Uwaga: Wyciagna¢ wtyczke z gniazdka!

® Napetniony worek na odpadki przytrzymac
reka.

®  Otworzy¢ element szybkomocujacy (5)
Wyciagnac¢ worek i odpowiednio, dbajac o
ochrone $rodowiska zutylizowa¢ zawartosc.

® Ponownie natozy¢ worek na uchwyt
i zamocowac¢ za pomocg elementu
szybkomocujgcego (5).

7.5 Transport (rys. 17)

Kolektor wyposazony jest w mobilny stojak (8)
Aby przetransportowac kolektor pytu nalezy go
lekko podniesc¢ za uchwyt (4) i przewiez¢ na wy-
magane miejsce.

htaniania niebezpiecznego pytu.

8. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czesci zamiennych

Niebezpieczenstwo!

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
zwigzanych z czyszczeniem wyciagnac¢ wtyczke
z gniazdka.

8.1 Czyszczenie

® Urzadzenia zabezpieczajace, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzgdzenie wyciera¢ czysta
Sciereczkg lub przedmuchac sprezonym po-
wietrzem o niskim cis$nieniu.

e Zaleca sie czyszczenie urzgdzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.

® Urzadzenie czyscic regularnie wilgotng
Sciereczkg z niewielkg iloscig szarego mydta.
Nie uzywaé zadnych srodkéw czyszczacych
ani rozpuszczalnikdw; mogag one uszkodzi¢
czesci urzgdzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazaé, aby do wnetrza
urzadzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzgdzenia podwyzsza ryzyko
porazenia pradem.

8.2 Konserwacja
We wnetrzu urzgdzenia nie ma czesci
wymagajacych konserwacji.

8.3 Zamawianie czesci wymiennych:

Podczas zamawiania czesci zamiennych nalezy
podac¢ nastepujgce dane:

e Typurzadzenia

©  Numer artykutu urzadzenia

©  Numer identyfikacyjny urzadzenia

©  Numer czg$ci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajdujg sie
na stronie: www.Einhell-Service.com

9. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajgcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sie do
powtdrnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzadzen do $mietnikal!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbiorki
odpadoéw. Informacji o specjalistycznych punktach
zbidrki odpaddéw udziela administracja
komunalna.

10. Przechowywanie

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywac w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzie¢mi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywac urzadzenie w oryginal-
nym opakowaniu.
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Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady jest symbolem selektywnego zbierania od-
paddéw i oznacza zakaz umieszczania zuzytego sprzetu tgcznie z innymi odpadami.

Symbol ten oznacza jednoczesnie, ze sprzet zostat wprowadzony do obrotu po dniu 13 sierpnia 2005 r.
Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie RP istnieje system zbierania, w tym zwrotu, zuzytego
sprzetu — w tym punkty selektywnej zbidrki i/lub lokalne punkty zbiérki, sklepy czy inne punkty
sprzedazy sprzetu. Szczegdtowa informacje uzyskasz u swojego sprzedawcy; 2) kazde gospodarstwo
domowe spetnia istotng role w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu,
zuzytego sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz czesci
sktadowych, ktére moga powodowac potencjalne, niebezpieczne skutki dla srodowiska i zdrowia ludzi,
dlatego tez konieczne jest prawidtowe uzytkowanie sprzetu oraz jego recykling.

Nalezy pamigtac o tym, aby przed oddaniem urzgdzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulatory i ele-
menty o$wietleniowe (np. zaréwke).
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobow oraz dokumentoéw towarzyszacych, na-

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Panstwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sa do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czes$ci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzigé pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas
eksploatacji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajace sie*

Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne* Worek na pyt, Worek na odpady
Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

® Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?

® Czy przed wystgpieniem usterki zwrdcili Panstwo uwage na cos$ szczegolnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Certyfikat gwarancji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegajg surowej kontroli jakosci. Jezeli mimo to stwierdzg Panstwo usterki w funk-

cjonowaniu urzadzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrécenie sie do

naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem. Jestesmy rowniez do

Panstwa dyspozycji pod wskazanym numerem telefonu biura serwisowego. Dla spetnienia roszczen

gwarancyjnych obowigzujg nastgpujgce postanowienia:

Warunki gwarancji odnoszg sie jedynie do konsumentdw, tzn. oséb fizycznych, ktére nie uzywajg
tego produktu do dziatalnosci przemystowej, rzemiesiniczej lub innej dziatalno$ci gospodarcze;j.
Ponizsze warunki gwarancji obejmujg $wiadczenia w ramach dodatkowej gwarancji, ktére producent
urzgdzenia oferuje nabywcom nowych urzadzen dodatkowo do przystugujgcej zgodnie z przepisami
prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu
rekojmi nie ulegajg zmianie. Nasze swiadczenia gwarancyjne udzielane sg Panstwu bezptatnie.

2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytacznie wady nowego urzadzenia tego producen-
ta wynikajace z btedéw w produkcji urzadzenia lub w materiale i ogranicza sig do usunigcia
powyzszych wad bgdz wymiany urzadzenia, wedtug decyzji producenta.

Prosimy pamigtac o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane
do prac w ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemiesIniczym badz profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku uzytku urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach
rzemieslniczych, przemystowych i innej dziatalnosci gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym
obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc.

3. Gwarangciji nie podlegaja:

- szkody wynikajgce z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalacji,
nieprzestrzegania instrukcji obstugi (np. podtaczenie do nieprawidtowego napigcia sieciowe-

go lub nieprawidtowego rodzaju pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwacji i
bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych warunkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek
upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostatecznej konserwaciji i pielegnacii
urzgdzenia.

- szkody wynikajgce z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzgdzenia (np.
przecigzenia urzadzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoridéw), nieprzestrze-
gania zalecen odnosnie konserwaciji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w
urzadzeniu (np. piasek, kamienie, pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity
przy obstudze urzgdzenia lub oddziatywania zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku
urzadzenia).

- uszkodzenia urzadzenia lub jego czesci, ktore powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub
innego naturalnego zuzycia.

4. Okres gwarancji wynosi 24 miesiagce liczac od dnia kupna urzadzenia. Roszczenia gwarancyjne
winny by¢ zgtaszane przed uptywem dwdch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie
okresu objetego gwarancja wyklucza sie mozliwos¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa
badz wymiana urzadzenia nie powodujg przedtuzenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzgdzenie ani na zastosowane czesci zamienne.
Obowigzuje to réwniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na
nastepujacej stronie: www.Einhell-Service.com. Prosze mie¢ przygotowany rachunek lub inny do-
kument zakupu nowego urzadzenia. Urzgdzenia, ktdére przystane zostaty bez dowodu zakupu lub
tabliczki znamionowej, nie sg objete Swiadczeniami gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci
ich przyporzgdkowania. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwarancyjnym, otrzymajg Parnstwo
niezwtocznie naprawione lub nowe urzgdzenie.

Naturalnie istnieje mozliwos$¢ usuniecia usterek i wad nieobjetych gwarancja badz po jej uptywie za zw-
rotem kosztéw. W tym celu prosimy przesta¢ urzadzenia na adres naszego biura serwisowego.

W przypadku czesci zuzywajgcych sie, materiatow eksploatacyjnych oraz brakujgcych czesci zwracamy

uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obstugi.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste véltimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seeparast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kdeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vota endale vastutust 6nne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad k&esoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

Kasutatud siimbolite seletus (vt joonis 18)

1. Oht! - vigastusohu vahendamiseks lugege
kasutusjuhendit.

2. Ettevaatus! Kasutage korvaklappe. Mira
voib pdhjustada kuulmiskaotust.

3. Ettevaatus! Kandke tolmumaski. Puidu
ja teiste materjalide t66tlemisel voib tekkida
tervisele kahjulik tolm. Asbesti sisaldavat ma-
terjali ei tohi téédeldal

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brosudirist.

Hoiatus!

Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad
elektritodriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine vbib pdhjustada elektrild6gi,
pdletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid tulevi-
kuks alles.

Seda seadet ei tohi kasutada piiratud fllsiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimete inimesed (kaa-
sa arvatud lapsed) voi kogemuste ja/voi teadmis-
teta isikud; kui siis ainult padeva isiku jarelevalve
all voi kui neid on dpetatud seadet kasutama.
Lapsi tuleb jalgida, kontrollimaks, et nad seadme-
ga ei mangi.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonis 1-7)
Tolmukoti konks

Tolmukott

Voolikuklamber
Transpordikéepide
Kiirkinnitus

Kogumiskott

llukapslid

Transpordiraam

Tugiplekk

10. Rattad

11. Aratémbevoolik

12. Kiljeplekk

13. Plastmasskorpus

14. Tolmukoti konksu auk

15. Automaatfunktsiooniga toiteldliti
16. Automaatpistikupesa

17. Véhendusadapter

18. 5-osaline adapterikomplekt
19. Uhendusadapter

20. Mutter plastmasskorpusel
21. Teljekruvi

22. Alusseib

23. Pikk lukustuskruvi

24. Luhike lukustuskruvi

25. Mutter

©XOND>OA~WND =

2.2 Tarnekomplekt

Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on

koik vajalikud osad. Juhul, kui méni osa on puu-

du, pdérduge hiljemalt 5 td6paeva jooksul parast
kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi la-

himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse
ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal
juhendi 16pus esitatud garantiitingimustes olevat

garantiitabelit.

® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
valja.

© Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).

o Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.
Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.

® Hoidke pakend vdimalusel kuni garantiiaja
16puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste ménguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega mangida! Oht alla neelata ja
lambuda!
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Tolmukoti konks
Tolmukott
Voolikuklamber (2x)
Kiirkinnitus (2x)
Kogumiskott

llukapslid (2x)
Transpordiraam
Tugiplekk

Rattad (2x)
Aratémbevoolik
Kuljeplekid (2x)
Plastmasskorpus
Vahendusadapter
5-osaline adapterikomplekt
Uhendusadapter
Teljekruvi (2x)

Alusseib (2x)

Pikk lukustuskruvi (4x)
Luhike lukustuskruvi (4x)
Mutter (8x)

Algupérase kasutusjuhendi tolge
Ohutusjuhised

3. Sihiparane kasutamine

Aratémbeseade on méeldud puidu ja puidusar-
naste materjalide tdotlemisel tekkiva saepuru
ja tolmu eemaldamiseks. Arge kasutage seda

seadet keskkonnas, kus on tule- v6i plahvatusoht.

Masinat voib kasutada ainult sihipédrasel
otstarbel. Igasugune teisel otstarbel kasutamine
ei ole sihipérane. Koigi sellest tulenevate kahjude
vOi vigastuste eest vastutab kasutaja/kaitaja ja
mitte tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitdéénduses ega
t66stuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevotluses,
kasitddnduses voi todstuses jt sarnastel tegevu-
saladel.

Sihiparase kasutamise hulka kuulub ka kaesole-
vas kasutusjuhendis toodud ohutusjuhiste, pai-
galdusjuhendi ja kéitusjuhiste jargimine.

Isikud, kes masinat kditavad ja hooldavad, pea-
vad tundma masinat ja teadma véimalikke ohte.
Peale selle tuleb kdige tdpsemalt kinni pidada
onnetuste valtimiseks mdeldud eeskirjadest.
Tuleb jargida ka teisi tédmeditsiini ja Uldiseid ohu-
tustehnilisi reegleid.

Masina juures teostatud muudatused valistavad
tootja vastutuse téielikult ning muudatustest poh-

justatud kahjude eest tootja ei vastuta.

Hoolimata sihiparasest kasutamisest ei ole voi-

malik teatud riskifaktoreid taielikult kérvaldada.

Masina ehitusest ja konstruktsioonist tulenevalt

voib esineda jargmisi probleeme:

® Oht masina puuduste tottu. Kui Giks voi mitu
masina detaili on vigased, on masina kasut-
amine keelatud. Vigased detailid tuleb viivita-
matult asendada. Kasutada voib ainult tootja
poolt lubatud varuosi. Masina muudatused on
keelatud.

®  Oht elektrilddgi tottu:
Uhendage masin ainult sellise vooluallika kiil-
ge, millel on 30 mA rikkevooluga sulavkaitse!
Pistikupesad peavad olema nbuetekohaselt
installeeritud, maandatud ja kontrollitud!

®  Oht masina juhusliku kaivitumise tottu!
Tolmukogumiskoti tihjendamisel ja masina
mittekasutamisel tuleb vorgupistik pesast
vélja tommatal!

®  Oht puidutolmu téttu
Puidutolmu sissehingamine kahjustab tervist!
Kandke kogumiskoti tiihjendamisel alati tol-
mumaski. Suunake saepurujaatmed keskkon-
nasobralikult jaatmekaitlusse!

® Tuleoht
Arge imege masinaga kunagi kuumi esemeid!

®  Kuulmiskahjustused vajalike kérvaklappide
mittekasutamisel.

4. Tehnilised andmed

MOOtOr ..o 220-240V ~50 Hz
Mootori pddrlemissagedus n° ............. 2850 min™
VOIMSUS P .o 550 vatti
Automaatse pistikupesa maks. voimsus: . 2400 W
Maks. voimsus KOKKU: ..........ccceevririeennnns 2950 W
Maks. vaakum ........ccccoeeiiiiiiiiiiiceee 1600 Pa
Maks. aratombehulk ..........ccccevvvennenne 1150 m%h
Aratdmbeihendus .........cccccocevevereernen. 100 mm
Tolmukogumiskoti maht ..., 651
Kaal ... ca. 18 kg
Oht!

Miira ja vibratsioon
Mura- ja vibratsioonivaartused tehti kindlaks stan-
dardi EN 60335-2-69 jargi.

Helirbhu tase LpA ................................ 83,4 dB (A)
Halbepiir K, ..o, 3dB (A)
Miratase L, ...cooovvrreinieiiiiiiice 98,2 dB (A)
Halbepiir Ky «ovoveveeieiciiccc 3dB (A)
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Kasutage korvaklappe.
Mira vdib pohjustada kuulmiskaotust.

Piirake miira teket ja vibratsiooni miinimu-
mini!

Kasutage ainult taiesti korras seadmeid.
Hooldage ja puhastage seadet korrapéaraselt.
Kohandage oma téémeetodid seadmega.
Arge koormake seadet ille.

Laske seadet vajaduse korral kontrollida.
Lulitage seade vélja, kui seda ei kasutata.

Ettevaatus!

Jaakriskid

Ka siis, kui te kasutate elektritdoriista eeskir-
jadekohaselt, jaab jaakriskide oht alati plisi-
ma. Esineda voivad jargmised elektritooriista

konstruktsioonist ja mudelist tulenevad ohud:

1. Kopsukahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
tolmukaitsemaski.

2. Kuulmiskahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
kuulmiskaitset.

Oht!

See elektriseade tekitab t66 ajal elektromag-
netilise valja. See vali voib teatud asjaoludel
kahjustada aktiivseid voi passiivseid meditsiinilisi
implantaate. Selleks et vahendada raskete voi
surmavate vigastuste ohtu, soovitame meditsiini-
liste implantaatidega isikutel enne seadme kasut-
amist pidada néu arsti ning implantaadi tootjaga.

5. Enne kasutuselevottu

Enne Ghendamist veenduge, et tiubisildil toodud
andmed vastaksid toiteandmetele.

Hoiatus!

Enne seadme reguleerimist tommake toite-
pistik alati pistikupesast vlja.

o Pakkige dratombeseade lahti ja kontrollige, et
sel ei oleks transpordikahjustusi.

e Masin tuleb paigutada nii, et see seisab kindl-
alt. Enne kasutuselevottu peavad kdik katted
ja ohutusseadised olema nduetele vastavalt
paigaldatud.

® Enne sisselllitamist veenduge, et tolmukotid
oleksid korralikult kontrollitud!

® Enne masina thendamist veenduge, et tuu-
bisildil toodud andmed vastaksid vérguand-
metele.

6. Montaaz

Oht! Enne koiki dratombeseadme hooldus-,
seadistus- ja paigaldustédde ajaks tuleb vor-
gupistik pistikupesast vélja tommata.

6.1 Alusraami paigaldamine (joonised 3-7)

® Paigaldage rattad (10) teljekruvi (21) ja alus-
seibiga (22) sdiduraami (8) mdlemale kiljele.
Keerake teljekruvi (21) korralikult kinni.

o Kinnitage ilukapslid (7) rataste (10) kilge.
Veenduge seejuures, et pistikihendus fik-
seerub sobivalt.

e Markus! Kruvige kuljeplekid (12) ja tugiplekk
(9) esmalt I6dvalt masina kilge. See hol-
bustab paigaldust ja ennetab pingeid alusraa-
mis.

o Keerake mdlemad kuljeplekid (12) pikkade
lukustuskruvide (23) ja mutritega (25) I6dvalt
sbiduraami (8) kulge kinni. Podrake téahelepa-
nu digele suunale (vrd joonis 4).

® Pange tugiplekk (9) kuljeplekkide (12) vahele
ja keerake see luhikeste lukustuskruvide (24)
ja mutritega (25) 16dvalt kinni (vrd joonis 5).

® Keerake mélemad mutrid (20) plastmasskor-
puse (13) mdlemalt kuljelt lahti (vrd joonis 6).

® Seejarel viige plastmasskorpus (13) ule kilje-
plekkide (12), torgake kruvid plastmasskorpu-
sel (13) labi kuljeplekkides (12) olevate avade
ja kinnitage plastkorpus (13) mutritega (20)
kiljeplekkide kilge (vrd joonis 7).

© Nuud keerake koik lahtised kruvithendused
kinni.

6.2 Tolmu- ja kogumiskoti paigaldamine
(joonised 8-12)

©  Ajage kiirkinnitus (5) 1&bi tolmukotti (2) dm-
meldud juhiku (joonised 8-9).

® Pistke tolmukoti konks (1) vastavasse auku
(14) plastmasskorpuses (13) ja riputage
tolmukott (2) tolmukoti konksu (1) otsa (vrd
joonis 10).

© Tdmmake tolmukott (2) plastmasskorpuse
(13) tlemisele avale nii, et see sulgeb ava
taielikult ning kinnitage see kiirkinnitusseadel-
disega (5) (vrd joonis 11).

® Toémmake kogumiskott (6) plastmasskorpuse
(13) alumisele avale nii, et see umbritseb ava
taielikult ning kinnitage see kiirkinnitusega (5)
(vrd joonis 12).
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6.3 Aratémbevooliku iihendamine
(joonis 13-15)

® Viige voolikuklamber (3) ule aratdmbevooliku
(11).

® Lukake &ratdmbevoolik (11) kuni piirikuni 6le
Uhenduse plastkorpuse (13) alumisel kuljel.

e Kinnitage &ratdombevoolik (11) voolikuklambri
(3) abil.

e Aratdmbevooliku (11) ihendamiseks pui-
dutédétlusmasinale on teil erinevaid voimalusi:
- Uhenduse Iabimdddule 36 mm kasutage
véhendusadapterit (17).
- Uhenduse labiméddule vahemikus 36 mm
ja 100 mm kasutaga viieosalist adapterikom-
plekti (18).
- Uhenduse labiméddule vahemikus 90 mm
kuni 100 mm saate kasutada thendusadap-
terit (19).

® Fikseerige adapter (17 v6i 18 voi 19) vooli-
kuklambriga (3) véljatdmbevoolikule (11) ja
Uhendage adapter puiduté6tlusmasinaga.

e Alternatiivselt saab véljatdmbevooliku (11) ka
ilma adapterita fikseerida puidutéétlusmasina
kllge voolikuklambri (3) abil.

Markus! Arge kahandage asjatult valjatmbevoo-
liku labimddtu. See vdib pdhjustada imemisvoim-
suse véhenemist.

Jalgige peale selle, et valjatdmbevoolik jookseks
voimalikult sirgjooneliselt. Valtige véaljatdmbevooli-
ku (11) murdmist.

7. Tootamine

7.1 Sisseliilitamine (joonised 1,16)

e Kontrollige, kas aratdbmbevoolik (11) on kindl-
alt &ratdbmbeseadme ja puidutédtlemismasina
aratdmbeadapteri klilge Ghendatud.

e Kontrollige, kas tolmukotid (2/6) on korralikult
kinnitatud.

e Lulitage aratdmbeseade nupule
sisse.

e Lulitage puidutéétlemismasin sisse.

“r

vajutades

7.2 Viljalulitamine (joonis 16)

e Lulitage puidutéétlemismasin valja

e Lulitage aratdmbeseade nupule “0” vajutades
valja.

7.3 Sisse- ja valjaliilitamine automaatreziimis
(joonis 16)

o Toiteldlitil (15) on kolm lulitusasendit:
Luliti asend 0: valjalulitatud

Luliti asend | : sisselllitatud

Laliti asend AUTO: automaatreziim
(Aratdmbeseade liilitatakse sisse ja valja
elektritdoriista kaudu).

¢ Uhendage oma elektritddriista vérgujuhe au-
tomaatpistikupessa (16).

e Uhendage imemisvoolik (11) teie elektritdéri-
ista tolmuimejaliidesega. Pd6rake tahelepanu
korralikule kinnitusele ja seadmete 6hukindla-
le Ghendusele.

* Seadke imemisseadise liliti (15) asendisse
“AUTO” = automaatreziim.

© Niipea kui te nliud elektritddriista sisse lulita-
te, lUlitub imemisseadis sisse.

o Kuite lulitate elektritdoriista vélja, ltlitub
imemisseadis eelnevalt seadistatud viitajaga
valja.

7.4 Tolimukogumiskoti tiihjendamine
Kontrollige ja tlihjendage tolmukogumiskotti (6)

korrapéaraselt!
® Tahelepanu: Tommake pistik pistikupe-
sast vilja!

© Hoidke tais tolmkogumiskotti Uhe kéega kinni.
Avage kiirkinnitusseadeldis (5)

© Votke kott &ra ja suunake sisu keskkonnasob-
ralikult jadtmekaitlusse.

® Pange kott hoidikusse tagasi ja kinnitage Kkiir-
kinnitusseadeldisega (5).

7.5 Transportimine (joonis 17)

e Aratdmbeseadmel on standardne transpor-
diraam (8).

o Aratdmbeseadme transportimiseks tdstke
transpordikéepide (4) veidi Ules ja s6itke soo-
vitud kohta.

8. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Lahutage seade enne puhastustéid vooluvorgust.

8.1 Puhastamine

® Hoidke kaitseseadised, 6hupilud ja mootori-
kestad vdimalikult tolmu- ja mustusevabad.
H6druge seade puhta ratikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel.

® Soovitame puhastada seadet otsekohe
péarast iga kasutamist.

® Puhastage seadet regulaarselt niiske ratikuga
ja véhese koguse vedelseebiga. Arge kasu-
tage puhastusvahendeid voi lahusteid; need
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voivad kahjustada seadme plastdetaile. Ar-
vestage sellega, et seadme sisemusse ei tohi
vett sattuda. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

8.2 Hooldus
Seadme sisemuses ei asu muid hooldust vajavaid
0osi.

8.3 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

e Seadme tlup

e Seadme artiklinumber

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.Einhell-Service.com.

9. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprugi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda &ra vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kusige teavet kohalikust
omavalitsusest.

10. Hoiustamine

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas,
kuivas ja kulmakindlas ning lastele ligipddsmatus
kohas. Optimaalne laotemperatuur on vahemikus
5 kuni 30°C. Hoidke elektritdoriista originaalpa-
kendis.
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Ainult Euroopa Liidu riikidele

Arge visake elektrilisi tédriistu olmepriigi hulka!

Euroopa Liidu direktiiviga 2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete ja4tmete kohta ja siseriiklikele
kohaldamistele tuleb kasutatud elektrilised tddriistad koguda kokku eraldi ja leida neile keskkonnasaést-
lik taaskasutus.

Taaskasutusalternatiiv tagasisaatmisndudele:

Elektriseadme omanik on kohustatud omandisuhte I6ppemisel alternatiivina tagasisaatmisele kaasa
aitama sobivale taaskasutusele. Seega vdib vana seadme loovutada ka tagasivotukohta, mis korraldab
selle kérvaldamise riikliku ringlusmajanduse ja jadtmeseadusandluse tdhenduses. Asjasse ei puutu va-
nade seadmete elektrikomponentideta lisaseadmed ja abivahendid.

Jalgige utiliseerimisel, et akud ja valgustusseadmed (nt hddglamp) voetakse seadmest vélja.
Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk v6i muul viisil paljundamine, ka osa-

liselt, on lubatud ainult Einhell Germany AG loal.

Tehniliste muudatuste digus reserveeritud
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Hooldusteave
Meil on kéikides garantiitunnistusel loetletud riikides pddevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie k&sutuses seoses mis tahes hoolduskiisimustega, nagu re-

monditdéd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb tdhele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid voi loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile késitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Néide
Kuluosad*
Kulumaterjal / Kuluosad* Tolmukott, Kogumiskott
Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste vai rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.Einhell-Service.com.
Markigekindlasti vea tapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kiisimustele.

e Kas seade on td6tanud voi oli ta algusest peale defekine?

Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?
® Missugune torge Teie arvates seadmel on (p&hitunnus)?

Kirjeldage seda torget.
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Garantiitunnistus

Lugupeetud klient!

Meie tooted labivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult td6tama, on meil siiralt
kahju ja me palume Teil pé6rduda meie klienditeenindusse selle garantiitunnistuse [6pus toodud aad-
ressil. Oleme meelsasti Teie teenistuses ka telefoni teel alltoodud teeninduse telefoninumbritel. Garanti-
induete esitamisel kehtib jargnev:

1.

Kéesolevad garantiitingimused on suunatud ainult tarbijatele, st fulsilistele isikutele, kes ei soovi
toodet kasutada oma kommerts- vdi muuks iseseisvaks tegevuseks. Kédesolevad garantiitingimused
reguleerivad téiendavaid garantiiteenuseid, mida allpool nimetatud tootja lubab oma uute seadmete
ostjatele lisaks seaduslikule garantiile osutada. See garantii ei puuduta Teie seaduslikke garanti-
indudeid. Meie garantiiteenus on Teile tasuta.

Garantiiteenus hdlmab ainult teie poolt ostetud, allpool nimetatud tootja toodetud uue seadme neid
puudusi, mis tulenevad materjali- voi tootmisvigadest, ning piirneb meie valikul nende puuduste kor-
valdamise v6i seadme vahetamisega.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole konstrueeritud ettevotluses, kasitddnduses ega kutse-
tegevuses kasutamise otstarbel. Seetdttu ei kehti garantiileping juhul, kui seadet kasutatakse garan-
tiiajal ettevotluses, kasitddnduses voi tédstuses jt sarnastel tegevusaladel.

Meie garantii alla ei kuulu:

- kahjud, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise voi asjatundmatu paigalduse, kasutus-
juhendi mittejargimise (nagu nt vale vérgupinge voi vooluliigi thendamisel) voi hooldusjuhendi ja
ohutusnduete eiramise tottu, samuti seadme jatmise tottu ebaharilike keskkonnatingimuste katte voi
puuduliku hoolduse ja kontrolli tGttu.

- seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku voi asjatundmatu késitsemise téttu (nagu nt
seadme Ulekoormamine voi lubamatute instrumentide voi tarvikute kasutamine), vodrkehade (nt liiv,
kivid vGi tolm, transpordikahjustused) seadmesse tungimisel, jdu kasutamisel voi valisjpudude moju
korral (nt kahjustused mahakukkumise tagajarjel).

- kahjustused seadmel voi seadme osadel, mis on pdhjustatud kasutamisest tingitud, tavalise voi
muu loomuliku kulumise tagajarjel.

Garantiiaeg on 24 kuud ning see algab seadme ostmise kuupaevaga. Garantiinduded tuleb esitada
garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinduete esitamine parast garan-
tiiaja kestuse 16ppu on valistatud. Seadme remont voi véljavahetamine pikendab garantiiaega voi
antakse noude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See kehtib
ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.

Garantiindude esitamiseks registreerige defektne seade aadressil: www.Einhell-Service.com. Ho-
idke oma seadme ostukviitung voi teised ostutdendid alles. Seadmete korral, mis saadetakse iima
vastavate tdenditeta voi ilma tlubisildita, on klassifitseerimise véimaluse ebapiisavuse tottu garantii
vélistatud. Kui seadme defekt kaib meie garantii alla, saate esimesel véimalusel tagasi remonditud
vOi uue seadme.

Enesestmadistetavalt kdrvaldame seadmel ka neid defekte, mis ei kéi garantii alla voi kui garantiiaeg on
labi, kuid sel juhul tuleb Teil kulud tasuda. Selleks saatke seade meie teeninduse aadressil.

Kulu-/tarbe- ja puuduolevate detailide osas juhime tédhelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasu-
tusjuhendis antud hooldusteabele.
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OnacHocrT!

Mpu n3nonssaHeTo Ha ypeauTe TpAGBa ce
cnasBar HAKOW Npefna3sHy MepKK, CBbP3aHu
¢ 6e3onacHoOCTTa, 3a Aa ce NpeaoTBpaTAT
HapaHABaHWA U LLETU. 3a uenta BHUMaTesIHO
npoyeTeTe ToBa ynbTBaHe 3a ynotpeba/
yKasaHua 3a 6e3onacHocT. [NaseTe ro gobpe,
3a Aa pasnonararte ¢ MHhopmaumaTa No BCAKO
BpeMme. B cnyyai, ye Tpabea Aa npegasete
ypegaa Ha Apyrv imua, Mons, npegante UM

1 TOBa ynbTBaHe 3a ynotpeba/yKkasaHus 3a
6e3onacHoOCT. H1e He noemame OTroBOPHOCT
3a 3/710N0N1YKU UK LWeTH, KOUTO Bb3HUKBAT
BCNeACTBME Ha HecbboAaBaHeTo Ha ToBa
ynbTBaHe W Ha yKasaHuATa 3a 6e30nacHocCT.

0O6AcCHeHWe Ha U3Non3BaHUTE CUMBOJIU

(BumTe ¢urypa 18)
OnacHocrT! - 3a HamanfBaHe Ha ornacHocTTa
OT HapaHfABaHe, Npo4eTeTe NHCTPYKLMATA 3a
excnaoaraums.

2. BHumaHue! HoceTe npepgnasHo cpeacTBo
3a cnyxa. Bb3gencTBMeTo Ha Lyma Moxe
Ja npeausBuKa 3aryba Ha ciyxa.

3. BHumaHue! HoceTe npegnasHa macKa
npotus npax. MNpu o6paboTKa Ha 4bPBO
W ApYyrv MaTepuasiv MOXe Aa ce nosiBu
BpeAeH 3a 3apaseTo npax. He Tpsa6sa ga ce
o6paboTBa Matepuan, CbabpHaly asbecT!

1. UHCTpYKuUKM 3a 6e3onacHocCT

CbOTBETHUTE MHCTPYKLMM 32 6€30MacHOCT e
HamepuTe B Npu/oxeHaTa 6poLuypa.
MpepynpexpeHue!

MNpoyeTeTe BCUYKM UHCTPYKL MU 3a
6e30nacHOCT, UHCTPYKLMU, UIOCTPALIUUA U
TEXHUYECKU faHHU, KOUTO ca NPUIOKEHHU
KbM TO3U €JIEKTPOUHCTPYMEHT. [ponycKu
npuv cnasBaHETO Ha cneaHUTe MHCTPYKUUKU Morat
[a NPUYMHAT eNIeKTPUYECKU yaap, Noxap uwam
TeXHKW HapaHABaHUA.

CbxpaHABaKiTe YKa3aHMATa U UHCTPYKLUUUTE
3a 6e30MacHOCT Ha CUrypHO MACTO 3a No-
HaTaTbluHa ynoTpeba.

To3u ypen He e npegHasHayeH 3a ToBa, Aa
6bAe 13nonsBaH ot amua (BKAYUTENHO Aeua)
C OrpaHu4yeHn dUsMYECKNn, CEH30PHU NN
YMCTBEHW CNOCOBHOCTU UKW Nopaam annca

Ha OnWT U/MNU NO3HaHWS, OCBEH aKo He ca
HaA3npaBaHW OT KOMMNETEHTHO 3a TAXHaTa
6e30MacHOCT /IMLE WU NoyYaBaT OT Hero

MHCTPYKLMK, KaK TpsiGBa Aa ce U3nonssa ypesa.
[Jeuarta TpA6Ba ga 6baaT Hag3upasaHu, 3a aa ce
rapaHTupa, Ye He CU UrpasT c ypega.

2. OnucaHue Ha ypepa 1 06em Ha
JocCTaBKa

2.1 OnucaHue Ha ypepa (M3o6pameHue 1-7)

Hyka 3a Top6a 3a npax

Top6a 3a npax

Hnema 3a mapKy4

TpaHcnopTHa ApbiKa

3arAraly, npbCTeH

3axBalyalla Top6a

Hanauka Ha Koneno

OCHOBa

Crabunuaupalla namapvHa

10. Konena

11. CmyKaTeneH mapKyy

12. CTpaHW4HK naMmapuHm

13. MNnacTtmacos Kopnyc

14. OTBOp 3a KyKa 3a Top6a 3a npax

15. BKAouBaTen/usKkaouBaTesn ¢ aBToMmatiyHa
dyHKUMA

16. ABTOMaTM4eH KOHTaKT

17. Pegyuupaw, agantep

18. KomnneKkT Ha aganTepa oT 5 Yactu

19. AganTep 3a cBbp3BaHe

20. Malka Ha naacTMacoB Kopryc

21. AKcuaneH BUHT

22. MoanoxHa warba

23. KpenexeH 60nT gbabr

24. HpenexeH 60NT KbC

25. ravika

©XONDOTAWND =

2.2 O6em Ha gocTaBKa

Mons, npoBepeTe OKOMMIEKTOBAHOCTTA Ha

apTMKyna c nomoLLTa Ha onucaHua obem

Ha gocTtasKa. [pu avncealyy 4actu, Mons,

06BbPHETE Ce HaN-KbCHO B paMKuTe Ha 5

paboTHM AHKW CNep NOKyNKa Ha apTuKyna

KbM HallnA LeHTBbP 3a OGCﬂy)KBaHe WUIN KbM

NyHKTa Ha npopamba, KaTo NpeacTaBnTe

Ba/IMJHa pasnMcKa 3a NoKynKa pecn. naaTemeH

JOKYMeHT. Mons, 06bpHeTe BHMMaHWe 3a uenta

Ha rapaHumoHHaTta Tabauua B uHdopmaumaTa

OTHOCHO 06CNYKBAHETO B Kpas Ha ynbTBaHETO.

® OTBOpeTe OnakoBKaTa v BHUMAaTEsIHO
n3BajeTe ypesa OT ornakoBKara.

®  OTcTpaHeTe ONaKOBbYHWUA MaTepuas KakTo
1 OMaKoBBYHUTE/M TPAHCMOPTHU OCUTYPOBKM
(aKo nma TakuBa).

® [lpoBepeTe fanm 06eMbT Ha JOCTaBKa €
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Nb/IEeH.

e [lpoBepeTe ganv ypeabT u
NpUHagNexXHOCTUTEe HAMAT nospegn oT
TpaHcnopTUpaHe.

® [lo Bb3MOXHOCT 3anaseTe onakoBKara Ao
n3TnvaHe Ha rapaHUMOHHUA CPOK.

OnacHocrT!

YpeabT U oNaKOBBYHUAT MaTepuas He ca
AeTcKU urpayku! fleua He 6mMBa ga urpasat
C N1acTMacoBU TOPGUYKMU, HOSIMO MasIKU
petaiinu! CblecTByBa ONacHOCT fa rv
rbTHaT U ga ce 3agyar!

Hyka 3a Top6a 3a npax
Top6a 3a npax

Hnema 3a mapKy4 (2x)
3arAraly npbCTeH (2x)
3axBalyalla Top6a

Hanauka Ha Koneno (2x)
ocHoBa

Crabunusunpalla navapuHa
Honena (2x)

CmyKaTeneH MapKy-
CTpaHWyHK namapuHm (2x)
MnacTmacos Kopnyc
Peayumpaw, agantep
HomnneKkT Ha aganTepa oT 5 yactn
ApanTep 3a cBbp3BaHe
AKcuaneH BUHT (2x)
MoanoxHa wainba (2x)
HpenexeH 601T ababr (4x)
HpenexeH 601T Kbe (4X)
Marka (8x)

OpuriHanHoO PbKOBOACTBO 3a eKcnoaraums
MHCTpyKLMK 3a 6e30nacHoOCT

3. Ynotpe6a no npegHa3Ha4yeHue

CmMyKaTenHata ypefoa e npefHasHaveHa 3a
M3CMyKBaHe Ha CTBbProTUHKU K Npax, KOUTO
Bb3HWKBAT Npu 06paboTBaHETO Ha AbPBO MU
nofo6HW Ha AbpBO Matepuanun. He nsnonssante
TO3W ypea B cpefa, B KOATO ChLeCcTByBa
OMacHOCT OT MOXap Wn eKCnao3us.

MawwuHara TpAGBa ga ce M3noa3Ba camo no
npepHa3Ha4yeHUeTo W. BesKka no-HataTbluHa
M3BBbH TOBA ynoTpe6a He e Mo npefHasHayYeHue.
3a npeau3BrKaHK OT ToBa LLETU UK
HapaHABaHWA OT BCAKAaKbB BUA OTTOBOPHOCT
HOCU NOTPEGUTENAT/OBCNYKBALLOTO /IMLE, a He
npon3BOAUTENAT.

Morns, MmaiiTe npeaBua, Ye HalumuTe ypeau
CbIMaCHO npeAHasHa4YeHWeTo cH He ca
NpoM3BEAEHM 3a NPOMULL/IEH], 3aHaATYUICKA
WM MHaycTpuanHa ynotpeba. Hue He noemave
OTrOBOPHOCT, @Ko ypeabT ce M3Mon3ea B
NPOMMULLAEHU, 3aHAATYUIACKU MW MHAYCTPUAIHU
NPeAnpUATUSA, KAKTO W NP PaBHOCTOMHM
[OEeNHOCTH.

CbcTaBHa YacT oT ynorpebara no
npefHasHa4yeHve e CbLLo Taka Cbb/io4aBaHETO
Ha yKasaHuATa 3a 6e30MacHOCT, KaKTo U Ha
YyMBbTBAHETO 32 MOHTaX M YKasaHusATa 3a
eKcnaoartauus B ymbTBaHETO 3a ynotpeoda.
Jlnua, KouTo 06CyHBaT U ce 3aHMmaBar ¢
noaApbHKaTa Ha MalumMHaTa, Tpsbea aa ca
3anosHaTu ¢ Hes 1 Ja ca MHpopMMpaHu 3a
Bb3MOM¥HUTE ONacHOCTU. M3BBH TOBa TpabBa aa
ce crasBaT Hal-TOYHO Ba/IMAHWUTE NpeanvcanHmsa
3a NpefoTBpaTABaHETO Ha 3/10MonyKu. [pyru
06wy npasuna B chepata Ha paboTHaTa
MeAMLMHA U TEXHUYEeCKa 6e30nacHoCT Tpsabaa
CblLO fJa ce crnassar.

|-|p0MeHVI B MallnHaTa U3Ka4YBaT Hamnb/1IHO

OTrOBOPHOCT OT CTPaHa Ha NpoM3BOAUTENA U

npoun3Trnyallm OT ToBa LWEeTKH.

Bbnpeku ynotpebara no npeagHasHadeHne

MoraT Aia He Ce OTCTPaHAT HaMmb/IHO onpeseneHn

ocTaTb4HU PUCKOBK (haKTOPH.

O6ycnoBeHM OT KOHCTPYKLMATA M MOHTama

Ha MallnHaTta Morat ga HacTbnAT chegHuTe

pucKoBe:

® OnacHocT nopagu aedeKTu No MmallmHara.
AKo eaHa Uan HAKOJIKO YaCTu Ha MalunHaTa
ca gedeKTHu, TO ce 3abpaHsaBa ynotpebara
Ha mMawmHara. [lepeKTHuTe yacTu Tpadsa
fa ce CMeHAT He3abasHo. Tpabsa Ja
Ce M3Mno0/13BaT caMo paspeLLeHn oT
Npon3BOAUTENA PE3EPBHN HacTu. lNpomeHun
no mMalumHaTa ca 3abpaHeHu.

®  OnacHOCT OT eNIeKTPUYECKH yaap:
BrntoyBaiTe mMalumHaTa camo 3a M3TOUHUK
Ha eNIeKTPUYECKM TOK, KOMTO e o6e3onaceH
¢ Fl npesKtouBaten ¢ ytedeH Tok ot 30mAl
HoHTaKTUTe TpabBa Aa ca MHCTanmnpaHu,
3a3eMeHV 1 NPOBEPEHW CbIIACHO
HapepbuTe!

®  OnacHOCT OT HEKOHTPOMPaHO
3aJBuHBaHe Ha MallnHaTa
Mpu n3npassaHeTo Ha ynaesLiaTa
CTBbProTUHM TOp6a U NPU HE U3NON3BaHe Ha
MalumMHaTa MpeXoBUAT Kaben Tpabsa ga ce
naabpnal

® OnacHOCT OT AbpBeHa nenen
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BauvwBaHeTo Ha gbpBeHa nenen
npepcTasanBa onacHoCT 3a 34paBeTo!
MNpu nanpassaHe Ha Top6ara BUHaru
HOCeTe 3almTHa OT npax Macka. Mpwm
OTCTpPaHABaHETO Ha oTnagbLmMTe OT
CTbProTUHW OGbPHETE BHUMAHWE Ha
€KO/I0rocbobpas3HOTO OTCTpPaHABaHe!

® OnacHoCT OT noxap
HuKora He cMyKBaWTe ¢ MaluMHaTa ropeLum
npeametu!

® YBpemwaHusa Ha cryxa npu He 13nosi3aBaHe
Ha Heobxoaumarta 3alyuTa 3a cayxa.

4. TeXHUYECKU JaHHU

Asuraten ................. 220-240 Bonta ~ 50 Xepua
O60opoTH Ha ABUraTensa n 2850 MUH!
MOLWHOCT P ..oooiiiis ...550 Bara
Makc. HeobxoarMMa MOLLHOCT aBTOMaTHYeH

KOHTAKT evveieiieeeeeiteeeeieee e e e e 2400 W
MakKc. Heob6xoarMa MOLLHOCT 06LO ........ 2950 W
MaKC. BAKYYM ....eeveiiieeiiiiee e 1600 Pa
Makc. 06eM Ha MU3CMYKBAHE ............... 1150 m3/y
MN3BOJ, 32 MBCMYKBAHE ......ceoeuveieeneinen. 100 mMm
O6em ynassLLa CTbProTUHU TOpP6A................. 651

OnacHocrT!

LUym u BuGpauusa

CTOMHOCTMTE 3a LWyM 1 BUBpaLma ca noayyeHu
cbrnacHo EN 60335-2-69.

HWBO Ha 3BYKOBO HanAraHe LpA ........ 83,4dB (A)
Honeb6aHune KpA ...................................... 3dB (A)
HWBO Ha 3ByKOBa MOWHOCT L, ........ 98,2 dB (A)
HonebaHne K, ....ooveveviiiciiiiicicc 3dB (A)

Hocerte 3awuTta 3a cnyxa.
BanaHneTo Ha Lwyma Moxe Aa npuymHu 3aryba
Ha cnyxa.

OrpaHuyeTe o6pa3yBaHETO Ha WYM 1
BUGpauuATa 40 MMHUMYM!
® MsnonssavTte camo 6e3ynpeyHo

YHKLMOHMpPALLM Ypeau.

* [loppbpranTe 1 NnouncTBanTe ypeaa
pefoBHO.

® T[lpurogeTte HauvMHa cu Ha paboTa CnpsMo
ypega.

® He npeToBapBaiiTe ypesaa.
HoceTe ypeaa npu Heo6xoaMMocT 3a

npoBepKa.
°  W3KknouBaiiTe ypeaa, aKo He ce 13nosi3sa.

BHumaHue!

OcTaTb4yHU pUCKOBE

[opu ako o6cnyHBaTe TO3U €/IEKTPUYECKU

MHCTPYMEHT CbIJ1acHO NpeanucaHuATa,

BUHaru cbllecTByBaT OCTaTb4yHMU

puckoBe. Morart ga Bb3HUKHAT c/iegHUTe

ONacHOCTU BbB BPb3Ka C KOHCTPYKLUATA

Y U3NBJIHEHMETO Ha TO3U eJIEKTPUYECKU

MHCTPYMEHT:

1. YBperpaHe Ha 6enuTte opoboBe, aKo He ce
HOCM NoAxoAsLia 3almuTHa MacKa NpoTmB
npax.

2. YBpempaaHe Ha c/lyxa, aKo He ce HoCK
noAxoAsiLa ciyxosa 3alimTa.

OnacHocr!

YpeabT 06pasyBa eNeKTPOMarHMTHO nose

no Bpeme Ha pab6orta. [pu onpegenexHu
06CTOATENICTBA €/IEKTPOMArHUTHOTO M0J1e MOXKE
[a noBpean aKTUBHU WU NACUBHU MeAULIMHCKU
MMMNaHTU. 3a aa ce Hamanaum onacHocTTa oT
CEPUO3HN NI CMBPTOHOCHU HapaHABaHUA,
npenopbyBamMe Ha xopara, KOUTo umat
MEANLMHCKM UMMNIaHTK, fia Ce KOHCYITUpaT C
JleKap 1 ¢ npomnssoauTena Ha MeguUMHCKUA
UMMNAaHT, Npeau aa u3nonssar ypeaa.

5. Mpeau nycKaHe B eKcnsioatauus

Mpeau cBbp3BaHeTO ce ybeaeTe, Ye AaHHUTE
BbpXy TUNoBaTa Tabesika OTroBapAT Ha AaHHUTE
OT Mpemara.

MpepynpexpaeHue!

Mpeau pa npegnpuemeTe HaCTPOWKK Ha
ypefa BUHaru uagbpnsanTte MperoBua
uierncen.

* PasonakoBaWTe cMyKaTesiHaTa ypeaoa v
nposepeTe 3a eBeHTyaIHW1 NoBpeau npu
TpPaHCNopTMpaHEeTO.

® MawwuHaTta TpsA6Ba ga 6bae noctaBeHa
cTabunHo. Npeau nycKkaHe B eKcnaoataums
BCUYKHK Kanauu 1 3aluTHU ancnoco6neva
TpA6Ba Aa 6baart npaBUIHO MOHTUPAHM.

* T[peau aa 3agevicTearte NpeBKOYBaTENS
3a BK/II0YBaHe/U3Ko4BaHe, ce yBepeTe,
4ye TOPOUYKMTE 3a CTBProTUHM ca Jobpe
3aKpeneHu.

* [lpeau cBbp3BaHe Ha MalLMHaTa ce yBepeTe,
Yye faHHWUTE BBbPXY hupmMeHara Tabeska
CcbBMajar ¢ MPeXOoBUTE AaHHW.
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6. MoHTaK

OnacHocrT! LLlencensbT Ha eNleKTpUyecKara
Mpea TpAbBa Aa 6bae U3K/IYEH

npeau BCUYKKU JeHHOCTU NO NOAAPBHKKA,
npeo6pasyBaHe U MOHTaH.

6.1 MoHTax noaJ/iomHa KOHCTPYKLUMUA
(u306p. 3-7)

® MoHTtupaviTe Konenata (10) c akcuanHuA
BWHT (21) KaKTO 1 NofnoxHaTa Lwaknba (22)
Ha ABeTe CTpaHu Ha ocHoBara (8).

® 3arterHeTe 34paBO aKCMAIHUTE BUHTOBE
(21).

® 3akpeneTe Kana4kuTe (7) Ha Konenara (10).
YBeperTe ce, Ye LWEencenHOTO CbeMHEHNE e
noaxoaaLLo GUKCHMpaHo.

® YkasaHue! 3aBUHTETE CTPAHWUYHUTE
namapuviu (12) u ctabunuampaliara
namapuHa (9) nbpBo Xnabaso Ha MaluMHaTa.
ToBa ynecHsaBa MOHTaxa v npegoTeparasa
OMbBaHWUA B JO/IHATa KOHCTPYKLMA.

® 3aBuWHTETE ABeTe CTPaHUYHW laMapuHu (12)
C AbArUTe KpenemwHu 6onTtose (23) v ravikuTe
(25) xnabaBo Ha ocHoBaTa (8). BHnmaBavite
3a NpaBUIHOTO OpUEHTUpaHe (CPBH M306p.4)

e [locTaBeTe cTabuauaupaliara 1amapvHa
(9) mexay cTpaHu4HUTE NamapuHu (12) n
A 3aBMHTETE X/1a6aBO C KbCUTE KPENeMHU
6onToBe (24) 1 raku (25) (CpBH. U306p. 5).

® Pa3sxnabete ggeTe raviku (20) Ha aBeTe
CTpaHu Ha nnactmacosua Kopnyc(13) (cpBH.
n306p. 6).

e [poKapaiTe cnep ToBa nNaacTMacoBus
Kopnyc(13) Hag CTpaHUYHUTE laMapUHK
(12), nbxHeTe 6onTOBETE Ha Kopnyca (13)
npes OTBOPUTE Ha CTPaHUYHUTE 1amMmapuHK
(12) v 3akpeneTe Kopnyca (13) ¢ rankuTte
(20) Ha cTpaHM4HUTE NamapuHK (CPBH.
1306p. 7).

® 3arerHeTe cera BCMYKW x1abaBu BUHTOBM
CbeNHEeHUA.

6.2 MoHTax Top6a 3a npax ¥ 3axBawjawia
Top6a (M306p. 8-12)

® [IpoKapa¥Te 3aTarawmsa npbeTeH (5) npe3
BLUMTKA OTBOP Ha TopbHaTa 3a npax (2) (CpBH.
1M306p.8-9).

® [ITbxHeTe xanKara 3a Topbara 3a npax
(1) B oTBOpa 3a xanKara 3a Hes (14) Ha
nnactmacosus Kopnyc (13) n 3akavete
TopbaTa 3a npax (2) Ha xasnKaTa 3a Topbara
3a npax (1) (cpsH. n306p. 10).

® HaxnyseTe TopbaTa 3a npax (2) Taka Haj,

[0HUA OTBOP Ha N1acTMacoBMA KOPNyC
(13), 4e oTBOPBT N3LANO AA € O6rbpHAT K
ro NOACUrypeTe CbC 3aTtaralima NnpbCTeH (5)
(cpBH. n306p.11).

® WaTterneTe 3axBalwauiara Topba (6) Taka
Haj, JO/THMA OTBOP Ha NaacTMacoBUA KOpnyc
(13), 4e oTBOPBT N3LANO A € OBrbpHAT K
ro NOACUrypeTe CbC 3aTAaralima NnpbCTeH (5)
(cpBH. 1306p.12).

6.3 CBbp3BaHe Ha CMyKaTesieH MapKyY4
(M306p. 13-15)

* [lpoKapailTe egHa Kiema 3a MapKy (3) Hag
CMyKaTenHus Mapkyd (11).

® [1b3HeTe cMyKaTenHua mapkyy (11) go
cTonepa Haf, CBbp3BaHETO Ha AosiHaTa
CTpaHa Ha nnactmacosus Kopnyc(13).

®  duKcupanTe cMyKaTenHua mapkyy (11) ¢
Kaemara Ha mapKyua (3).

® 3a jacBbpreTe CMyKaTeNHWA MapKyy (11)
Ha gbpBonpepaboTBaTenHa MallnHa, uMare
pPasNyYHM Bb3MOKHOCTH:
- 3a gMamMeTbp Ha CBbp3BaHe 36 MM
n3nonseanTe peayumpalyma agantep (17).
- 3a agvameTbp Ha CBBbP3BaHe MeXay 36MMm
1 100 MM M3non3BaKTe KOMM/IEKTa Ha
aganTepa oT 5 yactu (18).
- 3a guameTbp Ha cBBbP3BaHe Mexay 90Mm
1 100MM MOXKeTe fJa nanosseare aganTtep 3a
csbp3BaHe (19).

®  duKcupanTe agantepa (17, pecn. 18,
pecn.19) c Knemarta Ha Mapky4a (3) Ha
CMyKaTenHna MapKyd (11) 1 cBbpreTe
ajanTtepa Ha gbpBornpepaboTsaTesiHaTa
MaLlmHa.

© Haro antepHatMBeH BapnaHT CMyKaTe/IHUAT
MapKyd (11) moxe ga 6bae pUKCHpaH Cbluo
TaKa 6e3 aganTep NocpeacTBOM Knema Ha
MapKyu (3) Ha gbpBonpepaboTBaTenHara
MaLlumHa.

Yra3zaHue! He HamansBawTe U3IULWHO
AnameTbpa Ha CMyKaTeHUA TpbbonpoBoa.
ToBa MOXe fa foBeje A0 HamansaBaHe Ha
CMyKaTesiHaTa MOLHOCT.

BHuMaBakTe CbLLO 3a TOBa, Ye CMyKaTeHUAT
TpBOONPOBOA Aa NPEMUHaBA Bb3MOXHO Hal-
MHOrO B NpaBa JIHUsA. M36sareaiiTe npedynsaHe
Ha cMyKaTesiHMA MapKyd (11).
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7. PaboTta

7.1 BinouBaHe (¢pwr. 1,16)

® [lposepeTe, fanu CMyKaTenHUA Layx
(11) e 3gpaBo cBbp3aH KbM CMyKaTenHaTa
ypeaba 1 cMyKaTenHua aganTtop Ha
AbpBOO6paboTBaLlaTa MalmMHa

e [lpoBepeTe, janv TopobUTE 32 CTHPrOTUHM
(2/6) ca pobpe 3aKkpeneHu.

® CwmyKaTesnHaTta ypefba Aa ce BKIUM C
HaTUCKaHe Ha KnaBuLu I

® BroueTe gbpBoO6paboTBaLlaTa MalumHa.

7.2 UskniouBaHe (purypa 16)

®  WsKaw4yeTe gbpBOoOOGpaboTBaLlaTa MamHa

®  UsKnyeTe cMyKaTesnHaTa ypeaba ¢
HaTUCKaHe Ha Knasuw ,,0“.

7.3 BKaouBaHe U U3H/IIO4YBaHe Npu
aBTOMaTU4YEH pPeXUM Ha paboTta
(¢dpurypa 16)

°  Kntou Brn./U3kA. (15) uma Tpu
NOJIOKEHWUSA Ha BKIKOYBaHE:

MonoweHune Ha Katoya 0 : N3k
MonoweHune Ha Ktoya | : BKA.

MonoxeHue Ha katoda AUTO: aBToMaTU4eH
pexumm Ha paboTa

(CmyKaTenHata ypefba ce BK4Ba U

U3KJII0YBA YPE3 e/IEKTPUUYECKU MHCTPYMEHT).

® [pucbeanHeTe MpeXoBUA Kaben Ha
€/IEKTPUYECKUA CU MHCTPYMEHT KbM
aBTOMAaTUYHUA KOHTaKT (16).

® CBbpmeTe CMyKaTe/IHUA MapKy-
(11) c Bpb3Kara 3a npaxocMyKaHe
Ha eNeKTPUYECKNUA CU UHCTPYMEHT.
BHumaBaliTe 3a cTabuieH CTOeX M NIbTHA
Bpb3Ka Ha ypeauTe

® Cnowerte Ktod (15) Ha cmyKaTenHara

ypeab6a B nonoxeHue ,AUTO" = aBTomaTuyeH

pexum Ha paboTa.

e LlloM To cera BKOYM €NIEKTPUYECKUSA
MHCTPYMEHT, Ce BK/It04YBa CMyKaTenHarta
ypeaba.

* Horaro 1sk141Te eNEeKTPUIECKUS CH
MHCTPYMEHT, CMyKaTenHata ypeaba ce
W3KJII04Ba C NpeABapUTEIHO HACTPOEHO
3abaBsHe.

7.4 UsnpasBaHe Ha ynaBAuUiaTa CTbProTUHU
Top6a

PenoBHO KOHTpOMpaiTe 1 U3npasBavite

ynassara CTbprotuHu Topba (6)!

° BHumaHue: UspabpnaiTe mperoBua
wencen!

° [lpbMTe C egHaTa pbKa nNbaHarta ynasswa
CTbProTuHK Topba.

® OTtBOpeTe Gbp303areraresIHoTo
npucnoco6aeHue (5)

® CHewmeTe Top6ara v oTCTpaHeTe
CbABbPHAHUETO EKON0roChboOPa3Ho.

® CnomeTe OTHOBO Top6ara Ha AbpHaya
1 A 3aKpeneTe ¢ 6bp303aTeraTtesIHoToO
npucnocobnenume (5).

7.5 TpaHcnopT (¢pur. 17)

CwmyKaTenHata ypeaba pasnosiara CEpUMHO ¢
X0p40Ba yacrT (8).

3a TpaHcnopTMpaHe Ha CMyKaTenHaTa ypeaba
JIEKO A NOBAWIHETE 3a TPaHCNopTHaTa ApbKKa
(4) v A NnpemecTeTe Ha HenaHoTo MACTO.

8. NouucTtBaHe, NnogapbHKKa U
nopbyKa Ha pe3epBHU YacTH

OnacHocrT!
Mpean BCUYKM EMHOCTM MO NoYncTBaHe
u3gbprneanTe Wwencena.

8.1 NMouuncTtBaHe

® [lo Bb3MOXHOCT NoAAbPIKANTE 3alUUTHUTE
YCTPOWCTBA, BEHTUIALMOHHWUTE Npopesu
1 Kopryca Ha asurartens 6e3 npax u
3ambpcABaHus. MoyncTeTe ypeaa ¢ yucTa
Kbprna 1aun ro obayxanTe cbC CrbCTeH
BBb34YyX NPU HUCKO HanAraHe.

* T[penopbyBame Bu ga nouncreare ypega
OVMPEKTHO cnep BCAKa ynoTpeba.

* [louncTBanTe ypesa pefAoBHO C BAamHa
Kbprna n ManKko Kaaves canyH. He
13nonseainTe NoYMCTBaLLM NpenapaTtu
WM Pa3TBOPUTENM; Te MOraT Aa pasagar
niacTMacoBuTe 4acTu Mo ypeaa.
BHuMmaBalTe 3a TOBa BbB BbTPELLIHOCTTA HA
ypeaa fa He nonagHe Boaa. lMpoHWKBaHeTo
Ha BOAa B e/IeKTpoypesa yBesmyaBa pucka
OT e/IeKTPUYECKM yaap.

8.2 NopgppbKa
BbB BbTpeLWHOCTTa Ha ypeaa HAMa Apyrv 4acTu,
KOWUTO U3UCKBAT NOAAPBIKKA.
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8.3 NopbUKa Ha pe3epBHU YacTu:

Mpu nopbyKaTa Ha pe3epBHK YacTu TpsibBa Aa
ce rnoco4ar c/iefHUTe JaHHuU:

°* Tunypeg

®  ApTWKyNeH HOMep Ha ypes

°  UpeHTUdMKaLMOHEH HOMED Ha Ypes,

® Howmep Ha HeobxoaMmaTa pe3epBHa YacT
AKTyanHu LeHU 1 MHhOpMaLMsA e OTKpUEeTe Ha
www.Einhell-Service.com

9. EKonorocbo6pasHo
OTCTpaHABaHe U peuurnpaHe

YpeabT € onakoBaH C Len npegoTsparaBaHe Ha
nospeau Npv TpaHcnopTupaHeTo. OnaxkoBKa e
CypOBMHA 1 MOXeE Aa Ce U3Mon3Ba OTHOBO WK
4a ce npepaboTu. YpeabT U NpUHaAANEKHOCTUTE
My Ce CbCTOAT OT Pas/IM4HK MaTepuanm,
Hanpumep MeTan 1 naactmaca. He nsxsbpnsiiTe
noBpeaeHnTe ypeam 3aefHo ¢ b1uTosuTe
oTnagbum. Tpabea ga npegageTe ypepa B
NOAXOASALL MPUEMEH MYHKT, KbAETO YPEeabT e
6bAe YHULLOXKEH CbOoBpas3HO U3MCKBaHUATa. AKO
He 3HaeTe KbAe UMa NpUEeMEH NyHKT, MOXeTe Aa
noayyuTe nHhopmMalma B obwmHaTa.

10. CbxpaHeHue Ha cKnag,

Cknagupavite ypeaa v NpMHaaNeRHOCTUTE My
Ha TBMHO, CyXO MACTO, KbJAETO HAMa ONacHOCT
OT 3aMpBb3BaHe U KOETO fa € HeJOCTBMHO

3a geua. OnTumanHara Temneparypa Ha
cknagupare e mexay 5 1 30 ‘C. CbxpaHaBaliTe
€1IeKTPUYECKNA MHCTPYMEHT B OpUrMHasHara My
OnaKoBKa.
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Camo 3a cTpanu oT EC

He n3xsbpaainTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE NpK GUTOBUTE oTnaabuul!

CwbrnacHo EBponeiickata gnpektnsa 2012/19/EO 3a eNneKTpUYecKn 1 eNIeKTPOHHU CTapy ypeau v
npunaraHeTo B HaLMOHa/IHOTO NPaBo YNOTPEGEHNTE eNEKTPOMHCTPYMEHTH TpAGBA fa ce cboupat
OTAEJ/IHO 1 Aa ce JOCTaBAT 3a EKO/I0rMYyHa NOBTOPHA ynoTpeba.

AJ'ITepHaTVIBa 3a peunKnmpaHe no oTHoLWeHWe Ha Npu3nBa 3a BpbllaHe:

CoGCTBEHUKBT Ha €/IEKTPOYpea BMECTO BPbLLAHE afiTEPHATUBHO C LIS CbAENCTBUE € 3a4b/IHEH
Mo OTHOLLEHMWE Ha Lie/1IeCboBPasHOTO OMO/I30TBOPABaHE B C/lyYai Ha OTKa3 OT COGCTBEHOCT.
CTapunaT ypes 3a Lie/1Ta Cbl0 TaKa MOXe Aa Ce NPefoCcTaBu B MyHKT 3a 06paTHO B3eMaHe, KbAeTo
ce U3BbpLLBA OTCTPaHABAHE MO CMUCH/1A Ha HaLUMOHAIHUTE 3aKOHW 3a CbBMPAHETO, M3BO3BAHETO,
CKNaAMPaHEeTOo U PELMKIMPAHETO Ha oTnaabLu. ToBa He 3acara NpPUIOKEHUTE KbM CTapuTe ypeau
OTAE/IHN HaCTH OT NpuUHaaIeHOCTUTEe U MOMOLLHKU cpeacTBa 6e3 €/IeKTPUYEeCHKN KOMIMOHEHTK.

Mons, umaviTe npeaBUA NPU N3XBBPAAHETO, Ye 6aTepunTe U OCBETUTENIHUTE CPEACTBA (Hanp. KPYLLKKM)

TpsabBa fa ca M3BaZeHW OT YCTPOMCTBOTO.

MpeneyaTBaHeTo UM ApYT BUJ, pa3MHOMXKaBaHE Ha JOKYMEHTaLMA U CbNPOBOAUTENHM JOKYMEHTH Ha
NPOAYKTUTE, ChLUO TaKa Ha YacTu e AoNYyCTUMO caMo C U3PUYHOTO cbinacue Ha Einhell Germany AG /
MCK 'meX/.

3anaseHo e NPaBoTo 3a M3BbPLUBAHE HA TEXHUYECKU NPOMEHM
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MHdopmMaLmua oTHOCHO 06C/yHBaHETO

B1bB BCUUKM ObpraBu, KOUTO ca yroMeHaTH B rapaHUMOHHaTa KapTa, H1e pasnosiarame ¢
KOMMETEHTHW B 06C/TyBAHETO NapTHbOPU, YUMTO KOHTAKTH LLe HAMEPUTE B rapaHLMoHHaTa KapTa.
CobluTe ca Ha Bawe pa3nosiokeHue 3a BCAKaKbB BUJ, CEPBU3HN pabOTH KaTo PEMOHT, HabaBsaHe Ha
pe3epBHM U UBHOCBALLM CE HYacTU UM CHAbAABaHE C KOHCYMaTUBMU.

Heobxoanmo e ga ce B3eme noj, BHUMaHue, Ye CneaHUTe YacTu Npy TO3M NPOAYKT nognemar
Ha ecTeCTBEHO U3HOCBaHe WM TaKoBa BCIEACTBUE Ha ynoTpebara UM pecn. CIeAHUTE YacTu ca
HEOBXOAMMM KaTO KOHCYyMaTUBM.

Kareropusa Mpumep

M3HocBaly ce YacTn™

HoHcymaTvBHU MaTepuanu/KoHcymaTuem® PbKaBeH GuATbp, YnaesLa CTbproTuHu Topba

Jlnnceawm yacTtu

* He ce BK/IOYBAT 324 b/IHUTENHO B JOCTAaBEHWUS KOMMAEKT!

Mpw HepocTaTbUM MK fedeKTn Bu monnm fa yBeaomuTte 3a cnyyasn Ha AePeKT B UHTEPHET Ha
www.Einhell-Service.com. Mons, 06bpHeETE BHUMaHWE Ha TOYHOTO ONMcaHue Ha aederTa v BbB BCEKU
CNlyyan OTroBOpETE 3a LieNiTa Ha CNeAHUTE BBNPOCH:

®  YpenbT paboTu in e Beve UK AedeKTHLT ce e NPOSABU/ B CamMOTO Ha4ano?

Hewo Hanpasuno v Bu e BnevatneHne npeam fa ce nposiBn e@exTbT (MHAMKauMA 3a gedeKTta)?
® Cnopepg Bac B KaKBO ce cbCTOM Je@eKTbT Ha ypeaa (OCHOBHa MHAMKauMA)?

OnunweTte gedekTa.
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MapaHuMOHHa KapTa

YBaraeMu KJMEHTH,

HaluMTe NPOAYKTM MOANIEHKAT Ha CTPOr Ka4eCTBEH KOHTPOJI. B cayyai, 4ye BbNpeKu ToBa TO3W ypegs,

HAKOra He QyHKLMOHMpPa 6e3ynpeyHo, TO MHOro ChXasnasame 3a Toa 1 Bu Mmonnm ga ce o6bpHeTe

KbM HallaTa cepBu3Ha ciyxba Ha agpeca, NOCOYeH B Tasu rapaHuMoHHa KapTa. C yioBO/ICTBME CMe

Ha Balue pa3nonoxeHre CbLLo 1 Mo TesedoHa Ha NOCoYeHNs TenedoHEH HOMEp 3a 06CyHBaHe.

OTHOCHO NpefABABaHETO Ha rapaHLMOHHKW NPETEHLMU € B CUa CIeHOTO:

1. TapaHUMOHHUTE YCNOBMA Ce OTHACAT caMo 3a NOTPebUTENN, TOECT 3a BU3NYECKU NULLE, KOUTO
HAMa Aa U3Non3Bar ypesa HUTO 3a NPOU3BOACTBEHM LieSIW, HATO 3a ApYr BU CAMOCTOATENIHA
ZevHocT. Tean rapaHLMOHHW YCNIOBUS pernaMeHTUpaT AOMbAHUTENHU rapaHLUMOHHU YCYT1, KOUTO
no-Z10/1y MOCOYEHUAT NPOU3BOANTEN JOMBHUTENHO 06€elaBa KbM 3aKOHOBaTa rapaHuma Ha
KynyBayuTe Ha HerosBuTe HOBM ypeaun. Balunte 3aKOHOBM rapaHUMOHHM Npasa He ce 3acarar oT
Tasu rapaHuma. Hawara rapaHuyoHHa ycnyra e 6esnnatHa 3a Bac.

2. TapaHuMoHHaTa ycnyra obxsalya camMo HefoCTaTbLy NO 3aKyneH oT Bac HOB ypea Ha
[0/1yNOCOYEHUA NPOUSBOANTEST, KOMTO [OKA3YEMO CE Ab/IHaT Ha NPOU3BOLACTBEH MJIM OTHACALL,
ce [0 matepuana aedeKT, 1 No Haw M36op ce orpaHMyasa [0 OTCTPaHABaHETO Ha TaKMBa
HepocTaTbUM NO ypeda uav Jo nogmaHaTa Ha ypeaa. Monsa, umanTe npefBug, Ye HawuTe
ypeavu crnopeg, npefHa3HayeHMeTO CU He ca KOHCTPYMpaHu 3a NPOMULLIEHA, 3aHAATYMIACKA UK
MHAyCTpUanHa ynotpeba. lapaHuMoHeH JOroBop nopazu ToBa He Ce peannsvpa Torasa, Korato
YpPeAbT € 61N M3MOoN3BaH B PAMKUTE Ha rapaHLMOHHWUA Nepuoa, B MPOMULLIEHW, 3aHAATYUINCKN UK
WHAYCTPUAHWN NPEAnpPUATUA K € BUN U3NOKEH Ha NOJ06EH BUA, HaTOBapBaHe.

3. Ot Hawara rapaHums ce U3KIYBaT:

- LLleTn no ypepa, Bb3HMKHaIW BCIEACTBME HA HECHOIIOAABAHETO Ha YMbTBAHETO 32 MOHTaX WU
Bb3 OCHOBA Ha TEXHUYEKM HEKOMMNETEHTA MHCTaNauMA, HA HecnasBaHeTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a
ynotpe6a (KaTto Hanp. NoCpefCcTBOM CBbP3BaHe KbM HEMPaBUIHO MPEXOBO JIMHEMHO HamnpeeHue
WV BUL, ENEeKTPUYECTBO) AN BCNEACTBUE HA HECHONOAABAHETO Ha pasnopeaomTe 3a noaapbHKa
M TEXHWMKA Ha 6e30MacHOCT UM MOCPEACTBOM U3N1araHeTo Ha ypesa Ha aHOPMaJsiHW YCJI0BUS,
XapaKTepHu 3a OKOJIHaTa cpeja Wan nopagun avncealla noaapbHKa u o6cnyxsaHe.

- LLleTn no ypepa, Bb3HMKHAIW BCIEACTBME HA HEMO3BOJIEHA UM NPOMECUOHATHO HEKOMMETEHTHA
ynoTtpeba (KaTto Hanp. npeToBapBaHe Ha ypeaa Uan U3non3saHe Ha HepaspeLueH MHCTPYMEHTH
3a ynotpeba namn obopyasaHe), NPOHUKBaHE Ha Yy AW Tena B ypeaa (KaTto Hanp. NACHK, KaMbHU
WM Npax, TPAHCMOPTHM LLETH), MpUiaraHe Ha cuia Uan YyHau Bb3AeNcTBUs (KaTo Hanp. WeTu
BC/IEICTBME Ha najaHe).

- LLleTn no ypepa nnam no YacTv Ha ypeaa, Ab/allm ce Ha M3HOCBaHe BC/IeACTBUE Ha NO/3BaHe,
Ha 06MYalHO UK APYro eCTECTBEHO M3HOCBAHE.

4. TapaHUMOHHMAT Nepuod Bb3nn3a Ha 24 mecela 1 3anoysa ga Teye OT gaTtarta Ha MoKynKa Ha
ypegaa. lapaHuUmMoHHM NpeTeHuun cneaBa Aa ce NpeaABaBaTt Npeau U3TUYaHeTo Ha rapaHUMOHHNA
nepuoa B paMKUTe Ha ABe CEAMULM, CNEeA KaTo CTe OTKpUAK fedekTa. [peaasasaHeTo Ha
rapaHLUMOHHW NPETEHLUK CNej U3TU4aHe Ha rapaHLUMOHHWA NEPUO, € USKITIHEHO. PEMOHTBT nn
noagmsaHaTa Ha ypefa HUTO BOAM A0 YAb/IKaBaHe Ha rapaHLMOHHMA Nepuog, HATO ce cTapTupa
HOB rapaHLUMOHEH NepUOoA B pe3ynTaT Ha Tasu ycyra, U3BbpLUEHa No OTHOLLEHWE Ha ypeaa
WX €BEHTYa/IHO MOHTMPaHW pe3epBHM YacTW. ToBa BarM CbLLO MPW NOA3BAHETO HA CEPBU3HO
o6cnyBaHe Ha MACTO.

5. 3a fanpeasasuTe rapaHUMoOHHa NpeTeHLuMs, TpAGBa Aa perucTpupare noBpeaeHus ypea Ha
www.Einhell-Service.com. lMoaroTeete KacoBara 6enexKa Wan apyru JOKYMEHTH,
yAOCTOBEPABALLM NOKyNKaTa Ha ypeaa. Ypeau, Kouto 6baat nsnpareHu 6e3 CboTBETHUTE
JOKYMEHTH niv 6e3 habpuyHa Tabenka, HAMa fa 6baaT B3eTU Nog BHUMaHWe 3a rapaHLuMOHHO
o6cnyrBaHe nopasm HeBb3MOKHOCT 3a MaeHTUdULMpaHeTo M. Cnep KaTo HaLMAT rapaHLuMoHeH
CepBU3 YCTaHOBW NoBpegara, BegHara we Bu nsnpatvm nonpaseHus ypes uam HOB ypeqs.

Pas6upa ce, cpelly Bb3CTaHOBABaHE Ha Pa3XOAWTE HWE OTCTPaHABaMe C yA0BOJICTBUE CbLLO TaKa
LedeKTH No ypesa, KOUTO He ca BKJIIOYEHW UM BeYe He ce BKJIKoYBAT B 06XBaTa Ha rapaHuuvsTa. 3a
LenTa, uanparerte, MOJIsi, yPeAa Ha Halua CepBU3EH aapec.

Mo oTHOLEHME Ha U3HOCBALLM Ce, YNOTpebaBaHU nan AedeKTHM YacTu obpbLiame BHUMaHWe Ha

orpaHuyeHusiTa Ha Tasu rapaHums cbobpasHo MHdopMaLMATa OTHOCHO 06C/yHBaHETO B TOBA
ynbTBaHe 3a ynotpeba.
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konformitast jelentjik ki a cikkekhez perynartvsara v co HopmuTe Ha EY 3a apTukam
RO Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform N Samsvarserklaering: Vi erklaerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
GR AnAwon ouppdpdwong: ANAWVOUHE CUMHOPPWOT CUHPWVA e IS Samraemisyfirlysing: Vid Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Odnyia Ee kat pdTuma yia ta mpoiovta stodlum fyrir vorutegund
P Declaragéo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Absauganlage* TE-VE 550/2 A (Einhell)
[J2014/29/EU [x] 2006/42/EC
[[] 2005/32/EC_2009/125/EC [J Annex v
Notified Body:
[J(Ev)2015/1188 Reg. No.:
[J2014/35/EU [[12000/14/EC_2005/88/EC
[]2006/28/EC E Annex V
Annex VI
Iz' 2014/30/EU Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[J2014/32/EU P=KkW;L/@=cm
D 2014/53/EU D Notified Body:
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[](EU)2016/426
Notified Body:
[](EU)2016/425

[X]2011/65/EU_(EU)2015/863

Standard references: EN 60335-1; EN 60335-2-69, EN 62233; EN IEC 55014-1;
EN IEC 55014-2; EN IEC 61000-3-2; EN 61000-3-3

Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar
)

A/ ot Long

Landau/Isar, den 11.04.2022 .
Andreas Weichselgfanmér/(ieneral-Manager Jeff Dong/Product-Manageme\ﬂJ
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* GB Vacuum Exiraction Machine - F i - § Spénsug - CZ Odsavaci zafizeni - SK Odsévacieho zariadenia - NL Afzuiginstal-
latie - £ Equipo de aspiracién - FIN SLOO! - RO Instalalisdo sapirali -G Avdppodripds - PDisposiivo da asplra;:ao HR/BIH Uredaj
28 odsisavanje - FS Ureda za usisavanje - PL Kolektor pyl - TA Talas Toplama - AUS Cuctewa ot - EE K iekarta - jranga - B ypenba -
UKR ButsimHa ycTarosKa - MK Ypep 3a BCMyKyBaree

-DK/N
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UK

CA Declaration of conformity

We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Suction Device TE-VE 550/2 A (Einhell)

UK legislation

|:| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation IXI Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

|:| Personal Protective Equipment Regulation

|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation

|Z| The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
|:| Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation

|:| Annex V
|:| Annex VI
Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
P=kW; /@ =cm
UK Approved Body:
|Z| Supply of Machinery (Safety) Regulation
|:| Annex IV

UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standards: BS 60335-1; BS 60335-2-69, BS 62233; BS 55014-1;
BS 55014-2; BS 61000-3-2; BS 61000-3-3

/L@;@@ﬂﬂ% .

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Wirral, 2022.05.30
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